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కథలు, కవితలు, వ్యాాసాల విభాగం�

	 110 శిశిరాలక్రితంం రాలిన తెలుగు సాహితీ కుసుమంం 
ఈనాటికీ అభ్యుుదయ భావపరిమళాలు వెదజల్లుుతూనే ఉంంది. 
తెలుగు సాహితీవృృక్షానికి  పూసిన గురజాడ బహుముఖ ప్రజ్ఞాాశాలి,  
సాహిత్యయ, భాషావిషయాలలో పలు   కొత్తంం�దనాల   ఆవిష్కకర్తత. 
తెలుగు సాహిత్యయరం�గంంలో అత్యం�ంత ప్రభావవంంతమైన సాహితీవేత్తత 
గురజాడ అనడంం అతిశయోక్తిి కాదు.  ఆంంధ్రసాహిత్యాాన్నిి అవుపోసన 
పట్టిిన ఆరుద్ర, శ్రీశ్రీ వం ంటివారినుంండి, శ్రీపాద, కొడవటిగంంటి 
దాకా గురజాడ రచనల వైశిష్ట్యాా�న్నిి పరిశోధింంచి ప్రపంంచానికి 
తెలియచేశారు.   గురజాడ నిత్యయస్మమరణీయుడు, గురజాడ మాట 
నిత్యయస్ఫూూర్తిిదాయకం�  అయినా ఆయన జన్మమదినానికి, వర్ధం��తికి 
ఆయనని స్మ మరిం�చడంం, ఆయన సాహిత్యాాన్నిి పునఃఃపరిశీలింంచడంం 
తెలుగువారు మరిచిపోకుంండా చేస్తుున్నన గొప్పపకార్యయక్రమంం.  

	 2025 శిశిరం�లో మరో సుంందర తెలుగు సాహితీపుష్పం�ం 
నేలరాలడంం   తెలుగువారికి అత్యం�ంత  బాధాకరమైన విషయంం.  
ఆధునిక  తెలుగు సాహిత్యాాన్నిి, ముఖ్యం�ంగా వాగ్గేేయకారునిగా, 
ఉర్రూతలూగింంచిన అంందెశ్రీ   ‘మాయమైన మనిషి’ని వెదకడంంకోసంం 
పరలోకం�    హఠాత్తుుగా పయనమవ్వవడంం తెలుగుసాహితీలోకానికి 
తీరని లోటు. గురజాడలాగే, అం ందెశ్రీ మను షుల్లోో  ‘మనిషి’కోసంం 
వెదికిన మ నీషి.   అవయవాలతో మాత్రమే కాక మ నిషత్వం�ం, 

స్మృృ �త్యం�ంజలి
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మానవత్వం�ం నింండిన ‘పురుషుడిని’ సమాజంంలో చూడాలని తపింంచిన 
ఇద్దదరు మహాకవుల స్మృృ�తికి అంంజలి ఘటింంచడంం మన ధర్మం�ం.  

	 అంందెశ్రీ, గురజాడ ముఖాముఖీ కూర్చుుని ‘మనిషన్ననవాడి’ 
గురిం�చి మాట్లాాడుకుంంటుంంటే ఎలా ఉంంటుంంది! ఆ ఊహే 
ఆనంందకారకం�. AI సాధనంం ఉ పయోగింంచి అలాంంటి ఊహకి 
చిత్రరూపంం కల్పిం� ంచిన ఆచార్యయ  దార్లల వెం ంకటేశ్వవరరావు గారు 
అభినంందనీయులు. ఆ చిత్రాన్నిి ప్రకాశిక  ఐదవ వార్షిిక సం ంచికకి 
ముఖచిత్రంంగా వేయడంం సముచితంంగా భావిస్తుున్నాాను. 

	 ఒక  గురజాడ, ఒక  జాషువా, ఒక అం ందెశ్రీ - ప్రాదేశిక, 
అస్తిిత్వవవాద  చట్రాలలో  ఇమడని సాహితీ విరాణ్మూూర్తుులు.   భారతీయ 
సాహితీవేత్తతలు, ముఖ్యం�ంగా తెలుగువారు,  ప్రముఖ సాహితీవేత్తతలని 
జాతిసొత్తుుగా  పరిగణింంచి వారి సాహిత్యం�ం ప్రపంంచ పటంంలో నిలిచేలా 
ప్రయత్నం�ం చేయాలి.  అది మాత్రమే, నా దృృష్టిిలో, ఈ కవులకు మనంం 
ఇవ్వవగల నిజమైన నివాళి.

భవదీయుడు

డాక్టట ర్ కొవ్వవలి గోపాలకృృష్ణణ  
ప్రధాన సంంపాదకులు, ప్రకాశిక
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నిలువెత్తుు  స్వాార్ధధ ము నీడలగొస్తుంం� టే 
చెడిపోక ఏమైై తదమ్మమ చెడిపోక ఏమైై తదమ్మమ  
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మాయమైై పోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు  
మచ్చుుకైై నా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు 

6

మాయమైైపోతున్నాాడమ్మాా....
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ఇనుప రెక్కకల డేగ విసిరినా పంంజాకు  
కోడి పిళ్ళైై � చిక్కిి కొట్టుుకుం ంటున్నాారు  
కోడి పిళ్ళైై � చిక్కిి కొట్టుుకుం ంటున్నాారు  
ఉట్టిి కి స్వవరా్గానికి అంందకుంండా తుదకు  
అసి్థిపంంజరామయ్యిి అగుపింంచనున్నాాడు  
అసి్థిపంంజరామయ్యిి అగుపింంచనున్నాాడు  
కదిలే విశ్వవము తన కనుసన్ననల్లోో  నడుమ  
కదిలే విశ్వవము తన కనుసన్ననల్లోో  నడుమ  
కనుబొమ్మమలుఎగరేసి కాలగమనము లోన 

మాయమైై పోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు  
మచ్చుుకైై నా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు 

కుక్కక నక్కకలా దైై వ రూపాలుగా కొలిచి  
పంంది నంందిని జూస్తేే  పడి మొక్కుుతుంంటాడు  
పంంది నంందిని జూస్తేే  పడి మొక్కుుతుంంటాడు  
చీమలకు చక్కకర పాములకు పాలోసి 
జీవకారుణ్యయమే జీవితంం అంంటాడు  
జీవకారుణ్యయమే జీవితంం అంంటాడు  
తొడ పుట్టిి న వాళ్ళళ ఉరవతలకినెట్టిి   
తొడ పుట్టిి న వాళ్ళళ ఉరవతలకినెట్టిి   
కులమంంటూ ఇలా మీద కలహాల గిరి గీసి 

మాయమైై పోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు  
మచ్చుుకైై నా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు 
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ఇరువైై దు పైై సలగరొత్తుు లు కాల్చిి  
అరవైై దు కోట్లల  వారములడుగుతాడు  
అరవైై దు కోట్లల  వారములడుగుతాడు  
దైై వాల పేరుతో ఛంంద్దద లకైై  గంండ  
భక్తిి  ముసుగు తొడిగి భలే పోజు పెడతాడు  
యుక్తిి  పేరా నరుడు రక్తిి లో రాజైై   
యుక్తిి  పేరా నరుడు రక్తిి లో రాజైై   
రాకాసి రూపాన రంంజిల్లుు  తున్నాాడు 

మాయమైై పోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు  
మచ్చుుకైై నా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు 

అవసరాలకు మనిషి సృృష్టింం� చి రూపాయి  
చుట్టూూ  తిరుగుతున్నాాడమ్మాా  
అవసరాలకు మనిషి సృృష్టింం� చి రూపాయి  
చుట్టూూ  తిరుగుతున్నాాడమ్మాా  
రూపాయి కొరకు ఏ పాపానికైై తేమి  
వొడిగట్టేే  నదిగో చూడమ్మాా  
కోటి విద్యయలు కూటి కోసమన్ననది పోయి  
కోటి విద్యయలు కూటి కోసమన్ననది పోయి  
కోట్లల కు పరిగెత్తిి  కోరికలు చెలరేగి 

మాయమైై పోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు  
మచ్చుుకైై నా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు  
మానవత్వం�ం వున్నాా వాడు  
మానవత్వం�ం వున్ననవాడు
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తెలంంగాణ జాతీయగీత 
రచయిత అంందెశీ్రీ

ఆచార్యయ దార్లల  వెంంకటేశ్వవరరావు
& 9989628049

తెలంంగాణ రాష్ట్రంం�  ఆవిర్భభవింంచిన 
తర్వాాత అధికారికం�గా అన్నిి విద్యాాలయాలు, 
అధికార కార్యాాలయాల్లోో  ఆలపింంచే ‘జయ 
జయహే తెలంంగాణ’’ గీతంం రచింంచిన క వి 
అంందెశ్రీ. అంందరిలా చదువుకోవడంం ద్వాారా 
తనకేమీ డిగ్రీలు లేవు; కానీ, కాకతీయ 
విశ్వవవిద్యాాలయంం గౌరవడాక్టటరేట్ డిగ్రీని ఇచ్చేే 
స్థాాయిలో సాహిత్యయ రం�గంంలో కృృషి చేశాడు. 
తానేమీ రాజకీయ నాయకుడు కాదు; కానీ, కాంంగ్రెస్ పార్టీీ తెలంంగాణ కాంంగ్రెస్ 
పార్టీీ  అధ్యయక్షుడుగా ఉన్నననాటి నుంండీ ముఖ్యయమంంత్రి అయ్యేేవరకూ   శ్రీరేవంంత్ 
రెడ్డిిగారితో  ఎంంతో సన్నిిహిత సంంబంంధాలను కొనసాగింంచాడు. తెలంంగాణరాష్ట్రర 
తొలి ముఖ్యయమంంత్రి, శ్రీ కె.సి.ఆర్ గారితోను, ఆ రాజకీయ పార్టీీలతోను అంందెశ్రీ 
తన ‘జయ జయహే తెలంంగాణ గీతంం’ విషయంంలో వచ్చిిన విభేదాల వల్లల 
తీవ్రంంగా వ్యయతిరేకిం�చాడు. తనకు కులమత భేదాలు అంంటగట్టట వద్దుు అనేవాడు. 
సభలు, సమావేశాలు జరుగుతుంంటే వేదికపై కూర్చోోవడంం కం�టే అం ందరిలో 
ఒక సామాన్యయప్రేక్షకుడిగా ఉంండడానికే ఇష్టటపడేవాడు. హైదరాబాదులోని అనేక 
సాహిత్యయసభలలో సామాన్యయవ్యయక్తిిగానే పాల్గొొన్నాా, ఆ నిర్వాాహకులు అంందెశ్రీని 
గుర్తిం�ంచి వేదికపైకి పి లిచి మాట్లాాడింంచేవారు. చాలాసేపు బ్రతిమాలితే తప్ప ప 
వేదికపైకి వచ్చేేవాడు కాదు. తాను ప్రేక్షకుడిగా ఉంండే తన మాటనైనా, పాటనైనా 
వినిపిస్తాాననేవాడు. ఒక సామాన్యయకుటుంంబంంలో జన్మిం�ంచిన అంందె ఎల్లలయ్యయ కొన్నిి 
పాటతోనే ‘అంందెశ్రీ’గా తెలుగు సమాజంంలో, తెలుగు సాహిత్యం�ంలో, తెలుగు 
సినీచరిత్రలో ఒక  ప్రత్యేేక  గుర్తిం�ంపుని తెచ్చుుకున్నాాడు. ఆయన 10 నవంంబర్ 
2025 వ తేదీన హఠాన్మమరణంం చెంందారు. ప్రకాశిక పత్రిక ఆయనకు నివాళులు 
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అర్పిిస్తూూ  ఈ సం ందర్భం�ంగా ఆయన వ్యయక్తిిత్వం� ం, 
జీవిత  విశేషాలు, ఆధునిక వాగ్గేేయకారుడుగా 
ఆయన సాధింంచిన ప్రత్యేేక  ముద్రను  ఈ 
వ్యాాసంంలో తెలుసుకుంందాంం.

అంందెశ్రీ జీవితంం :

అంందెశ్రీ 1961 జూలై 18న సిద్దిిపేట 
జిల్లాా  (పూర్వవపు వరం�గల్) రేబర్తిి  గ్రామంంలో 
జన్మిం�ంచాడు. ఆయన అసలు పేరు అం ందె 
ఎల్లలయ్యయ. తల్లిిదం ండ్రులు శ్రీమతి ఎల్లలవ్వవ, శ్రీ 
బొడ్డడయ్యయ. చిన్ననతనంంలోనే తల్లిిదం ండ్రులను 
కోల్పోోయి అనాథగా పెరిగానని అం ందెశ్రీ చెప్పుు కునేవారు.  త  న తంండ్రి పేరు 
చెప్పుుకోవడానికి అంందెశ్రీ ఇష్టటపడేవాడుకాదు. తల్లిి ప్రస్తాావన తీసుకొస్తేే, తనను 
చిన్నన  వయసులోనే వదిలేసి వెళ్లిిపోయింందనే బాధతో కన్నీీళ్ళు ు పెట్టేేవాడు. 
ఆయన విద్యాాభ్యాాసంం పాఠశాలల్లోో  జరగలేదు. త న మిత్రులవల్లల  అక్షరాలు 
నేర్చుుకున్నాాడు. ఆ అక్షరాలతోనే చదవడాన్నీీ నేర్చుుకున్నాాడు. ఈ విషయాలన్నీీ 
ఈ వ్యాాసకర్తతకు వివిధసంందర్భాాల్లోో కలిసినప్పుుడు ప్రత్యయక్షంంగా చెప్పిిన విషయాలు. 
తాను ఏ పాఠశాలలోనూ చదువుకోలేదు. కనుక అడిగిన వారం�దరికీ తనకు 
ఎలాంంటి ప్రాథమికవిద్యాా లేదని చెప్పేేవాడు. అంందె ఎల్లలయ్యయగా తన జీవనోపాధి 
కోసంం గొర్రెలకాపరిగా, రోజువారీ కూలీగా, తాపీపని కార్మిికుడిగా జీవితాన్నిి 
ప్రారం�భింంచాడు.

అంందె ఎల్లలయ్యయ ‘అంందెశ్రీ’ గా గుర్తిం�ంపు:

తాపీపని కోసంం ఒకసారి నిజామాబాద్ వెళ్ళాాడు. అక్కకడ పాటలు 
పాడుకొంంటూ పనిచేసేవాడు. తొలినుంండీ త నకు ఆధ్యాాత్మిిక  భావాలు 
ఉంండేవి. అం ందువల్లల శృం� ంగేరీ మఠం� స్వాామి శం ంకర్ మహారాజ్‌‌ని క లిశాడు. 
అంందె ఎల్లలయ్యయ  ఆశువుగా చెప్పిి న క విత్వాాన్నిి, పాటలను శం ంకర్ మ హరాజ్ 
విని, ఆయనలోని ప్రతిభను  గుర్తిం�ంచి ‘అంందెశ్రీ’ అనే పేరు పెట్టాారు. ఆనాటి 
నుంండీ అం ందె ఎల్లలయ్యయ  ‘అంందెశ్రీ’ గా ప్రాచుర్యం�ం పొంందాడు. ఆయన ఇచ్చిిన 
అనేక ఇం ంటర్వ్యూూ�ల్లోో త న జీవితవిశేషాలు వివరిం�చాడు. ముఖ్యం�ంగా ఏబిఎన్ 
ఆంంధ్రజ్యోోతి టి.వి.ఛానల్‌‌లో ప్రముఖపాత్రికేయులు వేమూరి రాధాకృృష్ణణ 

అంందె ఎల్లల య్యయగా తన 
జీవనోపాధి కోసంం 

గొరె్రె లకాపరిగా, 
రోజువారీ కూలీగా, 

తాపీపని కార్మిికుడిగా 
జీవితాన్నిి 

ప్రాా రంంభింంచాడు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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గారు నిర్వవహింంచిన ఓపెన్ హార్ట్్ విత్ ఆర్కేే లో 
భాగంంగా 33 వ ఎపిసోడ్, 6.6.2010లో అనేక 
విషయాలు చెప్పాాడు.  డా.రామకృృష్ణాారెడ్డిిగారు 
చేరదీయకపోతే 1991లోనే తాను ఆత్మమహత్యయ 
చేసుకునేవాడినని చెప్పాా డు. కుటుంంబ ఆర్థిిక 
పరిస్థిితులు అతడినలా ప్రేరేపింంచాయి. జగ్గిిరెడ్డిి 
మల్లాారెడ్డిి అనే బాల్యయపు గురువు చదువు 
నేర్పాాడు.భారత, రామాయణ, యక్షగానాలు 
వంంటివన్నీీ  పనులు చేసుకుంంటూ ఆయన 
దగ్గగరనుంండి నేర్చుుకున్నాాడు. మునీర్ శేఠ్ 
మాటల వల్లల వైరాగ్యం�ంనుంండి బయటపడ్డాాడు. జానపద సాహిత్యం�ంలో విశేషంంగా 
కృృషి చేసిన ఆచార్యయ బిరుదురాజు రామరాజుగారు కూడా అంందెశ్రీని చేరదీసారు. 
పాటలు పాడ్డంం�, రాయడంంలో డప్పుురమేష్, గద్దదర్ వంంటి వాళ్ళం�ంతా ప్రోత్సాాహంం 
అంందింంచారు.  అం ందెశ్రీ తాను ఆశువుగా పాటలు అల్లుుతాడు.  వాటిని తనదైన 
శైలిలో రాగయుక్తం�ంగా ఆలపిస్తాాడు. ఎడమచేతిని మూతికి అడ్డంం�గా పెట్టుుకొని, 
మరొకచేతిని పైకెత్తుుతూ త న నోటిని క నిపింంచకుంండా గంంభీరమైన స్వ వరం�తో 
వినిపిస్తుంం�టాడు. మైకు లేకపోయినా ఎం ంతోమంందికి స్ప పష్టంం�గా వినిపింంచేలా 
పాడేవాడు. తెలంంగాణాలోని మ రొక  ప్రజా వాగ్గేేయకారుడుగా పేరొంందిన 
గోరేటి వెంంకన్ననకు, ఈయనకు మధ్యయ  సహృృదయవాతావరణంం ఉంండేది కాదు. 
ఇద్దదరూ ఒకేసారి ఉస్మాా నియా విశ్వవవిద్యాాలయంం దగ్గగర జరిగిన ఒక  సభలో 
(17.8.2023) ఒకరిపై ఒకరు వ్యం�ంగ్యాాస్త్రాాలు వేసుకొంంటూ పాటలు పాడుతూ 
మాట్లాాడడమే దీనికి నిదర్శశనంం. అయితే దీనిలో అంందెశ్రీ వాదనలోని సారాంంశాన్నిి 
చూస్తేే క వులు, క ళాకారులు అధికారానికి దాసోహంం కాకూడదు అనేదే 
కనిపిస్తుంం�ది.

అంందెశ్రీ రచనలు:

అంందెశ్రీ ప్రకృృతిని ప్రేమిస్తాాడు. ప్రకృృతితో తన్మ మయమై పాటగా 
మారిపోతుంంటాడు. త న జీవితానుభవంంతో పాటలను  ఆలపిస్తాాడు. తర్వాాత 
దాన్నిి ఒక పాటగా రాసుకుంంటాడు. ఆయన పాటలు కొద్దిిసంంఖ్యయలోనే ఉన్నాాయి. 
అయినప్పపటికీ అవన్నీీ శక్తిివంంతంంగా ప్రజల్లోోకి వెళ్ళాాయి.  ఆ పాటల్లోో కనిపింంచే 
జానపదతత్వం�ం, ప్రకృృతిపట్లల ప్రేమ, మానవీయతలను ముప్పేేట కలిపి ఉంండడమే 

అంందెశీ్రీ  ప్రరకృ ృతిని 
పే్రే మిస్తాా డు. ప్రరకృ ృతితో 

తన్మమయమైై  పాటగా 
మారిపోతుంంటాడు. 

తన జీవితానుభవంంతో 
పాటలను ఆలపిస్తాా డు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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దానికి ప్రధానకారణంంగా భావింంచవచ్చుు. అలా తాను  ప్రకృృతినీ, త నను 
ప్రోత్ససహింంచిన వారినీ తన గురువులను అనేక ఇంంటర్వ్యూూ�లలో స్మమరిం�చుకున్నాాడు.  
‘పాటల పూదోట’(1994) అనే లలితగీతాల సంంపుటి నింండా ఆ భక్తిి భావమే 
కనిపిస్తుంం�ది. తర్వాాత గతంంలో తాను రాసిన కొన్నిి పాటలను ‘అంందెల సంందడి’ 
(1994) అనే క వితాసంంపుటి పేరుతో ప్రచురిం�చాడు.   తెలంంగాణ పాటలు, 
వచన కవితలు కలిపి అంందెశ్రీ తాను సంంపాదకుడు, సంంకలన కర్తతగా    వెయ్యిి 
పేజీలకు పైగా ఉంండే, ‘నిప్పుుల వాగు’ తెలంంగాణ ఉద్యయమపాట అనే ట్యాాగ్ లైన్ 
తో (2022) ఒక బృృహత్ సంంకలనాన్నిి తీసుకొచ్చాాడు. 1946 నుంండి 2021 
వరకు వచ్చిిన తెలంంగాణ ఉద్యయమస్ఫూూర్తిిని, సం ంస్కృృతిని ప్రతిఫలింంచే పాటలు, 
కవితలను సేకరిం�చి,  ఈ పుస్తతకం�లో ప్రచురిం�చాడు. ‘నన్నుు కన్నన నా తెలంంగాణ 
తల్లిి ఋణంం తీర్చుుకోవడానికి తెచ్చిిన పుస్తతకం� ‘నిప్పుుల వాగు’ అని పదేపదే అనేక 
ఉపన్యాాసాలలో, ఇంంటర్వ్యూూ�లలో చెప్పేేవాడు. దీనిలో తెలంంగాణ కోసంం తమ 
జీవితాలను త్యాాగంం చేసిన వాళ్ళళను స్మమరిస్తూూ రాసిన పాటలు అనేకం� ఉన్నాాయి. 
తెలంంగాణ ఉద్యయమ గీతాలను  ప్రచురణల సం ంస్థథల వారు పట్టింం�చుకోలేదని 
ఆరోపింంచేవాడు.  కనీసంం నూరుపాటలను కలిపి ఒక పుస్తతకం�గా తీసుకురాలేదనే 
బాధతో తాను సేకరిం�చి ఈ పుస్తతకం�గా తీసుకొచ్చాానని చెప్పుుకున్నాాడు. నిజానికి 
ఆచార్యయ జయధీర్ తిరుమలరావు, బి.ఎస్.రాములు, మరికొంంతమంందితో పాటు, 
ప్రజానాట్యయమంండలి వంంటి సంంస్థథలు పాటలపై ప్రత్యేేక గ్రంంథాలనే ప్రచురిం�చారు. 
అయితే, విప్లలవ సం ంస్థథల కార్యయకలాపాల్లోో  భాగంంగా వాటిని చూడ్డంం�  ఒక 
ప్రత్యేేకమైన గుర్తిం�ంపు. కానీ, అంందెశ్రీ తెలంంగాణ పాటగా చూడాలనీ, తెలంంగాణ 
అస్తిిత్వం�ం, సంంస్కృృతుల ప్రతిఫలనంంగా వాటిని ప్రత్యేేకమైన గుర్తిం�ంపునివ్వాాలనేది 
ఆయన ఆలోచన.

తెలంంగాణ రాష్ట్రర గీతంం ‘జయజయహే 
తెలంంగాణ’:

అంందెశ్రీ, ‘జయ జయహే తెలంంగాణ 
జననీ జయ కేతనంం’ అనే గే యాన్నిి 
రచింంచి, మలిదశ తెలంంగాణ ఉద్యయమానికి, 
ప్రజల్లోో  చైతన్యాానికి ఊపిరి పోసారు. 
ఈ గీతంం తెలంంగాణ రాష్ట్రర  అధికారిక 
గీతంంగా నిలిచింంది. ఈ గీతాన్నిి తెలంంగాణ 

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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ప్రత్యేేక  రాష్ట్రంం�  కోసంం జరుగుతున్నన ఉద్యయమ 
సమయంంలోనే అం ందెశ్రీ   ఒక  పెద్దదపాటగా 
రచింంచారు. అంంతేకాకుంండా తన పెద్దదస్వవరం�తో 
దాన్నిి ఎం ంతో భావోద్వేేగంంతో పాడి ప్రజలను 
చైతన్యయపరచేవారు. అలా  ఆ గీతంం తెలంంగాణ 
రాష్ట్రర వ్యాాప్తంం�గా మారుమ్రోగేసరికి దాన్నిి అప్పపటి 
ఉద్యయమ ప్రధాననాయకుడు కె. చంంద్రశేఖరరావు 
(కెసిఆర్) గారు మెచ్చుుకోవడమే కాకుంండా, 
ప్రతి సభల్లోోనూ దాన్నిి పాడడానికి అవకాశంం 
కలిగింంచారు. తెలంంగాణ ప్రత్యేేకరాష్ట్రంం�గా ఆవిర్భభవింంచిన తర్వాాత  ఆ గీతాన్నిి 
రాష్ట్రర  అధికారగీతంంగా చేయడానికి కొన్నిి మార్పుులు, చేర్పుులు చేయాలని 
భావింంచి, కవి అంందెశ్రీని ముఖ్యయమంంత్రి కె. చంంద్రశేఖరరావుగారు తనదగ్గగరకు 
పిలిపింంచుకొని, కొన్నిి మార్పుులు సూచింంచారు. అయితే, ఆ మార్పుులకు కవి 
అంందెశ్రీ అంంగీకరిం�చకపోవడంంతో దాన్నిి అధికారిక గీతంంగా ప్రకటింంచడానికి 
కొన్నిి ఆటంంకాలు ఎదురయ్యాాయని వార్తతలు వచ్చాాయి. ఆ తర్వాాత  కెసిఆర్ 
గారితో అంందెశ్రీకి రాజకీయ వివాదాలు కూడా పెరిగాయి. ప్రత్యయక్షంంగా కెసిఆర్, 
వారి కుటుంంబాన్నిి కవి అంందెశ్రీ వ్యయతిరేకిం�చడంం ప్రారం�భింంచారు. కవి అధికార 
పార్టీీలకు అమ్ముుడుపోకూడదని నినదింంచారు. విచిత్రంం ఏమిటంంటే, కెసిఆర్ 
గారు ముఖ్యయమంంత్రిగా ఉన్ననప్పుుడు, ఆ గీతాన్నిి తెలంంగాణ రాష్ట్రర అధికారగీతంంగా 
ప్రకటింంచకపోయినా, అనేక  పాఠశాలల్లోో  ఆ గీతాన్నేే  ప్రార్థథనాగీతంంగా 
ఆలపింంచేవారు. తర్వాాత , కాం ంగ్రెస్ ప్రభుత్వం�ం అధికారం�లోకి రావడంంతో  
ముఖ్యయమంంతి రేవంంత్ రెడ్డిిగారు, కవి అంందెశ్రీకి అత్యయధిక ప్రాధాన్యాాన్నిిచ్చేేవారు. ఆ 
గీతాన్నేే అధికారికం�గా తెలంంగాణ రాష్ట్రరగీతంంగా ప్రకటింంచారు. అంంతే కాకుంండా, 
ఆ పూర్తిిగీతాన్నిి అంంగీకరిస్తుున్ననట్లుు ప్రకటింంచారు. అయితే, పాట నిడివి, జిల్లాాల 
సంంఖ్యయ మార్పుు మూర్పుు కారణంంగా తెలంంగాణ సంంస్కృృతికి భంంగంం వాటిల్లలకుంండా 
చిన్నన చిన్నన పదాలను మార్పుు చేశారు. దానితో పాటు అధికార కార్యయక్రమాల్లోో 
పాడుకోవడానికి వీలుగా ఒక చిన్ననగేయంం కూడా రూపొంందింంచారు.

పల్లలవి:	 జయ జయహే తెలంంగాణ జననీ జయకేతనంం
      	 ముక్కోోటి గొంంతుకలు ఒక్కకటైన చేతనంం
     	 తరతరాల చరిత గల తల్లీీ నీరాజనంం
      	 పదపదాన నీ పిల్లలలు ప్రణమిల్లిిన శుభతరుణంం

ఆ గీతాన్నిి తెలంంగాణ 
రాష్ట్రర � అధికారగీతంంగా 
ప్రరక టింంచకపోయినా, 
అనేక పాఠశాలల్లోో  ఆ 

గీతాన్నేే ప్రాార్థ థ నాగీతంంగా 
ఆలపింంచేవారు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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      	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ
       	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ

చరణంం: (1)	  జానపద జనజీవన జావళీలు జాలువార
         	 కవిగాయక వైతాళిక కళలా మంంజీరాలు
        	 జాతిని జాగృృత పరచే గీతాల జనజాతర
       	 అనునిత్యయము నీగానంం అమ్మాా నీవే మా ప్రాణంం
        	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ
       	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ

చరణంం: (2) 	 గోదావరి, కృృష్ణణమ్మమలు తల్లీీ నిన్నుు తడుపంంగా
	 పచ్చచని మా నేలల్లోో పసిడిసిరులు పంండంంగ 
	 సుఖశాంంతుల తెలంంగాణ సుభిక్షంంగా ఉంండాలి
 	 ప్రతిదినమది తెలంంగాణ ప్రజల కలలు పంండాలి
	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ
	 జై తెలంంగాణ జైజై తెలంంగాణ

ఈ పాటను జాతికి అం ంకితంం ఇస్తూూ ముఖ్యయమంంత్రి రేవంంత్ రెడ్డిి గారు, 
నాయకులు, ప్రజలు లేచి నిలబడి ఆ పాట వింంటున్ననప్పుుడు కవి అంందెశ్రీ ఎంంతో 
ఉద్వేేగానికి గురై, పదేపదే చేయెత్తుుతో ఆనంందబాష్పాాలను కురిపిస్తూూ తాను 
కూడా ఆ పాటను  పాడారు. ఆ దృ ృశ్యం�ం అన్నిి టీవీల్లోోనూ ప్రత్యయక్షప్రసారం� 
చేశారు. ఆయన చనిపోయినప్పుుడు కూడా ఆ దృృశ్యాాల్నిి పదేపదే టీ.వీ.లలో 
ప్రసారం� చేశారు.

ఒక చరణంం, రెం�డు పల్లలవులు ఉన్నన ఈ పాట కం�టే, పూర్తిి నిడివిగా ఉన్నన 
పాటలో తెలంంగాణ చైతన్యం�ం, సిరిసంంపదలు, సంంస్కృృతి బాగా ప్రతిఫలిస్తాాయి. 
అంంతవరకు తెలంంగాణ చరిత్ర సంంస్కృృతిని భాషను అవహేళన చేశారని భావింంచే 
ప్రజలకు ఈ గేయం ంలోని ప్రతి పదంం గుం ండెల్నిి తాకిం� ది. ఒక ఉద్వేే గానికి 
గురి చేసింంది. ఒక  శక్తిివంంతంంగా అం ందెశ్రీ ఆ పదాలను  ప్రయోగింంచాడు. 
తాను జానపద సంంస్కృృతి వారసత్వాానికి చెంందిన క విత్వాాన్నేే రాస్తుున్ననప్పపటికీ 
సంంస్కృృతపదభూయిష్టటమైన శైలి కూడా ఆయన పాటల్లోో సంందర్భాానుసారం�గా 
మిళితమై ఉంంటుంంది. అది ఈ పాటలో కూడా కనిపిస్తుంం�ది. అంందుకే ఆయన 

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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చదువుకోలేదని చెప్పిి నా, ఆయనది సం ంప్రదాయ సాహిత్యయ  శైలి మిళితమైన 
జానపద సాహిత్యయ బాణీగా కనిపిస్తుంం�ది.

	 	 ‘పంంపనకు జన్మమనిచ్చిి బద్దెెనకు పద్యయమిచ్చిి
	 	 భీమకవికి చనుబాల బీజాక్షరమైన తల్లిి
	 	 హాలుని గాథాసప్తతశతికి ఆయువులూదిన నేల
	 	 బృృహత్కకథల తెలంంగాణ కోటి లింంగాల కోన’ 

నన్ననయకం�టే ముం ందే హాలుడు 
గాథాసప్తతశతిలో గొప్పప క విత్వాాన్నిి చెప్పాా డు. 
ఆ క వి తెలంంగాణ ప్రాంంతానికి చెంందిన వాడు.  
శాతవాహన వంంశానికి చెంందిన రాజు హాలుడు. 
హాలుడు అశ్మమక రాజ్యం�ంలోని ప్రతిష్ఠాాన పురాన్నిి 
పరిపాలిస్తూూ ఉన్నాాడని  లీలావతి అనే ప్రాకృృత 
కావ్యం�ం చె బుతుంంది. నిజామాబాద్ దగ్గగరలోని 
బోధన్ పట్టటణాన్నిి ‘అశ్మమక’ రాజ్యాానికి 
రాజధానిగా చరిత్రకారులు భావిస్తుున్నాారు. 
ఆ మహారాజు సంంకలనంం చేసిన గాథా సప్తతశతి అనే గ్రంంథంంలో అనేక తెలుగు 
పదాలు ఉన్నాాయని భాషా శాస్త్రర పరిశోధకులు కూడా భావిస్తుున్నాారు. ఇతన్నిి 
శాతవాహనుల వం ంశంంలో 17వ రాజుగా మత్స్యయ �పురాణంం పేర్కొం�ంది. ఇతని 
ఆస్థాానంంలోనే గుణాఢ్యుుడు అనే గొప్పప కవి ఉంండేవాడు. పంంపన కవినే  ‘పంంపకవి’ 
అని కూడా పిలుస్తాారు. చాళుక్యయ రాజు రెం�డవ అరికేసరి ఆస్థాానంంలో ఉన్నన కవిగా 
పంంపనను సాహిత్యయ చరిత్రకారులు భావిస్తుున్నాారు. చాళుక్యుులు. తెలంంగాణాలోని 
వేములవాడను  రాజధానిగా చేసుకొని పరిపాలింంచారు.ఆయన కన్నన డ 
భాషలో ఆదిపురాణంం రాశాడు. కన్ననడ కవులలో ఆదికవిగా ప్రసిద్ధిి చెంందాడు. 
ఈ క వి గురిం�చి తెలంంగాణ సాహిత్యయ  చరిత్రకారులు విస్తృృ�తమైనటువంంటి 
సమాచారాన్నిి అంందిస్తుున్నాారు.  ఇలా ఒక్కొొక్కక పేరు చెప్తేే అనేక వంందల పుటల 
చరిత్ర కనిపిస్తుంం�ది. ఇంంతటి చరిత్ర తెలంంగాణాకు ఉంందని అంందెశ్రీ ఈ పాటలో 
ధ్వవనింంప చేస్తుున్నాాడు.

‘ప్రజల భాషలో కావ్యయ ప్రమాణాలు ప్రకటింంచిన
తెలుగులో తొలి ప్రజాకవి ‘పాలకుర్కీీ’ సోమన్నన               	

ఇంంతటి చరిత్రర  
తెలంంగాణాకు 

ఉంందని అంందెశీ్రీ  ఈ 
పాటలో ధ్వవనింంప 

చేస్తుున్నాా డు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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రాజ్యాాన్నిి ధిక్కకరింంచి రాములోరి గుడిని గట్టిి
కవిరాజై వెలిగె దిశల ‘కం�చర్లల గోపన్నన...’

తెలుగు సాహిత్యయచరిత్రలో తెలుగులో 
ఆదికవి ఎవరనే విషయంంలో అనేక  చర్చచలు 
జరిగాయి. ఆం ంధ్ర మహాభారతాన్నిి రెం� డున్ననర 
పర్వాాలు రచింంచిన నన్ననయను  ఆదికవిగా 
అనేకమంంది భావిస్తేే, అది అనువాదమే తప్ప ప 
స్వవతంంత్ర కావ్యం�ం కాదు కాబట్టిి, నన్ననయ ఆదికవి 
కాదని కొం ంతమంంది అన్నాారు. స్థా ానిక  భక్తుుల 
జీవితాలను  సాహితీకరిస్తూూ  స్వీీయసృృజనతో 
‘బసవపురాణంం’ కావ్యాాన్నిి రచింంచిన పాల్కుురికి 
సోమనాథుడు తొలి తెలుగు కవి అవుతాడని మరికొంంతమంంది వ్యాాఖ్యాానింంచారు. 
ఇది సాహిత్యయ  చరిత్రకారుల చర్చోోపచర్చచలలో క నిపిస్తుంం�ది. ఇలా పాల్కుురికి 
సోమనాథుడిని తొలి తెలుగుకవిగా స్థిిరీకరిం�చుకునే ప్రయత్నం�ం కూడా ఈ గేయంం 
చేసింంది. అలాగే, తెలంంగాణ ప్రాంంతంంలో ఎంంతో ప్రసిద్ధిి చెంందిన భద్రాచలంంలో 
శ్రీ సీతా రామచంంద్రస్వాామి దేవాలయంం నిర్మాాణంం చేసిన కం�చర్లల  గోపన్ననను 
ప్రభుత్వవ అధికారాన్నీీ, అదీ నాటి ముస్లింం�  రాజ్యాాన్నిి ఎదిరిం�చి, హింందూమత 
ఔన్ననత్యాాన్నిి పునఃః ప్రతిష్ఠింం�చిన గొప్పప పోరాటయోధుడిగా, భక్తుుడిగా వర్ణిం��చటంం 
గమనింంచాలి. ఇలాంంటివన్నీీ  తెలంంగాణ ప్రజలను అనేక భావోద్వేేగాలతో ఈ 
గేయంం ప్రతిస్పం�ందింంచేలా చేసింంది.

‘కాళిదాస కావ్యాాలకు భాష్యాాలను రాసినట్టిి
‘మల్లిినాథసూరి’ మా మెతుకు సీమ కన్ననబిడ్డడ
ధూళికట్టట నేలినట్టిి భౌద్ధాానికి బంంధువతడు
ధిజ్ఞాాగుని గన్నన నేల ధిక్కాారమే జన్మమహక్కుు’

నేటి మెదక్ ప్రాం ంతాన్నేే  చరిత్రలో మెతుకు సీమ గా పి లుస్తాారు. ఈ 
ప్రాంంతాన్నిి ఒక  సాధారణ ప్రాం ంతంంగా కాకుంండా, సాహిత్యయపంండితులు 
నడయాడిన నేలగా భావిస్తాారు. మహాకవి కాళిదాసు కావ్యాాలకు వ్యాాఖ్యాానాలు 
రచింంచిన మల్లిి నాథసూరి మా తెలంంగాణా ప్రాం ంతానికి చెంందినవాడేననే 
సగర్వం�ంగా చాటడంం కనిపిస్తుంం�ది.

మహాకవి కాళిదాసు 
కావ్యాాలకు 

వ్యాాఖ్యాానాలు రచింంచిన 
మల్లిి నాథసూరి మా 

తెలంంగాణా ప్రాంం �తానికి 
చెంందినవాడేననే 

సగర్వం�ంగా చాటడంం 
కనిపిస్తుంం �ది.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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 దిజ్ఞాాగుడు క్రీ.శ. 5వ శతాబ్దంం�లో 
జీవింంచిన ఒక  ప్రసిద్ధధ  బౌద్ధధ పం ండితుడు, 
తర్కకశాస్త్రరవేత్తత. ఆయన బౌద్ధధ తర్క కశాస్త్రాానికి 
బలమైన పునాది వేశారు. బౌద్ధధ తర్క కశాస్త్రంం� 
ద్వాారా అప్పపటి ఆచారాలను, పద్ధధతులను, 
తప్పుుగా భావింంచిన తాత్విికత లను 
ప్రశ్నిం�ంచారు.  ఆ నేల నుంండి వచ్చిిన మేధావులు 
అన్యాాయాన్నిి, అజ్ఞాానాన్నిి ప్రశ్నిం�ంచడంం, 
తిరస్కకరిం�చడంం (ధిక్కాారం�) అనేది తమ 
హక్కుుగా భావింంచి, సమాజంంలో మార్పుు  తీసుకొచ్చాారని చెప్ప పడానికి 
బలంంగా ఉ పయోగింంచుకున్నాారు. అయితే, దిజ్ఞాాగుని జన్మమస్థథలంం గురిం�చి 
చారిత్రక  ఆధారాలలో స్ప పష్టటత  లేదు. కొం ంతమంంది మాత్రంం త మిళనాడు 
రాష్ట్రంం�, కాంంచీపురానికి చెంందిన వాడిగా చెప్తాారు.  మరికొంంతమంంది ప్రకారం� 
తమిళనాడుకి చెంందినవాడే గానీ, తెలంంగాణలోని జగిత్యాాల జిల్లాాలో ఉన్నన 
పాశిగామ గ్రామంంలో స్థిిరపడి తన కార్యయకలాపాలు కొనసాగింంచాడనే వాదన 
ఉంంది.  అలాగే, బౌద్ధధ తర్కక పంండితుడు దిజ్ఞాాగుడు మెదక్ జిల్లాా కొంండాపురం� 
ప్రాంంతవాసి అని ఆర్.వి. రామారావుగారి అభిప్రాయంం.(‘గతమెంంతో 
ఘనకీర్తిి – భవితెంంతో భవదీప్తిి’ వ్యాాసంం, ఈమాట అంంతర్జాాల మాసపత్రిక, 
జూలై, 2013)

ఒకప్పపటి కరీం�  నగర్ జిల్లాా, ప్రస్తుుతంం పెద్దదపల్లిి  జిల్లాా  ఎలిగేడు 
మంండలంం లోని ఒక  గ్రామంం పేరు  ధూళికట్టట.   ధూళికట్టటగా ప్రసిద్ధిిలో 
ఉన్నన ఈ పేరు   అసలు ‘ధూళికోట’  అం  ంటే  ‘మట్టిి కోట’ అన్ననమాట. ఇది 
కాలక్రమంంలో ప్రజల వ్వ వహారం�లో  ధూళికట్టటగా రూపాంంతరం�  చెంందింంది. 
ఇక్ష్వాాకుల కాలంంనాటి బౌద్ధధ  ఆవాసంం.1975-76లలో పురావస్తుు  శాఖ 
వారి త్రవ్వవకాలలో ఇక్కకడ ఇక్ష్వాాకుల కాలంం నాటి కోటలు, బౌద్ధధస్థూూపంం 
బయటపడ్డాాయి. నాగముచుకుంంద నాగశిల్పం�ం కూడా లభింంచింంది. 
మెగస్తతనీసు ఇంండికాలో ప్రస్తాావింంచిన ఆంంధ్రుల  ముప్పైై� కోటలలో ధూళికట్టట 
కూడా ఒకటని శాసనాధారాల వల్లల తెలియజేస్తుున్నాాయి. తాత్విిక మేధావులను 
(ధిజ్ఞాాగుడు),  చారిత్రక  (ధూళికట్టట బౌద్ధంం�) ఉద్యయ మాలను ప్రోత్ససహింంచిన 
గొప్పప జ్ఞాానభూమిగా తెలంంగాణాను కీర్తిిస్తుంం�ది. ఇది  తెలంంగాణ నేలయొక్కక 
మేధో, సాంంస్కృృతిక వారసత్వాాన్నిి ఈ పాట ఎంంతో బలంంగా వ్యయక్తం�ం చేస్తుంం�ది.

తెలంంగాణ 
నేలయొక్కక మేధో, 

సాంంస్కృృ�తిక 
వారసత్వాాన్నిి ఈ 

పాట ఎంంతో బలంంగా 
వ్యయక్తంం � చేస్తుంం �ది.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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‘పోతన’దీ పురిటిగడ్డడ.. ‘రుద్రమ’దీ వీరగడ్డడ
గంండరగంండడు ‘కొమురం� భీముడే’ నీ బిడ్డడ
కాకతీయ కళాప్రభల కాంంతి రేఖ రామప్పప
గోలుకొంండ భాగ్యయనగరి గొప్పప వెలుగు చార్మిినారు…’

శ్రీమదాంంధ్ర మహాభాగవతాన్నిి రచింంచిన 
భక్తతకవి పోతన తెలంంగాణ ప్రాంంతానికి చెంందిన 
వాడు. ఈయన క డప జిల్లాాలోని ఒం ంటిమిట్టట 
గ్రామానికి చెంందిన వాడని వాదనలు కూడా 
ఉన్నన  నేపథ్యం�ంలో ఇది తెలంంగాణ ప్రాంంతానికి 
చెంందిన వాడని చెప్పపడానికి ఉపయోగపడింంది. 
ఒక గొప్పప కవి తమ ప్రాంంతానికి చెంందిన వాడని 
చెప్పిినట్లుు అయింంది. గిరిజన పోరాటయోధుడు 
కొమరం� భీమ్ గురిం�చి కూడా ఎంంతో గొప్పపగా 
కీర్తిం�ంచుకున్నాారు.

‘సమ్మమక్కక’లు ‘సారక్కక’లు సర్వాాయి పాపన్ననలు
సబ్బం�ండ వర్ణాాల సాహసాలు కొనియాడుతు
ఊరూర పాటలైన ‘మీరసాబు’ వీరగాథ
దంండు నిడిపే పాలమూరు ‘పంండు గొల్లల సాయన్నన’

తెలంంగాణ ప్రాంంతంం, కేవలంం యుద్ధాాలకు, రాజులకే కాకుంండా, ఉన్ననతమైన 
సాహిత్యం�ం, పం ండితులు, కళ లు పోషింంచబడిన చారిత్రక కేం� ద్రమని స్ప పష్టంం� 
చేస్తుంం�ది. తెలంంగాణ చరిత్ర కేవలంం రాజులది మాత్రమే కాదు, అన్నిి వర్ణాాల 
(గిరిజనులు, బహుజనులు, దళితులు) వీరత్వం�ంతో కూడినదని, ఆ సాహసాలన్నీీ 
ఆ నేల యొక్కక అస్తిిత్వం�ంగా నిలిచాయని శక్తిివంంతంంగా ప్రకటిస్తుంం�ది.

‘జానపద జనజీవన జావళీలు జాలువార
జాతిని జాగృృతపరిచే గీతాల జనజాతర
వేలకొలదిగా వీరులు నేల ఒరిగి పోతెనేమి
తరుగనిదీ నీ త్యాాగంం మరువనదీ శ్రమ యాగంం’

తెలంంగాణ ప్రాంం �తంం, 
కేవలంం యుదా్ధాలకు, 
రాజులకే కాకుంండా, 

ఉన్ననతమైై న సాహిత్యం�ం, 
పంండితులు, కళలు 

పోషింంచబడిన 
చారిత్రరక  కేంంద్రర మని 

స్పపష్టంం � చేస్తుంం �ది.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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తెలంంగాణ రాష్ట్రర  సాధన కోసంం జరిగిన ఉద్యయ మంం, అం ందులో క వులు, 
ప్రజల పాత్ర, మరియు ఆ త్యాాగఫలితంంగా భవిష్యయత్తుులో ప్రజలు సాధింంచాల్సిిన 
లక్ష్యాాలను వివరిస్తోంం�ది. తెలంంగాణ ఉద్యయమంంలో జానపద కళలు, పాటలు ఎంంత 
కీలకపాత్ర వహింంచాయో ఈ గేయంం చెబుతోంంది.

‘కవిగాయక వైతాళిక కళల మంంజీరాలు
డప్పు, ఢమరుకము, డక్కిి, శారద స్వవరనాదాలు
పల్లలవుల చిరుజల్లుుల ప్రతి ఉల్లలము రం�జిల్లలగ
అనునిత్యయము నీ గానంం అమ్మమ నీవే మా ప్రాణంం’

జానపద గేయాలు, జావళీలు (ఒక రకమైన 
లయాత్మమక గీతాలు) ప్రజల జీవితాన్నిి, కష్టాాలను 
ప్రతిబింంబిస్తూూ, ఉద్యయమ స్ఫూూర్తిిని రగిలింంచాయి. 
కవులు, క ళాకారులు తమ  పాటల ద్వాా రా 
ప్రజలంందరినీ ఏకం� చేసి, తమ హక్కుుల గురిం�చి 
జాగృృతంం చేశారు. ఆ పాటలన్నీీ కలిసి ఒక పెద్దద 
ఉత్ససవంం (జనజాతర) వలె ప్రజల హృృదయాల్లోో 
నిలిచాయి. తెలంంగాణలోని జానపద కళ లను 
కూడా ఆరాధింంచే విధంంగా త న విజయాన్నిి 
మలిచాడు.

‘బడుల గుడులతో పల్లెెల ఒడలు పులకరింంచాలి
విరిసే జనవిజ్ఞాానంం నీ కీర్తిిని పెంంచాలి
తడబడకుంండా జగాన తల ఎత్తుుకొని బ్రతుక
ఒక జాతిగ నీ సంంతతి ఓయమ్మమ వెలగాలి.’

అంంతేకాదు, ఈ గేయం ం ఉద్యయ మంంలో ప్రాణాలు కోల్పోోయిన తెలంంగాణ 
అమరుల త్యాాగాన్నిి ప్రస్తాావిస్తోంం�ది. ఎంందరో యువకులు, ప్రజలు రాష్ట్రర సాధన 
కోసంం ప్రాణాలర్పిం�ంచిన విషాదకర వాస్తతవాన్నిి ఇది గుర్తుు చేస్తుంం�ది. ఆ వీరుల 
త్యాాగంం ఎప్పపటికీ త రగనిదని, ఉద్యయమ కారులు పడిన శ్రమ, పోరాటంం ఒక 
యజ్ఞంం�తో (యాగంం) సమానమని, దానిని ఎప్పపటికీ మర్చిి పోకూడదని క వి 
ఉద్ఘాాటిస్తుున్నాారు. ఉద్యయమంం తరువాత తెలంంగాణ ప్రజలు ఆశింంచిన అభివృృద్ధిిని 

ఈ గేయంం 
ఉద్యయమంంలో 

ప్రాా ణాలు కోల్పోోయిన 
తెలంంగాణ 

అమరుల త్యాాగాన్నిి 
ప్రర స్తాా విస్తోంం �ది.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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ఇది సూచిస్తుంం�ది. కేవలంం ఆధ్యాాత్మిిక కేం�ద్రాలు (గుడులు) మాత్రమే కాకుంండా, 
విద్యాాలయాలు (బడులు) కూడా ముఖ్యయమని, విద్యాాభివృృద్ధిి, సామాజిక 
అభివృృద్ధిితో పల్లెెలు పులకిం�చిపోవాలని ఆకాంంక్షిస్తుున్నాారు.

తెలంంగాణ సాధింంచిన తర్వాాత, ప్రజలలో విజ్ఞాానంం (జ్ఞాానంం) వికసింంచి, ఆ 
విజ్ఞాానంం ద్వాారానే ఆ ప్రాంంతంంయొక్కక కీర్తిిప్రతిష్టటలు పెరగాలని ఆశిస్తుున్నాారు. 
పోరాటాల చరిత్ర గల తెలంంగాణ ప్రజలు ఇకపై ఏ ఇబ్బం�ంది లేకుంండా, గౌరవంంగా 
(తల ఎత్తుుకొని) జీవింంచాలని కోరుకుంంటున్నాారు. తెలంంగాణ బిడ్డడలు అంందరూ 
ఒకేజాతిగా, సమైక్యం�ంగా ప్రపంంచంంలో ప్రకాశింంచాలని, వారు సాధింంచుకున్నన 
ఆత్మమగౌరవాన్నిి కాపాడుకోవాలని పద్యం�ం ముగుస్తుంం�ది. భౌగోళిక  చరిత్రను, 
సంంస్కృృతిని, అన్నిి వర్ణాాల వర్గాాల వారి సమైక్యయ ఉద్యయమస్పూూర్తిినీ, సమైక్యయశక్తిిని 
ఎంంతో అద్భుుతంంగా వర్ణిం��చిన గేయంం కనుకనే అన్నిివర్ణాాల వారినీ అన్నిివర్గాాల 
వారినీ ఆకట్టుుకుంంది.

మరో మహా గేయంం ‘మాయమైపోతున్నాాడమ్మాా...’:

అంందెశ్రీ అనగానే తెలంంగాణ గేయంం ఎలాగైతే గుర్తుుకు వస్తుంం�దో అంంతేపేరు 
తెచ్చిిన మరొక గేయంం ‘మాయమైపోతున్నాాడమ్మాా… మనిషన్ననవాడు’.

‘మాయమైపోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు
మచ్చుుకైనా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు
మానవత్వం�ం వున్నాా వాడు
మానవత్వం�ం వున్ననవాడు.’

అని ప్రారం�భమవుతుంంది. అతడికి మానవత్వం�ం ఉన్ననప్ప పటికీ, దాన్నిి 
తనలోనే దాచుకుని మానవుడు గురిం�చి చెప్తుున్నాాను అని తెలుగుభాషలోని ఆ 
ఊనికకు ఉన్నన గొప్పపతనంంతో గేయాన్నిి ప్రారం�భిస్తాాడు.

‘మాయమైపోతున్నాాడమ్మాా మనిషన్ననవాడు
మచ్చుుకైనా లేడు చూడు మానవత్వం�ం వున్ననవాడు
నూటికో కోటికో ఒక్కకడే ఒక్కకడు
నూటికో కోటికో ఒక్కకడే ఒక్కకడు
యాడ వున్నాాడో కాని కం�టికి కానరాడు’ || మాయ ||

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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అంందెశ్రీ గారి అత్యం�ంత  శక్తిివంంతమైన గే యాల్లోో  ఈ 
‘మాయమైపోతున్నాాడమ్మాా మ నిషన్ననవాడు’లో మానవీయత, అభివ్యయక్తిి, 
తెలంంగాణ సం ంస్కృృతి స్ప పష్టంం�గా క నిపిస్తుున్నాాయి.   ఈ గేయం ం ఆధునిక 
సమాజంంలోని మానవీయ విలువలు పతనమవుతున్నన  తీరును క వి గుం ండె 
ఘోషగా వ్యయక్తం�ం చేస్తుంం�ది. ఇది కేవలంం పాట కాదు, సమాజంంలోని వైరుధ్యాాలు, 
స్వాార్థం��, కపటంంపై కవి సంంధింంచిన తీవ్రమైన విమర్శశ.

గేయంంలోని మానవీయత (Humanity):

గేయమంంతటా ఒక  ఆర్తిి, నిస్ససత్తుువ క నిపిస్తుంం�ది. క వి, “మనిషన్ననవాడు 
మాయమైపోతున్నాాడు” అని చెప్పపడంం ద్వాారా, మనిషిలోని అంంతర్గగత విలువలు, 
దయ, కరుణ కనుమరుగవుతున్నాాయని ఆవేదన వ్యయక్తం�ం చేస్తుున్నాారు.

 మానవత్వం�ం లేకపోవడంం: “మచ్చుుకైనా లేడు చూడు మానవత్వం�ం 
వున్ననవాడు” అనే వాక్యం�ం, నిజమైన మ నిషిని వెతుకుతూ క వి పడుతున్నన 
వేదనను తెలియజేస్తుంం�ది. స్వాార్థం�� పెరిగి, ఆత్మీీయబంంధాలు తెగిపోతున్నాాయని 
(దిగజారుతున్నాాడోయమ్మాా) కవి ఆంందోళన చెంందుతారు.

‘నిలువెత్తుు స్వాార్ధధము నీడలగొస్తుంం�టే
చెడిపోక ఏమైతదమ్మమ చెడిపోక ఏమైతదమ్మమ
ఆత్మీీయ బంంధాల ప్రేమ సంంబంంధాల
దిగజారుతున్నాాడోయమ్మాా దిగజారుతున్నాాడోయమ్మాా
అవినీతి పెను ఆశ అంంధకారం�లోనే
అవినీతి పెను ఆశ అంంధకారం�లోనే
చిక్కిిపోయి రోజు శిథిలమౌతున్నాాడు’ || మాయ ||

ఆత్మీీయబంంధాలు, ప్రేమసంంబంంధాలు కేవలంం స్వాార్థం�� , డబ్బుు చుట్టూూ 
తిరుగుతున్నాాయని, నిలువెత్తుు స్వాార్థం�� మ  నిషిని శిథిలంం చేస్తుంం�దని 
విమర్శిం�ంచారు.

‘కుక్కక నక్కకలా దైవ రూపాలుగా కొలిచి
పంంది నంందిని జూస్తేే పడి మొక్కుుతుంంటాడు

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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పంంది నంందిని జూస్తేే పడి మొక్కుుతుంంటాడు
చీమలకు చక్కెెర పాములకు పాలోసి
జీవకారుణ్యయమే జీవితంం అంంటాడు
జీవకారుణ్యయమే జీవితంం అంంటాడు
తోడ పుట్టిిన వాళ్ళళ ఊరవతలకినెట్టిి
తోడ పుట్టిిన వాళ్ళళ ఊరవతలకినెట్టిి
కులమంంటూ ఇలా మీద కలహాల గిరి గీసి’ || మాయ ||

జంంతువులపై (కుక్కక, నక్కక, పాము, చీమలు) ప్రేమ  చూపడంం 
(‘జీవకారుణ్యయమే జీవితంం’ అం ంటాడు) బాగానే ఉన్నాా , త నతో సమానమైన 
మనుషులను మాత్రంం కులంం, వర్గం��  పేరుతో దూరం�  నెట్టేేస్తుున్నన క పటత్వాాన్నిి 
తీవ్రంంగా ప్రశ్నిం�ంచారు.

 	అ భివ్యయక్తిి (Expression and Style):

అంందెశ్రీ గారి కవితా శైలి ఈ గేయానికి ప్రాణాన్నిి పోసింంది. ఇది సూటిగా, 
సరళంంగా ఉంంటూనే, లోతైన భావాన్నిి వ్యయక్తం� ం చేస్తుంం�ది.గ్రామీణ తెలంంగాణ 
యాసలో ఉన్నన పదజాలంం (ఉదా: యాడ, కాయాన్నిి, వొడిగట్టేే) పాఠకులకు/
శ్రోతలకు త్వవరగా చేరువవుతుంంది. శక్తిివంంతమైన పోలికలు (Metaphors) 
కూడా ఈ గేయంంలో గల సాహిత్యయవిలువల్నిి పెంంచేలా చేసింంది.

‘ఇనుప రెక్కకల డేగ విసిరినా పంంజాకు
కోడి పిల్లైై� చిక్కిి కొట్టుుకుంంటున్నాారు
కోడి పిల్లైై� చిక్కిి కొట్టుుకుంంటున్నాారు
ఉట్టిికి స్వవర్గాానికి అంందకుంండా తుదకు
అస్థిిపంంజరామయ్యిి అగుపింంచనున్నాాడు
అస్థిిపంంజరామయ్యిి అగుపింంచనున్నాాడు
కదిలే విశ్వవము తన కనుసన్ననల్లోో నడుమ
కదిలే విశ్వవము తన కనుసన్ననల్లోో నడుమ
కనుబొమ్మమలు ఎగరేసి కాలగమనము లోన’ || మాయ ||
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బలవంంతుల దౌర్జజన్యాానికి, అణచివేతకు 
బలహీనులు ఎలా బలైపోతున్నాారో అద్భుుతంంగా 
చూపింంచారు. అవినీతి ఒక  పెద్దద ఆశగా, 
చీకటిగా మనిషిని మింంగేస్తుంం�దని వర్ణిం��చారు.

‘ఇరువైదు పైసలగరొత్తుులు కాల్చిి
అరవైదు కోట్లల వారములడుగుతాడు
అరవైదు కోట్లల వారములడుగుతాడు
దైవాల పేరుతో చంందాలకై గంండ
భక్తిి ముసుగు తొడిగి భలే పోజు పెడతాడు
యుక్తిి పేరా నరుడు రక్తిిలో రాజై
యుక్తిి పేరా నరుడు రక్తిిలో రాజై
రాకాసి రూపాన రం�జిల్లుుతున్నాాడు’ || మాయ ||

ఇక్కకడ కవి ప్రయోగింంచిన వ్యం�ంగ్యం�ం, మనుషులు దేవుడిని కూడా స్వాార్థం�� 
కోసంం, బేరసారాల కోసంం ఎలా వాడుకుంంటున్నాారో స్పపష్టంం�గా చెబుతుంంది.

 	 తెలంంగాణ సంంస్కృృతి, యాస :

ఈ పాటలో తెలంంగాణ నేల వాసన, అక్కకడి ప్రజల జీవనశైలి, భావోద్వేేగాలు 
స్పపష్టంం�గా కనిపిస్తాాయి. పాటలోని పదాలు, వాక్యయనిర్మాాణంం (ఉదా: మచ్చుుకైనా 
లేడు చూడు, యాడ వున్నాాడో, కొట్టుుకుంంటున్నాారు) స్వ వచ్ఛఛమైన తెలంంగాణ 
గ్రామీణ యాసను  ప్రతిబింంబిస్తాాయి. ఈ యాస పాట భావాన్నిి మరిం�త 
శక్తిివంంతంంగా, హృ ృదయానికి హత్తుుకునేలా చేస్తుంం�ది. పాటలోని ఆర్తిి, 
నిస్ససహాయత  భావంం, త రాల నుంండి తెలంంగాణ ప్రాం ంతంం అనుభవింంచిన 
సామాజిక, ఆర్థిిక అసమానతల నుంండి పుట్టిిన కన్నీీ టి చుక్కకల్లాా క నిపిస్తుంం�ది. 
‘కులమంంటూ ఇలా మీద కలహాల గిరి గీసి’  అనే వాక్యం�ం, సమాజంంలో కుల, మత 
విభేదాలు సృృష్టింం�చే గీతలను, దాని వెనుక ఉన్నన రాజకీయ, స్వాార్థథ ప్రయోజనాలను 
విమర్శిిస్తుంం�ది. ఈ గేయంం డబ్బుు (రూపాయి) మనిషిని ఎలా శాసిస్తుంం�దో, ఎలా 
అన్నిి పాపాలకు ఉసిగొల్పుుతుంందో చెబుతూ, నేటి ప్రపంంచంంలో మనిషి రాకాసి 
రూపంం దాలుస్తుున్నాాడనే విషాదకర సత్యాాన్నిి అంందెశ్రీ అత్యం�ంత శక్తిివంంతమైన 
కవిత్వం�ంతో, కళాత్మమకతతో ప్రజల ముంందుకు తీసుకువచ్చాాడు.

ఈ పాటలో 
తెలంంగాణ నేల 
వాసన, అక్కకడి 

ప్రర జల జీవనశైై లి, 
భావోద్వేేగాలు 

స్పపష్టంం �గా 
కనిపిస్తాా యి.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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ఆధునిక మానవుని ఆలోచనల ప్రతిఫలనంం:

దీనితోపాటు ఈ గేయం ంలో ఆధునిక  మానవుడి యాం ంత్రికజీవితంం 
చాలా స్ప పష్టంం�గా, తీవ్రమైన విమర్శశనాత్మమక దృ ృక్పపథంంతో క నిపిస్తుంం�ది. మ నిషి 
యంంత్రంంలా మారిపోతున్నన తీరు, భావోద్వేేగాలు కోల్పోోతున్నన వైనంం ఈ గేయంంలో 
ప్రతిధ్వవనిస్తాాయి.

‘అవసరాలకు మనిషి సృృష్టింం�చి రూపాయి
చుట్టూూ తిరుగుతున్నాాడమ్మాా
అవసరాలకు మనిషి సృృష్టింం�చి రూపాయి
చుట్టూూ తిరుగుతున్నాాడమ్మాా
రూపాయి కొరకు ఏ పాపానికైతేమి
వొడిగట్టేే నదిగో చూడమ్మాా
కోటి విద్యయలు కూటి కోసమన్ననది పోయి
కోటి విద్యయలు కూటి కోసమన్ననది పోయి
కోట్లలకు పరిగెత్తిి కోరికలు చెలరేగి’ || మాయ ||

మనిషి కేవలంం త న కోసమే బ్రతకడంం ఒక యంంత్రపు లక్షణంం. మ నిషి 
తన చుట్టూూ ఒక స్వాార్థథపు గోడ నిర్మిం�ంచుకొని, భావోద్వేేగాలను, ఆత్మీీయతను 
పూర్తిిగా కోల్పోోయాడని సూ చిస్తుంం�ది. ‘ఆత్మీీయబంంధాల ప్రేమసంంబంంధాల 
దిగజారుతున్నాాడోయమ్మాా’ – డబ్బుు లేదా అవసరాల చుట్టూూ తిరిగే సంంబంంధాలు 
శాశ్వవతంం కావు. మనిషి భావోద్వేేగాలను పక్కకన పెట్టిి, లాభనష్టాాల లెక్కకలతోనే 
బంంధాలను కొలవడంం యాంంత్రికతను  తెలియజేస్తుంం�ది. ఆధునికజీవితంంలోని 
అతిపెద్దద యాంంత్రికకోణాన్నిి ఆవిష్కకరిస్తుంం�ది. మనిషి డబ్బుుకు దాసుడై, తాను 
సృృష్టింం�చిన వస్తుువు చుట్టూూ  తిరిగే యంంత్రంంగా మారిపోయాడు.   జీవనోపాధి 
కోసంం కృృషి చేయడంం కాకుంండా, అనంంతమైన కోరికలు, డబ్బుు సంంపాదనే ఏకైక 
లక్ష్యం�ంగా పెట్టుుకోవడంం, మనిషిని కేవలంం పనిచేసే యంంత్రంంగా మారుస్తుంం�ది. 
‘దైవాల పేరుతో చంందాలకై దొంంగభక్తిి ముసుగు తొడిగి భలే పోజు పెడతాడు’ 
అనేది మ నిషిలోని క పటత్వాాన్నిి సూ చిస్తుంం�ది. మ నిషి లోపల దైవత్వం�ం 
లేకపోయినా, సమాజానికి మంంచివాడిగా కనిపింంచడానికి వేసే వేషంం, నిజాయితీ 
లేని యాంంత్రిక ప్రవర్తతనను తెలియజేస్తుంం�ది.  ‘తోడపుట్టిిన వాళ్ళళ ఊరవతలకి నెట్టిి 
కులమంంటూ ఇలా మీద కలహాల గిరి గీసి’ – మనిషి తన తోటి మానవులను 

 మనిషి 
భావోద్వేేగాలను 

పక్కకన పెట్టిి , 
లాభనషా్టాల 
లెక్కకలతోనే 

బంంధాలను కొలవడంం 
యాంంత్రిికత ను 

తెలియజేస్తుంం �ది.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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దూరం�  నెట్టిి, నిస్సాారమైన విభేదాలకు 
ప్రాధాన్యయత  ఇవ్వవడంం, ఆలోచింంచే శక్తిిని 
కోల్పోోయి, సాం ంప్రదాయ కట్టుు బాట్లల  ప్రకారం� 
యాంంత్రికం�గా వ్యయవహరిం�చడాన్నిి సూచిస్తుంం�ది. 
‘ఉట్టిికి స్వ వర్గాానికి అం ందకుంండా తు దకు 
అస్థిిపంంజరామయ్యిి  అగుపింంచనున్నాాడు’ – 
ఈ భయంంకరమైన పోలిక, డబ్బుు, స్వాార్థం�� 
వెంంట పరుగులు తీసిన మనిషి చివరకు ఏమి 
సాధింంచాడో తెలియక, గుర్తుు  తెలియని ఒక  అస్థిిపంంజరం�గా, శూన్యం�ంగా 
మిగిలిపోతాడనే విషాదకరమైన యాం ంత్రిక  ముగింంపును ధ్వ వనిస్తుంం�ది.ఈ 
పాటను  2008లో వచ్చిిన ‘ఎర్రసముద్రంం’ చలన చిత్రంంలో పెట్టుుకున్నాారు. 
ఈ గేయం ం ఆధునిక మానవుడు మానవత్వాాన్నిి కోల్పోోయి, కేవలంం స్వాార్థం�� , 
డబ్బుు, కపటంం అనే మూడు గేర్లల  (Gears) ఆధారం�గా పనిచేసే యంంత్రంంగా 
మారిపోతున్నన స్థిితినీ, దాని పర్యయవసానంంగా ‘మనిషన్ననవాడు మాయమైపోవడంం’ 
అని స్ప పష్టంం�గా చె బుతుంంది. అలాంంటి మ నిషి మ రలా సజీవమైన మ నిషిగా, 
అంంటే మానవసంంబంంధాలను పెంంపొంందింంచే మానవుడుగా మారాలనే త పన 
కనిపిస్తుంం�ది. అదే ప్రజల్నిి అత్యం�ంత ఆత్మీీయంంగా హృృదయాలకు హత్తుుకుంంది. 
ఆయన పాటలబాణీ ఎక్కుువగా జానపదశైలిని పోలి ఉంంటుంంది, అంందుకే అవి 
సామాన్యయప్రజల మనసులకు త్వవరగా చేరువవుతాయి. ఉపరితలంంపై సరళంంగా 
కనిపింంచినా, ఆయన పాటల్లోో లోతైన సామాజిక, మానసిక, తాత్విిక అంంశాలు 
ఇమిడి ఉంంటాయి. ఇవన్నీీ అం ందెశ్రీ గారి పాటల్లోో క నిపింంచే ప్రత్యేేకతలుగా 
చెప్పుుకోవచ్చుు.

ఇతర గేయాలు- సినిమా పాటలు:

అంందెశ్రీ ఈ రెం�డు గేయాలు రాయకముంందు చాలా గేయాలు రాసినప్పపటికీ, 
ప్రజలు ఆయనను పెద్దదగా పట్టింం�చుకున్ననట్టుుగా క నిపింంచదు. తర్వాాత  అస్తిిత్వవ 
ఉద్యయమాలను అవగాహన చేసుకున్నాాడు. దానితో తెలంంగాణ ఉద్యయమ మొదలైన 
తర్వాాత తాను పాడే విధానంం పాట రాసే శైలీ మారిం�ది.ఆయన పాటల్లోో తెలంంగాణ 
భాష, నుడికారం�, యాస బలంంగా ప్రతిబింంబింంబింంచేలా చేసుకున్నాాడు. సుద్దాాల 
హన్మం�ంతు, సుద్దాాల అశోక్ తేజ, గూడా అంంజయ్యయ, ప్రసాదరావు, గద్దదర్ మొదలైన 
వారం�దరి పాటలశైలిని జాగ్రత్తతగా అవగాహన చేసుకున్నాాడు. వాటిని బాగా 
వినేవాడు. దానితో పాటలను ఎలా రాయాలో బాగా తెలుసుకోగలిగాడు. ఆయన 

ఆయన పాటల్లోో  
లోతైై న సామాజిక, 
మానసిక, తాత్విిక 
అంంశాలు ఇమిడి 

ఉంంటాయి.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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పాటలను సినిమాలలో ఉపయోగింంచుకున్నాారు. 
దానితో ఆయన సినిమా రం� గంంలో కూడా 
ప్రవేశింంచినట్లలయ్యింం�ది. యలమంంచిలి   శేఖర్ 
తనని సినిమాల్లోో పాటలు రాయింంచారు. తర్వాాత 
ఆర్.నారాయణమూర్తిి  కొన్నిి సినిమాల్లోో  కొన్నిి 
పాటలు పెట్టుుకున్నాారు. అం ందెశ్రీ   ‘గంంగ’ అనే  
సినిమాకుగానూ  2006లో నంంది పురస్కాారాన్నిి 
అంందుకున్నాాడు. ‘జై బోలో తెలంంగాణ’ 
చలనచిత్రంంలో,   జై బోలో తెలంంగాణ, గలగల 
గజ్జెెలబంండి, ‘బతుకమ్మమ’ చలన చిత్రంంలో  రం�డి 
కదలిరం�డి, సినుకమ్మమ, ‘ఊరు మనదిరా’ చలనచిత్రంంలో ‘చూడ చక్కకని తల్లిి’ 
మొదలైన పాటలు తీసుకున్నాారు. ‘కొమ్మమ చెక్కిి తే బొమ్మమరా’, ‘జన జాతరలో 
మన గీతంం’, ‘యెల్లిిపోతున్నాావా తల్లిి’ వంంటి పాటలు ఆయనకు మంంచి పేరుని 
తీసుకొచ్చాాయి.

అంందెశ్రీ సాహిత్యయ దృ ృక్పపథంం ప్రధానంంగా ప్రజాపక్షంంగా చెప్పుు కోవచ్చుు.
ఆయన క విత్వం�ం సాధారణ ప్రజల జీవనసత్యాాల చుట్టూూ  తిరిగింంది. ప్రజల 
కష్టాాలు, రైతుల బాధలు, మహిళల వేదనలు, కార్మిికుల పోరాటాలు – ఇవన్నీీ 
ఆయన గే యాల్లోో  సజీవంంగా క నిపింంచేవి. ఆయన పాటల్లోో  తెలంంగాణ భాష, 
సంంస్కృృతి, యాస స్పపష్టంం�గా కనిపిస్తాాయి. మట్టిివాసన, మనసు వేడి, ఆత్మమ గౌరవంం 
దాగి ఉన్నన పదాలతో తెలంంగాణ భావజాలాన్నిి బలంంగా వినిపింంచాడు.  ఆయన 
గేయాలు అన్యాాయంంపై తిరుగుబాటు స్ఫూూర్తిిని రగిలింంచాయి. లొంంగిపోయేది, 
వంంగిపోయేది జీవితంం కాదు అనే నినాదంంతో పోరాట చైతన్యాాన్నిి నింంపాడు.

అంందెశ్రీ సినిమారం�గంంలో పాటల రచయితగా తక్కుు వ సమయంంలోనే 
ఎంంతో ఎక్కుువగా కీర్తిిని సంంపాదింంచుకున్నాారు.  తెలంంగాణ ఉద్యయమంంలో కీలక 
పాత్ర పోషింంచినంందుకుగాను  2025 జూన్ 2న తెలంంగాణ రాష్ట్రర  ఆవిర్భాావ 
దినోత్ససవంం సంందర్భం�ంగా సికిం�ద్రాబాద్‌‌ పరేడ్‌‌ గ్రౌంండ్‌‌లో ముఖ్యయమంంత్రి రేవంంత్ 
రెడ్డిి చేతులమీదుగా రూ.కోటి నగదు పురస్కాారాన్నిి అంందుకున్నాాడు. కాకతీయ 
విశ్వవవిద్యాాలయంం ఈయనకు గౌరవ డాక్టటరేట్ అం ందింంచింంది. అకాడమి ఆఫ్ 
యూనివర్ససల్ గ్లోోబల్ పీస్, వాషింంగ్ టన్ డి.సి వారి గౌరవ డాక్టటరేట్ తోపాటు 
లోకకవి అన్నన  బిరుదునిచ్చిి  2014 ఫిబ్రవరి 1లో సన్మాానింంచారు. 2015 
ఆగస్టుు 14 వతేదీన వంంశీ ఇంంటర్నేేషనల్ ఫౌంండేషన్ వారిచే దాశరథి సాహితీ 

అంందెశీ్రీ  
సినిమారంంగంంలో 

పాటల రచయితగా 
తక్కుువ సమయంంలోనే 
ఎంంతో ఎక్కుువగా కీర్తిి ని
 సంంపాదింంచుకున్నాారు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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పురస్కాారం�, 2015 జూలై 5వ తేదీన   డాక్టటర్ రావూరి భరద్వాాజ, రావూరి 
కాంంతమ్మమ ట్రస్ట్్ వారిచే జ్ఞాానపీఠ్ పురస్కాార గ్రహీత డాక్టటర్ రావూరి భరద్వాాజ 
సాహితీ పురస్కాారం�. 2022 అక్టోోబరు 15వతేదీన సుద్దాాల హనుమంంతు-
జానకమ్మమ జాతీయ పురస్కాారం�  అంందుకున్నాాడు.

అంందెశ్రీ హఠాన్మమరణంం:

అంందెశ్రీ ప్రభుత్వం�ం ఇచ్చిిన స్థథలములో గృృహనిర్మాాణాన్నిి ప్రారం�భింంచాడు. 
సగంం పూర్తతయింంది. ఆ పనులలో త లమునకలై ఆరోగ్యాాన్నిి పట్టింం�చుకోలేదు. 
బీపీ మాత్రలు వాడలేదు. దానివలన అతను గుం ండెపోటుతో చనిపోయాడని 
డాక్టటర్లుు ప్రకటింంచారు. 2025 నవంంబర్ 10వ తేదీన గుంండెపోటుతో తుదిశ్వాాస 
విడిచారు. ఆయన మరణంం తెలంంగాణ రాష్ట్రర ప్రజలంందరినీ దుఃఃఖ సముద్రంంలో 
ముంంచివేసింంది. తెలంంగాణాలో ఏ క వికీ జరగనంంత  గొప్పపగా ఆయనకు 
శ్రద్ధాంం�జలి ఘటింంచారు. పత్రికలు కూడా విశేషమైన ప్రాధాన్యాాన్నిి ఇచ్చాాయి. 
పతాక శీర్షిికలలో ఆయన వార్తతలను ప్రచురిం�చాయి. అంందెశ్రీ శవాన్నిి స్వవయంంగా 
రాష్ట్రర ముఖ్యయమంంత్రి రేవంంత్ రెడ్డిి గారు మోసారు. అంందెశ్రీ తనకు కులంం, మతంం 
లేదని చెప్పిి నప్పపటికీ, ఆయనను  దళితుడిగా, ఒక మాదిగ  కులానికి చెంందిన 
వ్యయక్తిిగా భావింంచటంం వల్లలనే తెలంంగాణ తొలి రాష్ట్రర ముఖ్యయమంంత్రి ఆయన గేయాన్నిి 
అధికారికం�గా గుర్తిం�ంచడానికి ఇష్టటపడలేదని అనేకమంంది విమర్శిం�ంచారు. 
స్వవయంంగా అం ందెశ్రీ కూడా ఒక ఇం ంటర్వ్యూూ�లో తాను  దళితుడుగా పుట్టిినా, 
పుట్టటకపోయినా దళిత తల్లిి చనుబాలు త్రాగాడు కనుక, తనను దళితుడుగానే 
పరిగణిస్తుున్నాారని చెప్పుు కున్నాాడు. అయితే, అమ్మమతనంం మాత్రమే త నకు 
ముఖ్యం�ం అన్నాాడు. అటువంంటి పరిస్థిితుల్లోో అం ందెశ్రీ కి ప్రస్తుుత ముఖ్యయమంంత్రి 
అత్యం�ంత ప్రాధాన్యాాన్నిి ఇవ్వవడంం ఒక గొప్పప చర్చచనీయాంంశంంగా మారిం�ది.  ప్రజల 
పక్షంం వహింంచిన క వికి గొప్పప నీరాజనాలు అంందుతాయని అంందెశ్రీ మరణంం 
నిరూపింంచింందని అనేకమంంది వ్యాాఖ్యాానింంచారు.   ఏది ఏమైనప్పపటికీ ఆయన 
సహజమైన కవి, వాగ్గేేయకారుడు. తనదైన ప్రత్యేేక వ్యయక్తిిత్వం�ంతో మెలిగినవాడు. 
అంందెశ్రీ ప్రధానంంగా ఆశు క విత్వం�ంలో దిట్టట. ఆయన గే యాలు, పాటలు 
తెలంంగాణ ప్రజల ఆత్మమను ప్రతిబింంబింంచాయి. తెలంంగాణ సాహిత్యయ చరిత్రలో ఒక 
చిరస్మమరణీయమైన స్థాానాన్నిి సాధింంచుకున్నన అంందెశ్రీకి ఇవే మా ప్రకాశిక పత్రిక  
అంందిస్తుున్నన నీరాజనాలు.

తెలంంగాణ జాతీయగీత రచయిత అంందెశీ్రీ
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నా తల్లిిదంండ్రులకు నేను ఏకైక సంంతానంం. నా వివాహానికి మునుపే నా 
తల్లిిదంండ్రులు ఇద్దదరూ కాలంం చేశారు. అప్పపటినుంంచి నేను  మా పి నతంండ్రి 
గారి ఇం ంట్లోో  ఉంండేవాడిని. మా పినతల్లిిని చూసినప్పుుడల్లాా నా ఒళ్ళుు మొత్తంం� 
రగిలిపోయేది. కానీ, కోపాన్నిి అనివార్యం�ంగా అణచుకోవడంం మినహా 
మరో మార్గగమే లేదు; ఎం ందుకం�టే ఆమె మినహా నాకు భోజనంం పెట్టేేవారు 
మరెవరూ లేరు. ఇదంంతా గతంం. ఆ తరువాత రోజుల్లోో నాకు వివాహమైంంది. 
కాలచక్రంం గి ర్రున తిరిగింంది. నేను  నా మ నవడిని చూసుకుంంటున్నాాను. 
ఈ ముసలిమూర్ఖుుడు- ఇప్పుుడు కోపంంతో తిడితే మాత్రంం ప్రయోజనంం 
ఏముంంటుంంది? కావలసింంది అం ంతా  అయిపోయింంది; కర్మ మఫలాన్నిి 
అనుభవింంచాను. ఇప్పుుడు ఎంందుకు తిట్టాాలి? 

కొన్నేేళ్ళళక్రితంం, హొసపేటె రాజణ్ణణ నా జాతకాన్నిి తీసుకువెళ్ళాారు. అది 
అతని పెద్దద కుమార్తెె జాతకానికి సరిపోతుంందని చెప్పాారు. వివాహసంంబంంధానికి 
సంంబంంధింంచిన మాటను కలిపి, మా వాళ్ళళతో మాట్లాాడారం�ట. అయితే ఈ పాడు 
ముసలిది చేసిన పనితో... తిట్టటకూడదు! ఎంంతైనా నాకు పినతల్లిి. నాకు భోజనంం 
పెట్టిి సాకినావిడ; కొద్దిి  రోజుల్లోో త న ఆస్తిిని, బం ంగారాన్నిి నాకు వదిలి వెళ్ళేే 
ఆవిడాయె. 

నా పి నతల్లిికి 60 ఏళ్ళళ  వయసు. ఆమె ను దుట కుం ంకుమ  ఉంంటుంంది. 
వివాహమైన వెం ంటనే భర్తత  ఆమెను  వదిలి దేశాలు పట్టిి వెళ్ళళడంంతో ఎప్పపటికీ 
ముత్తతయిదువే అని చెప్ప పవచ్చుు. త లపై శిరోజాలు చాలా ఒత్తుుగా ఉన్నాా యి. 
అక్కకడక్కకడా రెం�డు నల్లల వెంంట్రుకలు కూడా ఉన్నాాయి. సన్ననని దేహంం. ఇటీవల, 
ముక్తతపురం�నుంంచి తిరిగి వస్తూూ, పడవ దిగుతున్ననప్పుుడు ఏదో అనర్థం�� జరిగింంది. 
ఆమె నిత్యం�ం నా  సోమరితనంం గురిం�చి గొణుక్కుం�ంటూ ఉంండేది. పగటి వేళల్లోో 

నా పిన తల్లి

అనువాదంం శీ్రీ పి. అశోక్
& 98455 73103

నా పిన తల్లిి
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సోమరితనాన్నిి తిట్టిినా, రాత్రిళ్ళుు నాకు పెట్టేే 
భోజనంం విషయంంలో ఎటువంంటి లోటుపాట్లుు 
చేసేది కాదు. ఆమె రాత్రి అన్నం�ం తినేది. ఆమె 
తింంటే, అం ందులో నాకూ కొం ంత  తినేంందుకు 
మిగిల్చేేది. 

“అయ్యాా! నువ్వుు  నాతో ఒకసారి గుడికి 
వస్తాావా?” అని అడిగి  ప్రతి శుక్రవారం� రాత్రి 
నా చేతిలో చింంతపంండులో జీలకర్ర వేసి దంంచిన 
ఒక చిన్నన ముద్దదను పెట్టేేది. రహదారి వెంంట నడుస్తుున్ననప్పుుడు, తానింంకా ఎక్కుువ 
రోజులు బతకనని, తన వద్దద డబ్బుును, బంంగారాన్నిి నీ పేరిటే పెడతానని పెద్దద 
జ్ఞాానిలాగా వేదాంంతంం మాట్లాాడేది. 

నా పినతల్లిి చెబుతున్ననట్లుుగా ఆమె వద్దద రెం�డు బంంగారు వస్తుువులు ఉన్నాాయి. 
పెద్దద పోగుల జత ఆమె పెద్దద చె వులకు చిన్ననగా కనిపింంచేవి; చేతులకు రెం�డు 
కడియాలు ఉన్నాాయి. మిగిలినవి ప్రత్యేేకం�గా చెప్పుుకునేంంత విలువైనవి కాదు. 
అయితే, ఆమెకు ఏనుగు వెంంట్రుకతో చుట్టిిన గొలుసును చాలా విలువైనదిగా 
భావింంచేది. బంంగారం�తో చుట్టిిన ఏనుగు వెంంట్రుకలు సంంతానంం లేని మహిళలు 
ధరిం�చడంం చాలా అరుదైన విషయంం. దీన్నిి ఎవరో గొప్పప పెద్దద స్వాామీజీ తనకు 
ఇచ్చాారని మా పినతల్లిి ప్రతిసారీ చెప్పేేది. దాన్నిి చేతిలో పట్టుుకుని జపిస్తేే, దేశాలు 
పట్టిి వెళ్లిిన తన భర్తత తిరిగి వస్తాాడని ఆమె నమ్మింం�ది. అంందుకే దాని పట్లల ఆమె 
చాలా శ్రద్ధధ  వహింంచేది. త న నగలన్నిం�ంటినీ చీర కొం ంగుకు ముడి వేసి, అది 
ఎవరికీ కనిపింంచకుంండా, కుచ్చిిళ్ళళలోపల ఎవరికీ కనిపింంచకుంండా దాచుకునేది. 
పగళ్ళుు వాటి గురిం�చి ఆలోచిస్తుంం�ది; రాత్రుళ్ళుు వాటి గురిం�చి కలలు కం�టుంంది.

కొంందరు స్వాామీజీలు రెం�డు నెలల క్రితంం ముక్తతపురానికి వచ్చాారు. వారి 
జపతపాలను, స్నాానాదులు, పూజలు, ధ్యాానాలను చూసేంందుకు చుట్టుుపక్కకల 
ఊళ్ళళనుంంచి పెద్దద సంంఖ్యయలో ప్రజలు వచ్చాారు. నా పినతల్లిి పరుగు పెట్టేంం�దుకు 
ఆమె శరీరం�  సహకరిం�చదు. త నకోసంం ఒక బం ండి ఏర్పాాటు చేయమని 
కోరిం�ది. ఆవిడను  తీసుకువెళ్లేం��దుకు బం ండి కట్టేే వారిలో ఏ ఒక్కకరూ తక్కుు వ 
బాడుగకు వచ్చేం�ందుకు అంంగీకరిం�చలేదు. చివరికి, నేను ఆమెను ఏదోవిధంంగా 
ఒక  చిన్ననపడవలో కూర్చోోబెట్టాాను. అనంంతరం�  దానికి చిన్నన  తెరచాప కట్టి ి 

ఆమెకు ఏనుగు 
వెంంట్రుు కతో చుట్టిి న 
గొలుసును చాలా 

విలువైై నదిగా 
భావింంచేది.

నా పిన తల్లిి
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ముక్తతపురానికి పం ంపాను. ఒక వారం� తర్వాాత , 
ఆమె ఇం ంటికి తిరిగి  వచ్చిం�ంది. ప్రయాణపు 
బడలిక, అలసట ఆమెలో క నిపింంచలేదు. 
ఎంందుకం�టే, ఇం ంటికి చేరుకోగానే, ఆమె 
ముడివేసిన వస్త్రరపు మూటల్నిి పరిశీలింంచేంందుకు 
కూర్చుం�ంది. ఆమె ముడిని విప్పిం�ంది; అనంంతరం� 
మరోదాన్నిి తీసింంది; త రువాత ఇం ంకో దాన్నిి 
తీసింంది. మళ్ళీీ మరొకటి, మరొకటి, మరొకటి- 
ఆమె చేస్తుున్నన పని నాకు ద్రౌపది వస్త్రాాపహరణ 
సన్నిివేశాన్నిి జ్ఞాాపకం� చేసింంది.

అలా అన్నిి ముడులను విప్పపదీసిన తర్వాాత, 
కొద్దిిసేపటికి, “పోయాయి! అయ్యాా! నా సర్వవస్వం�ం పోయింంది” అనే కేకతో 
కూడిన ఏడుపు వినిపింంచింంది. 

ఏమయింందో అనుకుంంటూ అరుగు మీదున్నన నేను ఒక్కక ఉదుటున లోపలికి 
పరుగెత్తాాను. ఆమె ముఖంం పి డుగు పడినట్లుు పాలిపోయి ఉంంది. మూటల్నిి 
విప్పిిన వస్త్రాాలతో నుదురు కొట్టుుకుంంటూ, దుఃఃఖపడడంం చూసి ఆమె విచారానికి 
కారణాన్నిి ఊహింంచాను. ఆమె ముడివేసి కట్టి ిన వస్త్రాాలు వేటిలోనూ నగలు 
లేవు. ఆ ముసలిదానికి తగిన శిక్ష పడింందని నేను ఒక నిమిషంం సంంతోషింంచాను. 
కానీ ఆ వృృద్ధుురాలి ఏడుపుకు నా హృృదయంం కరిగిపోయింంది. ఆమె బాధాకర 
స్వవరం�లో, కన్నీీళ్ళళలో ఆమె హృృదయ వేదన, మూర్ఖఖత్వం�ం, ఆప్యాాయత స్పపష్టంం�గా 
కనిపింంచాయి.

“అయ్యాా!” ఆమె తలను కొట్టుుకుంంటూ, “అయ్యాా! నా సర్వవస్వాాన్నిి ఎవరో 
దోచుకున్నాారు. నేను దాచుకున్నన  నాలుగు పైసల్నిి నీకు ఇవ్వాాలనుకున్నాాను. 
ఒక్కక పైసా కూడా మిగల్లేేదు. నగల పోయాయని నేను బాధ పడడంం లేదు. 
ఏనుగు వెంంట్రుక చుట్టిిన జపమాల పోయింందే! ఇకపై మీ బాబాయిని చూడాలన్నన 
ఆశపై ఇకపై నీళ్ళుు చల్లుుకునేలా అయ్యింం�దే. అన్నీీ పోయి ఉంండవచ్చుు. కానీ, 
అదొక్కకటన్నాా  ఉంండి ఉంంటే బాగుంండేది. ఈ ఉ దయంం నేను  ఎవరి ముఖాన్నిి 
చూశాను?”  అంంటూ ఆమె చిన్ననపిల్లలలా వెక్కిివెక్కిి ఏడ్చిం�ంది.

ఆమె ఏడుపు చూసి, నా కళ్ళళ నుంంచి కొన్నిి కన్నీీ టి చుక్క కలు వచ్చాాయి. 

ఆమె ముడివేసి 
కట్టిి న వస్త్రాా లు 

వేటిలోనూ 
నగలు లేవు. ఆ 
ముసలిదానికి 

తగిన శిక్ష పడింందని 
నేను ఒక నిమిషంం 
సంంతోషింంచాను. 

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి



31అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2025

భవిష్యయత్తుులో నాకు దక్కకవలసిన నగలమూటను 
ఎవరో దొంంగిలింంచారని అర్థం�� చేసుకున్నన ఒక్కక 
నిమిషంం అనంంతరం� ఆమె మళ్ళీీ విలపింంచింంది. 

“నా నగల్నిి ఎవరు తీసి ఉంంటారు? దోణి 
నడిపిన సరం�గు తీసుకుని ఉంండడు; అతను 
నాకు దగ్గగరలోనే నిద్రపోయాడు. అయ్యోో! నేను 
జపంం చేసుకునే గొలుసు పోయింందే! మా వారి 
ముఖాన్నిి ఈ జన్మమలో మళ్ళీీ  చూడాలన్నన  నా 
కోరిక తీరదే!” అని కొంంత సమయంం విలపింంచి 
ఆ విషయాన్నిి మళ్ళీీ గుర్తుు చేసుకుంంది. 

తనను తాను సమాధానపరుచుకుని, కొంంత సమయంం మౌనంంగా ఉంండి 
మళ్ళీీ, “అయ్యాా! నువ్వవయినా ప్రయత్నిం�ంచు; నీ నడుముకు ఆ నగలమూట కట్టిి 
ఉంంటే అవన్నీీ పోకుంండా ఉంండేవి. అవి దొరికితే నా నుదుట కుంంకుమ కాపాడిన 
పుణ్యం�ం నీకు వస్తుంం�ది” అని చెప్పిం� ంది. దొంంగతనంం గురిం�చి పోలీసులకు 
సమాచారం� అంందింంచాము.

నాకు ఎవరిపైనా అనుమానాలు లేవు; ఒక  వేళ  అనుమానపడినా, నా 
అనుమానంం నిజంం కాకపోతే వారితో విరోధంం మొదలవుతుంంది; నేను ఆమెను 
ఇష్టటపడకపోయినా, ఆమె నన్నుు ఇంంకా ఎక్కుువగా ప్రేమింంచింంది. కానీ దొంంగను 
ఎలా గుర్తిం�ంచి పట్టుుకోవాలి? అయితే, చాలామంంది పాతాళంంలో దాగి ఉన్నన 
దొంంగను వాసన, పాదముద్రలు, దగ్గుు  శబ్దంం�  లేదా మిగిలిపోయిన నీటి రుచి 
ద్వాారా గుర్తిం�ంచేవారట. నా ఐదు ఇం ంద్రియాలకు ప్రత్యేేక  లక్షణాలు లేవు. 
అయినా, నేను దానిని సాధింంచాలని దృృఢంంగా నిశ్చచయింంచుకున్నాాను. 

మొదట, నేను పాదముద్రల కోసంం వెతికాను. వరం�డా అరుగుపై కొన్నిి 
అడుగుజాడలు క నిపింంచాయి; అక్కకడకు నేను  వెళ్లేేలోగా ఆ పాదముద్రలు 
ఒక్కొొక్కకటిగా క నిపింంచకుంండా పోయాయి. ఇం ంటి పైకప్పుు  నుంంచి వెనుక 
పెరటి వరకు ప్రతి చోటా  వెతికాను. తిరిగి  వస్తుంం�డగా, దారిలో నస్యం�ం 
డబ్బాా క నిపింంచింంది. దొంంగ దొ రికాడనే నేను  అనుకున్నాాను. నా మ నసులో 
ఉత్సాాహంం రెట్టింం�పైంంది. ఈ విషయంం పి నతల్లిికు చెప్పేం� ందుకు నేను  వేగంంగా 
పరుగెత్తాాను. నేను పరుగెడుతుంండగా, నా చొక్కాా బొత్తంం� ఊడి పడిపోవడంం, 

నాకు ఎవరిపైై నా 
అనుమానాలు 
లేవు; ఒక వేళ 

అనుమానపడినా, 
నా అనుమానంం 
నిజంం కాకపోతే 

వారితో విరోధంం 
మొదలవుతుంంది;

నా పిన తల్లిి
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అదే సమయంంలో చేయి పట్టుుతప్పిి నస్యం�ం డబ్బాా 
కూడా పడిపోయింంది. 

నేను  ఒక  క్షణంం అక్కకడే ఆగిపోయాను. 
పడిపోయిన డబ్బాాను  నా చేతిలో పట్టుుకుని 
చూశాను. అది లోపల ఖాళీగా ఉంంది. మూత 
ఊడిపోవడంంతో నస్యం�ం మొత్తంం� బయటకు వచ్చిి 
ఖాళీ డబ్బాా మాత్రంం మిగిలింంది. నా చేతిలో ఉన్నన 
మూతను  దానికి తిరిగి  పెట్టాాను; దానికి అది 
సరిపోయింంది. ఒక్కకసారిగా నా ఉత్సా ాహంంపై 
చన్నీీళ్ళుు చల్లిినట్లలయింంది. మ రో క్షణంంలో దొంంగ దొ రుకుతాడన్నన  నమ్మమకం� 
మనసునుంంచి దూరమైంంది. 

ఉదయంం, నేను ఇంంటినుంంచి బయలుదేరాను. నేను చాలా చోట్లల కూర్చుుని 
మాట్లాాడాను; నేను ఒకటిరెం�డు ఇళ్ళళలో ‘కాఫీ’ తాగాను. మధ్యాాహ్నాానికి ఇంంటికి 
తిరిగి వచ్చాాను. దారిలో ఒక స్త్రీీని చూశాను; నేను చూస్తుంం�డగా, పోయిన నగల 
మూట గుర్తుుకు వచ్చిం�ంది. ఆ నగల మూటలోనే ఏనుగు వెం ంట్రుక పొ దిగిన 
బంంగారపు గొలుసు ఉంంది; ఆ స్త్రీీ త ల కూడా అంంతే చిక్కుులు పడిన జుట్టుుతో 
అల్లిినట్లుు ఉంంది. నా చూపులు ఆమె జుట్టుుపైకి మరలిన వెంంటనే, ఎడమ చేతితో 
ఆమె తన జుట్టుును సుతారం�గా సర్దుుకుంంది. నేను సిగ్గుుపడి ముంందుకు అడుగులు 
వేశాను. కొంంత దూరం�  వెళ్లిిన తర్వాాత , నేను  వెనక్కుు  తిరిగి చూశాను. కానీ 
ఆమె జుట్టుు చక్కకగా కనిపింంచలేదు. ఆమె కూడా నాలాగే వెనక్కుు తిరిగి దేన్నోో 
చూస్తోంం�ది.

నేను ఇం ంటికి చేరుకున్నాాను. కానీ పి న తల్లిి ముం  ందుకు వెళ్ళిి  ముఖంం 
చూపింంచేంందుకు నాకు మనసు రాలేదు. ఆమె అయినా, నేను దొంంగను నా చేత్తోో 
పట్టుుకుని వస్తాానని నమ్మింం�దా? దొంంగకు పడే శిక్షపై ఆమె మనస్సుు నిలవలేదు; 
ఆమె ప్రాణంం మొత్తంం� పోయిన నగలపైనే ఉంంది. నేను రాగానే, ఆమె నగల 
మూట గురిం�చి అడిగింంది. నేను లేనప్పుుడు ఒక పోలీసు వచ్చిి ఒక రూపాయిని 
తీసుకెళ్ళాాడని చెప్పిం�ంది. నేను రాత్రింంబవళ్ళుు మూటను వెతుకుతూనే ఉన్నాానని 
చెప్పాాను. ఇలా మూడు రోజులు నేను అబద్ధంం� చెబుతూ వచ్చాాను. అప్పపటి నుంంచి 
అబద్ధాానికి, నిజానికి మధ్యయ తేడా ఏమిటో నా మనసుకు అంంతుబట్టటలేదు.

ఆమె ప్రాాణంం  
మొత్తంం � పోయిన 
నగలపైై నే ఉంంది. 

నేను రాగానే, 
ఆమె నగల మూట 

గురింంచి అడిగింంది. 

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి
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అనివార్యయమయ్యేే  ప్రమాదాలను 
పరిష్కకరిం�చే ఉ పాయాలు ఎప్పుుడూ మూర్ఖుుల 
మనస్సుుల్లోో  ఉంంటాయి. ఈ మాట నా 
విషయంంలో సిద్ధంం�గా ఉంందనేంందుకు ఒక 
ఉదాహరణ ఉంంది. ఏనుగు వెంంట్రుకకు చుట్టిిన 
గొలుసును  వెతక్కకపోతే, పి నతల్లిి మ నసు 
ఎప్పపటికీ స్థిిరం�గా మారదు; ఆమె తన ఇంంటిని, 
ఆస్తిిపాస్తుులను  నా పేరిట మార్చుుతుంందన్నన 
ఆశ కూడా ఇక ఉంండదు. నా పినతల్లిికి దేవుని 
పట్లల గొప్పప భక్తిి, పురాణాల పట్లల ఆసక్తిి ఉంంది. పినతల్లిి పేరిట ఉన్నన ఆస్తుులన్నీీ 
ఆమె మ రణానంంతరం�  ఏదో మ ఠానికో, స్వాా మీజీల చేతుల్లోోకి వెళ్ళళడమే 
కాకుంండా, దానిలో ఒక పైసా కూడా నా వాటాకు రాదన్నన అనుమానంం కూడా 
ఉంంది. అయితే, ఆ నగను నేను వెతికి తీసుకువస్తేే, ఆమె వాత్ససల్యాాన్నిి నా వైపు 
మళ్లిం��చుకుని,   నేను  ఆమెకు వారసునికిగా మారగలిగితే, భవిష్యయత్తుులో నా 
అదృృష్టంం�లో ఏమాత్రంం తేడా రాదు. 

ఈ కారణంంతోనే, నేను  ఏదో ఒక  విధంంగా పోయిన ఆభరణాలను 
కనుగొనాలని నిర్ణణయింంచుకున్నాాను. కానీ, ఆ ఆభరణాలు కం�సాలి కొలిమికి 
చేరాయి; అవి ఇకపై పి నతల్లిి  కం�టపడే అవకాశంం లేదు! అవి దొ రక్కకపోతే 
వాటిలాంంటివే మ రొకవాటిని చేయింంచి ఇవ్వవడంం కష్టట మైన పనా?   అలా 
చేయింంచి ఇచ్చేే నగతో ఆ ముసలామెను మోసంం చేయడంం పెద్దద విషయమా? ఈ 
దురాలోచనలు నా మనస్సుులో పదేపదే తిరుగుతున్నాాయి. 

మరుసటి రోజు ఉదయంం నేను నిద్ర లేచి, “ఓహ్! నేను తొంందరపడితే, 
పని చె డిపోతుంంది. మ రో వారం�  రోజుల్లోో  నేను  దొంంగను  పట్టుుకోకుంండా 
విడిచిపెట్టటను. నిన్నన  రాత్రి నాకు కొన్నిి ఉ పాయాలు తోచాయి. ఈ రోజు 
నేను  దొంంగ  అడుగుజాడల్లోో  నడుస్తుున్నాాను. నేను  నగను  తీసుకురాకపోతే, 
నా పేరు రా...” కాదు. ఇలా అనుకుంంటూ, నా ఉ పాయాలను  ఆచరణలోకి 
తీసుకువచ్చేం�ందుకు బయలుదేరాను.

బంంగారం�తో చుట్టి ిన ఏనుగు వెం ంట్రుక  గొలుసును  చేయింంచి ఇవ్వవడంం 
కష్టంం� అవుతుంందని నేను భావింంచలేదు. రెం�డు రోజుల క్రితంం, నేను సాయంంత్రంం 

ఆ ఆభరణాలు 
కంంసాలి కొలిమికి 

చేరాయి; అవి ఇకపైై  
పినతల్లిి  కంంటపడే 
అవకాశంం లేదు!

నా పిన తల్లిి
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ఇంంటికి తిరిగి  వస్తుున్ననప్పుుడు, ఒక మ హిళ 
తలపై అలాంంటి వెం ంట్రుకలు చూసినట్లుు 
నాకు గుర్తుుకు వచ్చిం�ంది. వాటిలో ఒకటి 
రెం�డు వెం ంట్రుకలు డబ్బుుకు పొంందగలినా 
నా పని పూర్తతవుతుంంది. కొం ందరు మ హిళలు 
తమ  పురుషుల జుట్టుును  పట్టుుకుని తమ కు 
విధేయులుగా ఉంండేలా చేసుకుంంటారట; నేనూ 
అలాగే వారిని ప్రేమిస్తుున్ననట్లుు నటిస్తేే, నేను ఒక్కక 
మహిళ వెంంట్రుకను కూడా దక్కిం�ంచుకోలేనా? 
అంంతేకాకుంండా, నాకు కావలసిన జుట్టుు 
ఉన్నాావిడ సాధారణ మహిళ; రాజన్నన పొరుగు 
ఇంంట్లోో పని చేస్తూూ కాలక్షేపంం చేసిన మహిళకు డబ్బుు ఇస్తేే తన జుట్టుును నాకు 
ఇవ్వవదా? ఇలా ఆలోచిస్తూూ, నడవడంంతో అలసట లేకుంండా గోవింందరావు ఇల్లుు 
చాలా దూరం� అనే విషయాన్నిి మర్చిిపోయి మరీ నడిచాను. 

కొన్నిి అడుగులు నడిచాక ఇల్లుు దగ్గగరకు వచ్చిం�ంది; ఆమె ఇంంటి ఆవరణలో 
ఏదో పనిచేస్తుున్ననట్లుు నేను  దారిలో నిలబడి చూశాను. ఇం ంటి యజమానిని 
చూసేంందుకు వస్తుున్నాానని చెప్పాాలని అనుకుంంటూనే నేను ఇంంటి ఆవరణలోకి 
వచ్చేేశాను. ఆ ఆవరణలో ఆమెను  చూసినప్పుుడు నా మ నసు కొం ంచెంం 
సంంకోచానికి గురైంంది. ఆ సౌంందర్యాానికి ఏళ్ళళ కన్నాా ఎక్కుువ లేదు. ఆమె శరీరం� 
నల్లలరం�గుతో మిలమిలా మెరుస్తూూ, ప్రకాశవంంతంంగా ఉంంది; ఆమె చురుకైన 
కళ్ళళను కప్పిి న కను బొమ్మమలు ను దుటి ప్రాం ంతంంలో వెం ంట్రుకల ముడిలాగా 
ఉన్నన ఆమె శిరోజాలను నెమ్మమదిగా ముద్దాాడుతున్నాాయి. తాంంబూలంం వేసుకునే 
అలవాటు ఉంందేమో, దం ంతాలు రక్తం�ంతో త డిసినట్లుు, పెదవుల అడ్డంం�కిని 
దాటి, ఆమె ముఖంంపై ఎర్రటి చుక్క కలు అలంంకరిం�చినట్లుు క నిపిస్తుున్నాాయి. 
చేతికి క డియంం పెద్దదగా క నిపిస్తోంం�ది. మిగిలిన చేతికి మట్టి ిగాజులు మినహా 
వేరే అలంంకరణ లేదు. వరం�డాలో ఎవరూ లేకపోవడంం చూసి, ఆమెతో ఎలా 
మాట్లాాడాలో ఆలోచిస్తూూ  ఒక  నిమిషంం అక్కకడే ఆగిపోయాను. నేను ఎం ంత 
నియంంత్రింంచుకోవాలని అనుకున్నాా, నా గుం ండె దడదడలాడుతోంంది. నోటి 
నుంంచి ఒక్కక మాట కూడా పెగలడంం లేదు. 

చివరికి, “ఇఇఇ... ఇక్కకడ ఇంంటి యజమాని ఉన్నాారా?” అని సిగ్గుుపడుతూ 

నేను ఎంంత 
నియంంత్రింం �చు

కోవాలని అనుకున్నాా, 
నా గుంండె 

దడదడలాడుతోంంది. 
నోటి నుంంచి ఒక్కక 

మాట కూడా  
పెగలడంం లేదు.

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి
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అడిగాను. ఆ రోజు నేనామెతో ఏంం మాట్లాాడానో 
నాకు పూర్తిిగా గుర్తుులేదు. కానీ ఆమె నాకు 
బదులే ఇవ్వవలేదు. నేను మళ్ళీీ   అడిగాను. 
చెత్తతను  ఊడ్చుుకునే హడావిడిలో ఆమె నా 
మాట వినపడలేదని అనుకున్నాాను. నేను 
ధైర్యం�ం తెచ్చుుకుని, ఆమెకు మరిం�త  దగ్గగరగా 
వెళ్ళాాను. సమీపానికి వెళుతుంండగానే నా 
ముక్కుుపుటాలకు కొత్తత  సువాసనతో కూడిన 
గాలి తాకినట్లలయింంది. 

“ఇంంట్లోో  యజమాని గారు ఉన్నాా రా?” అని మళ్ళీీ  అడిగాను. “లేదు; 
ఆయన పొద్దుున్నేే లేచి బయటకు వెళ్ళాారు” అని బదులిచ్చిం�ంది. 

ఆ తర్వాాత  ఆమె మౌనంంగా ఉంండడంం చూసి, నేను మ నసులోనే ఏదో 
గొణుక్కుుని వెనక్కుు  తిరిగివచ్చాాను. అదే సమయంంలో ఒక మ హిళ ఇం ంటి 
ఆవరణలో నుంంచి అరుగు ఎక్కకడాన్నిి చూశాను. ఆమె ఎవరో తెలుసుకోవాలన్నన 
ఆసక్తిి  చూపింంచకుంండా, నేను  చేసిన పనికి నేనే భయపడుతూ, వీధిలోకి 
వచ్చేేశాను. మంంచి పని చేయాలన్నన నా ఆలోచన అక్కకడితో ముగిసిపోయింంది.

సాధనలో అడ్డంం�కులు ఎదురైనా, జ్ఞా ానులు వాటిని అధిగమింంచేంందుకు 
నిరం�తర ప్రయత్నాాలు చేస్తాారనే అనే పాత సామెత ఉంంది. దానికి అనుగుణంంగా 
వ్యయవహరిం�చాలని నేను నిర్ణణయింంచుకున్నాాను. పినతల్లిిని మోసంం చేసేంందుకు ఈ 
మహిళతో పరిచయంం సరిపోకపోతే, ఆమెతో ప్రతిఫలంం లేని ప్రేమ వ్యయవహారం� 
అవసరమని నేను  అనుకున్నాాను. ఆమె జుట్టుు తప్ప ప మ రే ఇతర వస్తుువు 
దొంంగతనమైన సం ంపదను  తిరిగి అం ందింంచలేదని నా మ నస్సుుకు బలంంగా 
అనిపింంచింంది. కానీ ఈ మహిళ తన తలని నా చేతులకు అంందిస్తుంం�దా లేదా 
అనే పెద్దద సంందేహంం నాకు వచ్చిం�ంది. ఎంందుకం�టే, ఆమె తల మాత్రమే కాదు, 
ఆమె మొత్తంం� శరీరం� కూడా వేరొకరి ఆధీనంంలో ఉంంది. అలాంంటప్పుుడు జుట్టుు 
కత్తిిరిం�పు ప్రయత్నం�ంలో నా జుట్టుు మాత్రమే కాదు, నా తల కూడా పోతుంందని 
నేను భయపడ్డాాను. అంంతేకాకుంండా, ఆమె కోడికి తన తలపై ఉంంటే సేవారం� 
(హెన్ కోంంబ్) ఎంంత ప్రేమ ఉంంటుంందో, దానికి పదిరెట్లుు ఆమెకు తన శిరోజాలపై 
ప్రేమ ఉంంది.

అదే సమయంంలో 
ఒక మహిళ ఇంంటి 
ఆవరణలో నుంంచి 
అరుగు ఎక్కకడాన్నిి 

చూశాను. 

నా పిన తల్లిి
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కానీ న్యాాయమూర్తిి  నిజాయితీని, మహిళల 
పవిత్రతను  దొంంగిలింంచగల డబ్బుు  పేదమహిళ 
నుంంచి కొన్నిి వెం ంట్రుకలను  కొనలేదా? ఒక 
పిడికెడు బియ్యంం�, చిక్కుుళ్ళళ  కోసంం రోజంంతా 
కష్టటపడి పనిచేసే మహిళ రెం�డు రూపాయలకు 
కొన్నిి వెం ంట్రుకలను  ఇవ్వవలేదా? ఈ రకమైన 
ఆలోచనలతో నేను ఇం ంటికి తిరిగి  వచ్చాాను. 
చూస్తుంం�డగానే, మూడురోజులు గ డిచాయి. 
నాల్గగవ రోజు, నేను రావుగారి ఇంంటికి  వెళ్ళాాను. 
వెళ్లిిన వెం ంటనే కాళ్ళుు క డుక్కుునేంందుకు నేరుగా 
స్నాానాల గ దిలోకి వెళ్ళాాను. నేను  జుట్టటను 
పొంందాలని అనుకున్నన మహిళ పొయ్యిిలో కట్టెెలు 
పెట్టిి మంంటలు రాజేసేంందుకు ప్రయత్నిిస్తోంం�ది.

నా వైపు ఓరకం�టితో చూస్తూూనే- “పాడు కట్టెె లు! ఊది... ఊది క ళ్ళేే 
పోతున్నాాయి. అయినా ఇంంకా మంంట రగులుకోలేదు” అంంటూ తనలో తాను 
గొణుక్కుం�ంది. 

“కాళ్ళుు క డుక్కుునేంందుకు ఒక త పేళా నీరు కావాలి...”   అని 
సంంకోచింంచకుంండానే కొంంచె గట్టిిగానే అడిగాను. ఆమె లేచి నిలబడింంది. కానీ, 
ఆమె తన చేతిలోకి తపేళా తీసుకోవడానికి బదులుగా, తన జాకెట్టుు లోపలినుంంచి 
వెంండి మూత ఉన్నన నస్యం�ం డబ్బాాను తీసింంది. నస్యం�ం ఉంందో లేదో చూసేంందుకు 
డబ్బాాను తన కళ్ళళకు దగ్గగరగా (అంందుకే నా కళ్ళళ ఎదురుగా) పెట్టుుకుని చూస్తూూ, 
నన్నుు అక్కకడే అడ్డుుకుంంది. 

నేను  కాళ్ళుు క డుక్కోోవడంం మ రచి, ధైర్యం�ం చేసుకుని- “నస్యం�ం డబ్బాా 
బాగుంంది కదా! నస్యం�ం లేదా?” అని చేయి చాస్తూూ అడిగాను. 

ఆమె ఆ నస్యం�ం డబ్బాాను నా చేతికి ఇవ్వవడానికి సిగ్గుుపడి, నా కళ్ళళ దగ్గగరకు 
తీసుకువచ్చిి  చూపిస్తూూనే,  త  పేళా తీసుకుని నీటికుంండలో ముం ంచింంది. 
ఎంందుకో, ఆ సమయంంలో నాకు నవ్వుు వచ్చిం�ంది; నా నవ్వుును ఆమె ఓరకం�టితో 
చూడకుంండా ఉంండలేకపోయింంది. త పేళాలో నీరు నిం ంపి  నా చేతికి ఇస్తుున్నన 
సమయంంలో ఆమె కూడా నవ్వుు ఆపుకోలేకపోయింంది. 

ఆమె తన 
చేతిలోకి తపేళా 
తీసుకోవడానికి 

బదులుగా, 
తన జాకెట్టుు  

లోపలినుంంచి వెంండి 
మూత ఉన్నన నస్యం�ం 

డబ్బాాను తీసింంది.

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి
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ఆ సమయంంలో ఎవరో వస్తుున్నన  శబ్దంం� 
నాకు వినిపింంచడంంతో స్నాానాల గది నుంంచి నేను 
బయటకు వచ్చేేశాను. అక్కకడకు వచ్చిినామె మా 
ఇద్దదరినీ చూసుకుంంటూ ఇంంట్లోోకి వెళ్లిిపోయింంది. 
నేను దురదృృష్టటవంంతుడ్నిి అనుకుంంటూ అక్కకడి 
నుంంచి వచ్చేేసాను. 

ఇదేపనిలో నేను  తినడంం, నిద్రపోవడంం, 
తిరగడంం మానేసాను. నేను  ఎదుర్కొొన్నన 
కష్టాాలన్నీీ విని ఉంంటే, నా భార్యయ (నేను వివాహంం 
చేసుకుని ఉంంటే) బతికేది కాదు. పగలనకా, 
రాత్రనకా, ఒక  వీధినుంంచి మ రోవీధికి 
తిరుగుతూ, నిర్జజన ప్రదేశాలకు వెళుతే, అనేక గుహల్లోో దాక్కుం�ంటూ, వచ్చిిన 
కష్టాాలను ఎదుర్కొం�ంటూ, నేను చేపట్టిిన పనిని మాత్రంం మానలేదు. వెంంట్రుకలు 
దొరికాయి; వాటిని బంంగారం�తో చుట్టింం�చి గొలుసులాగా చేయింంచాను. పినతల్లిి 
పోగొట్టుుకున్నన జపమాలకు దీనికి తేడా ఉంందని నాకేమీ అనిపింంచలేదు. 

నేనే గుర్తుు పట్టటలేకపోతే ఆ ముసలిదాని కళ్ళళకు కనిపింంచి, గుర్తుుపట్టటడంం 
సాధ్యయమేనా? పి నతల్లిి  సర్వవస్వం�ం నా చేతికే చిక్కిం�ంది. ఇకపై నా సౌభాగ్యాానికి 
అడ్డంం�కులే లేవు; రాజణ్ణణకు అల్లుుడ్నిి అయ్యేే విషయంంలో నాకేమీ అనుమానంం 
లేదు. నేను ఆయనకు అల్లుుడ్నిి అయితే, భవిష్యయత్తుులో ఆయన ఆస్తిి మొత్తంం� నాకే 
వస్తుంం�ది (అతనికి కూతురు తప్ప ప పిల్లల లు ఎవరూ లేరు.). ఇలా నాలో లేను 
లెక్కకలు వేసుకుంంటూ, ఆశల మేడలు కట్టుుకుంంటూ వచ్చాాను. 

ఒకరోజు సాయంంత్రంం నేను ఇంంటికి తిరిగివస్తుున్నాాను. నా కుడి, ఎడమలకు 
వెళుతున్నన  వారిని నేను  పట్టింం�చుకోలేదు. నా వెనుక  ఎవరో పరిగెత్తుుకుని 
వస్తుున్ననట్లుు నాకు అనిపింంచింంది. ఇం ంటికి చేరుకునేంందుకు నేను రెం� డు 
అడుగుల దూరం�లో ఉన్నాాను. నా వెనుక పరిగెత్తుుతున్నన శబ్దంం� వినిపింంచింంది. 
అకస్మాాత్తుుగా, ఎవరో నా భుజంంపై చేయి వేశారు. చీకటిగా ఉంండడంంతో చేయి 
వేసింంది ఎవరో నాకు అర్థం�� కాలేదు. 

ఆ వ్యయక్తిి  “రావు గారూ! మిమ్మమల్నిి తీసుకురమ్మమని నన్నుు పం ంపింంచారు; 
ఒకసారి పోలీసు స్టేేషన్‌‌కి విచ్చేేయాలని ఆదేశాలు వచ్చాాయి” అని చెప్పాాడు.

నా వెనుక ఎవరో 
పరిగెత్తుు కుని 

వస్తుున్ననట్లుు   నాకు 
అనిపింంచింంది. ఇంంటికి 

చేరుకునేంందుకు 
నేను రెంండు అడుగుల 

దూరంంలో ఉన్నాాను.

నా పిన తల్లిి
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“ఇదేంంటి, ఎవరు ఆదేశింంచారు?”   అని 
మెల్లలగా గొణుక్కుున్నాాను. 

అదే సమయంంలో ప్రజలంంతా గుంంపులుగా 
రావడంం ప్రారం�భింంచారు; ఒకరిద్దదరు “దేనికి 
బంంధింంచారు? ఎం ందుకు బం ంధింంచారు?” అని 
అడుగుతున్నాారు. 

ఆ మాటలు వినగానే, నా త లపైన 
ఆకాశంం పడినట్లుు అనిపింంచింంది. నా కళ్ళళ లో 
నక్షత్రాలు మెరిశాయి; ప్రతి వస్తుువూ, నా చుట్టూూ 
తిరుగుతున్ననట్లుు అనిపింంచింంది; దూరం�  నుంంచి 
ప్రజల గొంంతులు వినిపింంచాయి.

“అతని పిన్ని ిగారి నగలు కొన్నిి దొంంగతనమయ్యాాయి. ఆ విషయాన్నిి 
విచారణ చేసేంందుకే ఇతన్నిి స్టేే షన్‌‌కు తీసుకురావాలని ఠాణా అధికారి 
ఆదేశింంచారు. ఇతని కోసంం మూడు రోజులు వెతికినా కనిపింంచలేదు. ఇప్పుుడు 
కూడా వీరికి ఏమీ జరగదు” అని ఆ వ్యయక్తిి చెప్పాాడు.

“అదేంంటీ, నే... నేను  దొంంగతనంం చేశానా?”   అని నోరు పెగల్చుుకుని 
అడిగాను

“మీ పిన్ని ి గారికి అన్నీీ  తెలుసు. వాటన్నిం�ంటి గురిం�చి మళ్ళీీ 
మాట్లాాడుకుంందాంం. ఇప్పుుడు స్టేేషన్‌‌కు వెళదాంం పద!” అని ఆ వ్యయక్తిి అన్నాాడు.

నా పి నతల్లిిని ఒకసారి క లిసి చూడకుంండా నేను  రాలేనని చెప్పాాను . 
చివరికి, ఆ పోలీసు అంంగీకరిం�చి, నా చేయి పట్టుుకుని నాతో ఇంంటికి వచ్చాాడు. 
నేను  రోడ్డుు వెం ంట వస్తుంం�డగా, అన్నిి విషయాలు నా మ నస్సుులో ఒకదాని 
అనంంతరం� మ రొకటి స్ప పష్టంం�గా క నిపింంచాయి. పోలీసులు మొదటి నుంంచి 
నన్నుు  లక్ష్యం�ంగా చేసుకుని దర్యాాప్తుు  చేస్తుున్నాారని, నేను  వారి దృ ృష్టిిలో లేరని 
భావింంచేలా వ్యయ వహరిస్తూూనే, త రచుగా నేను  వేసే దొంంగ  అడుగులు చాలా 
దగ్గగరగా గమనిస్తుున్నాారని నాకు అర్థథమైంంది. 

అంంతేకాకుంండా, నేను చాలా ఆభరణాలు త యారుచేసే కం�సాలి వాళ్ళళ 
దుకాణాల్లోో కూర్చుుని, నిర్జజన ప్రదేశాల్లోో ఒం ంటరిగా తిరుగుతూ, త రచూ ఒక 

నా పినతల్లిి ని 
ఒకసారి కలిసి 

చూడకుంండా నేను 
రాలేనని చెప్పాాను. 

చివరికి, ఆ పోలీసు 
అంంగీకరింంచి, నా 
చేయి పట్టుు కుని 

నాతో ఇంంటికి 
వచ్చాాడు. 

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి
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క్షుద్రమహిళ ఇంంట్లోోకి అప్పుుడప్పుుడూ వెళడానిన 
వీళ్ళుు చూసి ఉంండవచ్చుు. 

ఈ విషయాలన్నీీ  ఒకాదాని అనంంతరం� 
మరొకటి నా మ నసులోకి రావడంంతో, 
నా ఆం ందోళన మరిం�త  పెరిగిపోయింంది. 
నా అం ంత్యయక్రియలకు చితిని నేనే సిద్ధంం� 
చేసుకున్ననట్లుుగా అనిపింంచింంది; నేను తీసుకున్నన 
గోతిలో నేనే పడబోతున్నాానని భయంం ఒళ్ళం�ంతా 
ఆవరిం�చింంది!

ఒకవైపు, అరెస్టుు  చేసి కారాగారానికి పం ంపిస్తాారని, ఇం ంకోవైపు  
విచారకరమైన కృృతజ్ఞఞత లేని రోషంం. దీని నుంంచి బయటపడే మార్గం�� ఏమిటి? 
నిజాన్నిి దాచి ఉంంచితే శిక్ష ఎన్నేేళ్ళుు ఉంంటుంందనే ప్రశ్నన మినహా మరో అంంశంం నా 
ఆలోచనల్లోోకి రాలేదు. నిజంం ఒప్పుుకుంంటే, ఈ జీవితంంలో నేను నా పినతల్లిిని ఇక 
చూసే అవకాశంం ఉంండదు. కాబట్టిి అబద్ధాాన్నిి అబద్ధంం�తో ధ్రువీకరిం�చాలని నేను 
మనస్సుులో గట్టిి నిర్ణణయాన్నిి తీసుకున్నాాను. 

పోలీసులు నన్నుు  అరెస్టుు  చేశారని నా పినతల్లిికి కొద్దిి  నిమిషాల క్రితమే 
తెలిసింంది. మేమిద్దదరం� లోపలికి వెళ్లిిన వెంంటనే, ఆమె నా దగ్గగర మెల్లలగా ఏడుస్తూూ, 
పోలీసులను మర్యాా దపూర్వవకమైన భాషలో శపింంచడాన్నిి విన్నాాను. నేను 
వెంంటనే ఆమె దగ్గగరకు వెళ్ళిి పోలీసు కూడా నాతో వచ్చాాడని చెప్పాాను; ఆలస్యం�ం 
చేయకుంండా, నేను ఒక నగను తీసుకువచ్చాానని చెప్పిి, నా దగ్గగర ఉన్నన ఏనుగు 
వెంంట్రుకతో చుట్టిిన గొలుసును ఆమెకు ఇచ్చాాను. 

ఆమె దాన్నిి పరికిం�చి చూసింంది! నన్నుు చాలా మెచ్చుుకుంంది! పోలీసును 
చాలా తిట్టింం�ది! చివరకు పోలీసతను “అమ్మాా! ఆ నగ నీదేనని చెప్పపగలరా?” 
అని అడిగాడు.

“నా నగను నేను గుర్తుు పట్టటలేనా? అది వెయ్యిి ఆభరణాల మధ్యయలో ఉన్నాా 
నేను దీన్నేే గుర్తిిస్తాాను” అని పినతల్లిి అంంది. 

“ఇది మీదేనని మీరు అంంగీకరిస్తాారా?” అని అతను మళ్ళీీ అడిగాడు. 

ఈ మాటలు విని, నా మనసు సంందేహంంతో, భయంంతో నింండిపోయింంది; 
ఎంందుకం�టే, నా పి నతల్లిి  ఈ మాటలకు అం ంగీకరిస్తేే, నేను  దొంంగనని 

పోలీసులు నన్నుు 
అరెస్టుు  చేశారని 

నా పినతల్లిి కి కొది్ది 
నిమిషాల క్రిిత మే 

తెలిసింంది. 

నా పిన తల్లిి
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నిరూపింంచడంంలో పోలీసులకు ఎటువంంటి 
ఇబ్బం�ంది ఉంండదు. ఆ మాటల ప్రభావాన్నిి 
తగ్గింం�చేంందుకు ప్రయత్నిిస్తూూ, నేను  ఏదో 
చెప్పపడానికి నోరు తెరిచాను. కానీ అప్పుుడే 
ఎవరో లోపలికి వచ్చాారు. 

వచ్చిిన వ్యయక్తిి  పోలీసుకు ఒక  కాగితంం 
ఇచ్చాాడు. ఆ కాగితంం నా పినతల్లిి పేరిట ఆమె 
చిరునామాకు రాసారు. వెంంటనే పినతల్లిి దాన్నిి 
చదవమని చెప్పిం�ంది. అంందులో రాసిన దానికి పోలీసు ఇలా చదివాడు:

“రెం�డునెలల క్రితంం శ్రావణమాసంం సం ందర్భం�ంగా ఆలయంంలో జరిగిన 
పురాణకాలక్షేపానికి నువ్వుు  ఇక్కకడికి వచ్చిినప్పుుడు, నీ గొలుసును  ఇక్కకడ 
మర్చిిపోయావు. నువ్వుు జపంం చేసుకునేంందుకు నీకు అది ప్రతిసారీ అవసరం� 
అని నాకు తెలుసు. అం ందుకే ఈ లేఖను  తీసుకువచ్చిిన వ్యయక్తిి తో నీకు దాన్నిి 
పంంపిస్తుున్నాాను. మిగిలిన నీ నగలను  దేవుని విగ్రహాన్నిి అలంంకరిం�చేంందుకు 
ఇక్కకడే ఉంంచాను. కృ ృష్ణాాష్టటమి ఉత్ససవం ం, భజన ఈ ఏడాది ప్రత్యేేకం�గా 
నిర్వవహిస్తుున్నం�ందున, మీరు తప్ప పనిసరిగా రావాలని స్వాామీజీ సూచింంచారు’’ 
అని ఆ లేఖలోని విషయాన్నిి పోలీసు చదివాడు.

నేను లేఖను చదువుతున్ననప్పుుడు, నా శరీరం� మొత్తంం� చల్లలబడింంది; ఎవరో 
కర్రతో నన్నుు కొట్టిినట్లుు నా కళ్ళళకు కనిపింంచింంది. నేను ఏమి చెప్పాానో లేదా ఏమి 
చేసానో నాకు ఇప్పుుడు గుర్తుులేదు. చెప్పపవలసిన అవసరం� కూడా లేదు. 

ఇంంటికన్నాా కారాగారమే నాకు బాగా అనిపింంచింంది. నేను ఇం ంకా ఏమి 
చేయగలను? కానీ జరిగిన విషయాన్నిి మొత్తంం� చెప్పపడంం మంంచిది. మరుసటి 
రోజు, హొసపేట రాజణ్ణణ గారి భార్యయ మా పినతల్లిితో ఇలా మాట్లాాడుతూ ఉంండడంం 
విన్నాాను - 

“మీ కొడుకు జాతకం� మా సకలావతి జాతకం�తో సరిపోయింంది; సంంబంంధంం 
బాగానే ఉంంది. కానీ మీ అబ్బాాయి కొద్దిి రోజుల నుంంచి వీధులవెంంట తిరగడంం, 
ఒకటి రెం� డుసార్లుు కొన్నిి ఇళ్ళళలోకి వెళ్ళిిరావడాన్నిి మా వారు చూశారం�ట. 
నేను పిల్లల వాడే క దా అని ఊరికే ఉన్నాాను . గోవింందరావు గారి ఇం ంటికి వచ్చిి 
వెళ్ళేే సమయంంలో, అతను తరచుగా మా పొరుగింంటి పనిమనిషితో ఒంంటరిగా 
మాట్లాాడుతుంండటంం, ఆమె చేతిలో రూపాయి పెట్టటడంం కూడా నేను చూశాను. 

ఇంంటికన్నాా 
కారాగారమే నాకు 

బాగా అనిపింంచింంది. 
నేను ఇంంకా ఏమి 

చేయగలను?

నా పిన తల్లిి నా పిన తల్లిి
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అంందుకే ఈ సంంబంంధాన్నిి కుదుర్చుుకునేంందుకు మా వారికి సుతారమూ ఇష్టంం� 
లేదు’’ అని ఆమె చెప్పిం�ంది.

ఇది విన్నాాక నా జీవిత కోరికలన్నీీ అడుగంంటిపోయాయి. నేనేంం చేయాలి? 
ఇప్పుుడు నేనేంం చేయాలి? ఈ జనసాగరం�లో నా జీవితనౌకను ఎలా నడపాలి? 
నా కథ  చదివిన జ్ఞాానవంంతులైన పాఠకులెవరైనా, తెలివితక్కుువ వాడైన నేను 
భవిష్యయత్తుులో ఏంం చేయాలో చెబుతారా!

నా పిన తల్లిి

కన్ననడలో మొదటి చిన్నన కథగా పంంజె మంంగేశ రాయరు రాసిన 
‘నా పిన తల్లిి ’కి గుర్తిం�� పు ఉంంది. ఇది జులైై  1900లో మంంగళూరు 
నుంంచి వెలువడిన ‘సువాసిని’ మాసపత్రిి కలో ప్రరచురితమైంం�  ది.
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ఇరుగుపొరుగు రాష్ట్రాలైన మహారాష్ట్రర తెలుగురాష్ట్రాల్లోో సాహిత్యయపరం�గా, 
సాంంస్కృృతిక  పరం�గా మ రియు సామాజికం�గా ఎన్నోో  సామ్యాాలున్నాాయి. 
అంందువల్లేే తెలుగు, మరాఠీ ప్రజలు కొన్నిి శతాబ్దాాలుగా, ఒకరితో  మ రొకరు 
మమేకమయ్యాారు.

మహారాష్ట్రరలో పుట్టిిన గోదావరి నది, తెలంంగాణ, ఆం ంధ్ర ప్రదేశ్ గుంండా 
ప్రవహింంచి, బంంగాళాఖాతంంలో కలుస్తుంం�ది. ఆ నది పొడవునా  తెలుగు మరాఠీ 
రాష్ట్రాల సాహిత్యం�ం, సంంస్కృృతి ఏరులై పారుతోంంది. క్రీస్తుు పూర్వం�ం రెం�డు వంందల 
ఇరవై సంంవత్ససరం�లో వెలువడ్డడ ‘గాథా సప్తతశతి’ అనే మరాఠీ ప్రాకృృత గ్రంంథంం, 
తెలుగు భాషకు మాతృృక అని డా. తూమాటి దోణప్పప, శ్రీ తిరుమల రామచంంద్ర 
మొదలైన తెలుగు భాషాపంండితులు సప్రమాణంంగా నిరూపింంచారు. అం ంటే 
భాషాపరం�గా ఈ రెం�డు భాషల అనుబంంధానికి రెం�డు వేల ఏళ్ళళకు పైగా చరిత్ర 
ఉంంది. 

దాదాపు వేయి సం ంవత్ససరాల క్రితంం, పాల్కుురికి సోమనాథుడు, ఒక 
పద్యం�ంలో రెం� డు చరణాలు మరాఠీలో తర్వాా తి రెం� డు చరణాలు తెలుగులో 
రాసిన ఉదాహరణ ఉంంది. కేవలంం మరాఠీలో రాసిన ఆయన రచనలు కూడా 
ఉన్నాాయి. అలా తెలుగు, మరాఠీ అనుబంంధంం సాహిత్యయపరం�గా దాదాపు వేయి 
సంంవత్ససరాల క్రితంం మొదలైంంది. మరాఠీభాషకు మోడీ లిపి కూర్చిం�ంది హేమాద్రి 
అనే తెలుగాయనే.

శ్రీ  ఛత్రపతి శివాజీ మహారాజు గారికి తెలుగువారి ఆశ్రయంం -

జనవరి, 1677 సంంవత్ససరం�లో  శ్రీ  ఛత్రపతి శివాజీ మహారాజు గారు 
హైద్రాబాద్ వెళ్ళిినప్పుుడు వారికి అప్పపటి గోల్క్ం�ండ తెలుగు  ప్రధాన మంంత్రి శ్రీ 

తెలుగు మరాఠీ 
అనుబంంధాలు
శీ్రీ అంంబల్లల  జనార్దద న్ 
& 8850349858 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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మాదన్నన, సైన్యాాధ్యయక్షుడు శ్రీ అక్కకన్నన ఓ నెలరోజులపాటు ఆశ్రయంం ఇచ్చాారని 
చరిత్ర చెబుతోంంది. మూడవ పానిపట్ యుద్ధంం�లో ఒక మరాఠీ సైన్యయ పటాలానికి 
నాయకుడు ‘శ్రీ రాములు’ అనే తెలుగాయనే.

మరాఠీ – తెలుగు భక్తత సంంబంంధాలుఃః -

దత్తాాత్రేయ సంంప్రదాయ ఆద్యుులు శ్రీపాద స్వాామివారి అర్ధాంం�గి ‘హంంసబా’ 
తెలుగింంటి ఆడపడుచే. అదే సం ంప్రదాయంంలోని పి ఠాపురానికి చెంందిన  
తెలుగువారు శ్రీపాద వల్లలభుడు, మ హారాష్ట్రంం�తటా  పర్యయటింంచి దత్తాాత్రేయ 
సంంప్రదాయాన్నిి ప్రచారం� చేస్తూూ, గాణ్ గాపూర్ లో దత్తాాత్రేయ మఠం� ఏర్పాాటు 
చేశారు. 

మరాఠీ సంంత్ ఏక్ నాథ్ గారి గురువు శ్రీ జనార్దదన స్వాామిగారు తెలుగువారే. 
ఆయన తెలుగులో ‘జీవ ప్రబోధంం’ అనే కావ్యం�ం రాసారు. తెలంంగాణలోని 
నిజమాబాద్ దగ్గగరి ఓ పల్లెెలో స్వాామి సమర్థథ రాంందాసులవారి మఠం� ఉంంది. ఆ 
మఠం�లో రాంందాస్, ఉద్దదవ్, వామన్ బువా మొదలగు మఠాధీశుల పరం�పరకు 
సంంబంంధింంచిన పత్రాలున్నాాయి. 

తెలుగు సాహిత్యయ సేవ చేసిన తంంజావూర్ పాలింంచిన మరాఠీ రాజులు, 
ఇతరులుఃః -

సంం.1684 నుంండి సం ం.1853 వరకు తంంజవూర్‌‌ను  పరిపాలింంచిన 
శ్రీ ఛత్రపతి శివాజీ మ హారాజ్ వం ంశజులు శహాజీరావ్ భోస్లేే, సర్ఫోోజీరాజే 
భోస్లేే, తుకోజీ రాజే భోస్లేే, రెం�డవ ఏకోజీ, రెం�డవ సర్ఫోోజీ  మొదలైన మరాఠీ 
రాజులు, తెలుగుపట్లల మమకారం�తో ఆ భాష నేర్చుుకొని తెలుగులో కావ్యాాలు, 
యక్షగానాలు రాసి తెలుగు సాహిత్యాాన్నిి సుసంంపన్నం�ం చేశారు.  సంంత్ ఏక్ నాథ్ 
గారి తాత శ్రీ భానుదాస్ గారు విజయనగరం�లో నివసింంచేవారట. ఆ ప్రభావంం  
వల్లలనేమో సంంత్ ఏక్ నాథ్ గారు వరం�గల్ లోని ఏకవీరదేవిపై తెలుగులో భక్తిి 
కావ్యం�ం రాసారు. అలాగే భూదాన్ ఉద్యయమకారులు ఆచార్యయ వినోబా భావే తెలుగు 
రాష్ట్రరమంంతటా తిరిగి ఎంంతో భూమి దానంంగా స్వీీకరిం�చి పేదలకు పంంచడమే 
కాకుంండా, తెలుగుభాష నేర్చుుకుని, ‘గీతా ప్రవచనము’ అనే కావ్యం�ం రాసారు. 
ఐతే దాని భాష తెలుగైనా లిపి మాత్రంం మరాఠీలో  ఉంండింంది! 

తెలుగువారి మరాఠీ సేవఃః - 

స్వాాతంంత్ర్యయపోరాటంంలో,   “స్వాాతంంత్ర్యం�ం నా జన్మమసిద్ధధ  హక్కుు, దాన్నిి 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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నేను సాధింంచి తీరుతాను” అనే నినాదంంతో విజృం�ంబింంచిన లోకమాన్యయ బాల 
గంంగాధర్ తిలక్ గారితో ఉత్తేే జితులైన కొం ంతమంంది, తమ పిల్లల  లకు ఆయన 
పేరు పెట్టుుకున్నాారు. అలా పేరు పెట్టటబడిన శ్రీ దేవరకొంండ బాల గంంగాధర 
తిలక్  మ  నల్నిి, “అమృృతంం కురిసిన రాత్రి”లో ముం ంచెత్తాారు. ‘ఆంంధ్ర 
తిలక్’ గా పేరుగాంంచిన శ్రీ గాడిచెర్లల  హరిసర్వోోత్తతమరావు, లోకమాన్యుుని 
ప్రేరణతో ‘స్వవరాజ్యం�ం’ “మాతృృభూమి” మొదలగు పత్రికలు వెలువరిం�చి, 
స్వాాతంంత్ర్యయపోరాట సంందేశాన్నిి తెలుగు ప్రజలకం�దిస్తూూ,  వారి లోని పోరాట 
పటిమను మేల్కొొలిపారు. ఆ పోరాటంంలో తనుకూడా పలుమార్లుు జైలుకెళ్ళాారు. 
అలాగే శ్రీ కొమర్రాజు లక్ష్మణరావు గారు మరాఠీ భాషపై పట్టుు సాధింంచి, తిలక్ 
గారి ‘కేసరి’ పత్రికలో ఎన్నోో విశ్లేేషణాత్మమకమైన వ్యాాసాలు రాశారు.  నాగ్ పూర్‌‌లో 
కూడా విద్యయనభ్యయసింంచిన మన మాజీ ప్రధాని  శ్రీ పీ.వీ. నర్సిం�ంహారావు గారు, 
జ్ఞాానపీఠ పురస్కాార గ్రహీత శ్రీ విశ్వవనాథ సత్యయనారాయణగారి “వేయి పడగలు” 
నవలను మరాఠీలోకి అనువదింంచారు. అలాగే “పణ్ లక్షాంంత్ ఘేతో కోణ్” అనే 
మరాఠీ నవలను తెలుగులోకి అనువదింంచారు. సుప్రసిద్ధధ నిర్మాాత, దర్శశకుడు వీ. 
శాంంతారామ్ గారి పూర్వీీకులు తెలుగువారే. మరోవైపు వంందకుపైగా పుస్తతకాలు 
రాసిన సుప్రసిద్ధధ మ రాఠీ రచయిత్రి శ్రీమతి గి రిజాకీర్ గారి పుట్టింం�టి వారి 
మూలాలు ఆంంధ్రప్రదేశ్ లో ఉన్నాాయని, శ్రీ అంంబల్లల జనార్దదన్ గారి 26 తెలుగు 
కథల మరాఠీ అనువాద సంంపుటి “చిత్ ఆణి పట్” పుస్తతకావిష్కకరణ సభలో ఆమె 
స్వవయంంగా  చెప్పాారు.  

మరాఠీ వారి  తెలుగు సేవఃః

తెలంంగాణ ప్రజల గొడవను తన ‘గొడవ’ గా మార్చుుకొని వారి తరఫున 
వకాల్తాా  పుచ్చుుకొన్నన క వి, సామాజిక  సైనికుడు, పద్మమవిభూషణ్ కాళోజీ 
నారాయణరావు గారు మరాఠీవారైనా, తెలంంగాణలో స్థిిరపడ్డాారు. అక్కకడి ప్రజల 
హక్కుులసాధనకై జీవితాంంతంం పోరాడారు. త న సాహిత్యం�ంతో తెలుగువారిని 
అలరిం�చిన శ్రీ కొడవటిగంంటి కుటుంంబరావు గారి పూర్వీీకుల మూలాలు 
మహరాష్ట్రరలో ఉన్నాాయని వారి అబ్బాాయి కొడవటిగంంటి రోహిణీప్రసాద్, ఒక 
సంందర్భం�ంలో చెప్పాారు. సుప్రసిద్ధధ మరాఠీ నటుడు శ్రీ సయాజీ శింండే  తెలుగు 
నేర్చుుకొని, ఎన్నోో  తెలుగు, మ రాఠీ చిత్రాల్లోో  నటిస్తూూ  ప్రేక్షకుల మన్నన నలను 
చూరగొంంటున్నాాడు.

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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తెలుగు – మరాఠీ సత్పుురుషుల్లోోని సామ్యంం� -

తెలుగు పోతన, మరాఠీ జ్ఞాానదేవ్ రచనల్లోో సామ్యంం�  ఉంంది. భాగవతంం 
రాసిన  పోతనామాత్యుులు దయ, క్షమ, శాంంతి, సత్యం�ం మొదలగు గుణాలను తన 
రచనల ద్వాారా ప్రసారం� చేస్తేే, మరాఠీ వాగ్గేేయకారుడు జ్ఞాానదేవ్ కూడా తన భక్తత 
రచనల ద్వాారా అవే గుణాలకు ప్రాచుర్యం�ం కల్పిం�ంచారు. అలాగే తెలుగు వేమన 
పద్యాాల్లోో,   భక్తత తుకారాంం అభంంగాల్లోో మనకు ఎంంతో సామ్యంం� క నిపిస్తుంం�ది. 
జనాబాయి అనే మరాఠీ భక్తుురాలి రచనల్లోోని పోలికలు, తెలుగులో “భావలింంగ 
శతకం�” రాసిన దార్లల సుం ందరమ్మమలో చూడొచ్చుు. ఇం ంకోవైపు తెలుగు భక్తత 
రామదాసు (కం�చర్లల గోపన్నన), మరాఠీ సంంత్ దామాజీ వీరి జీవితాలోని ఘట్టాాల్లోో 
ఎన్నోో పోలికలున్నాాయి. రాంందాస్ రామభక్తుుడైతే, దామాజీ విఠ్ఠఠల్ భక్తుుడు. అంంతే 
తేడా! 

తెలుగు – మరాఠీ వారిమధ్యయ వివాహబంంధాలుఃః -

తెలుగు మ రాఠీ భాషీయులమధ్యయ  కొన్నిి వివాహసంంబంంధాలు మనం ం 
ఇదివరకు చూశాంం. తెలుగింంటి ఆడపడుచు, ప్రముఖ సామాజసేవిక 
పద్మమవిభూషణ్   శ్రీమతి దుర్గాాబాయి, మ రాఠీ   ఆర్థిికవేత్తత  పద్మమవిభూషణ్  
చింంతామణ్ దేశ్ ముఖ్ గారిని పెళ్ళిి చేసుకొని శ్రీమతి దుర్గాాబాయి దేశ్ ముఖ్ 
అయ్యాారు. అలాగే ప్రసిద్ధధ తెలుగు, ఉర్దూూ, మరాఠీ పంండితులు, కేం�ద్ర సాహిత్యయ 
అకాడమీ పురస్కాార గ్ర హీత  సామల సదాశివ గారి ధర్మమపత్నిి సులోచన 
మరాఠీవారు.

మహారాష్ట్రరకు తెలుగు వారి వలసఃః-

1665 లో ముంంబయి సంందర్శిం�ంచిన జాన్ ఫ్రైయర్ రాసిన “ ట్రావెల్స్్ ఇన్ 
ఈస్ట్్ ఇంండియా అంండ్ పర్షిియా” అనే పుస్తతకం�లో మహారాష్ట్రరలోని తెలుగువారి 
గురిం�చిన సమాచారం� ఉంంది. అలాగే పదిహేడవ శతాబ్దంం�లో శ్రీ ఛత్రపతి శివాజీ 
మహారాజ్ గారు గోల్కొంం�డపై దంండెత్తిినప్పుుడు, ఆయన సైన్యం�ంలో తెలుగువారు 
చేరారనీ, వారి తిరుగుప్రయాణంంలో మ హారాష్ట్రర  వచ్చిి  పుణే, అహమ్మమ ద్ 
నగర్, సం ంగంంనేర్ మొదలైన ప్రాం ంతాల్లోో  స్థిి  రపడ్డాారని చరిత్ర చె బుతోంంది. 
ఈ వివరాలను  బట్టిి పదిహేడవ శతాబ్దంం�నుంంచి తెలుగువారు మహారాష్ట్రరలో 
ఉన్నాారని స్పపష్టటమౌతోంంది.

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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ముంంబయి అభివృృద్ధిికై తెలుగువారి చేయూతఃః

1672 సంంవత్ససరం�లో ఈస్ట్్ ఇంండియా కం�పెనీ ముంంబయిలో పరిశ్రమలు 
స్థాాపింంచ నిర్ణణయింంచడంంతో, భవనాల నిర్మాాణానికి అవసరమైన కార్మిికులు 
అంంటే ఉప్పపరి, కమ్మమరి, వడ్రంంగి మొదలగువారూ, ఇతర పనివారైన  వంంటవారు, 
మంంగలివారు, దర్జీీలు, చెప్పుు లుకుట్టేేవారు మొదలైన వారు కూడా కావాల్సిి 
వచ్చిం�ంది. అలాంంటివారిని ఇతర చోట్లలనుంంచి రప్పిం�ంచే ప్రయత్నం�ం బ్రిటీషువారు 
చేయగా, అప్పపటి నిజాంం రాజు పాలనలో రజాకార్లల వల్లల అష్టటకష్టాాలు పడుతున్నన 
తెలంంగాణ వాసులు,  ఆ అవకాశాన్నిి నాలుగు చేతులా అంందిపుచ్చుుకున్నాారు. 
ఎన్నోో కట్టట డాలు, కార్యాాలయ భవనాలు, మిల్లుులు, నివాసస్థాానాలు నిర్మిం�ంచే 
క్రమంంలో తెలుగువారు ముం ంబయి అభివృృద్ధిిని వేగవంంతంంచేశారు. తమ 
నిజాయితీ, నైపుణ్యయతతో తమకు ఉపాధి కల్పిం�ంచిన వారిని ఆకట్టుుకున్నాారు.

తెలుగువారు, అక్షరాలా ముంంబయి నిర్మాాతలుఃః

పంందొమ్మిిదవ శతకం�లో ముంంబయిలో ఎన్నోో చారిత్రక కట్టటడాల నిర్మాాణంం 
జరిగింంది. ఆ నిర్మాాణాలకు రాళ్ళెెత్తిిన కూలీలే కాదు, వాటి నిర్మాాణసారథులు 
కూడా తెలుగువారు కావడంం గమనింంచ దగ్గగది. 

తెలుగు గుత్తేేదారు శ్రీ వెంంకూ బాలూ గారు కట్టిిన ముంంబయి మునిసిపల్ 
కార్పొొరేషన్ భవనంం.

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు



47అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2025

శ్రీ నాగూ సాయాజీ గారు కట్టిిన ముంంబయి హైకోర్ట్్ భవనంం

శ్రీ నాగూ సాయాజీ గారు కట్టిిన  ముంంబయి విశ్వవవిద్యాాలయంం భవనంం

శ్రీ విఠ్ఠఠల్ సాయన్నన గారు కట్టిిన ముంంబయి జనరల్ పోస్ట్్ ఆఫీస్ భవనంం

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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శ్రీ రాజూ బాబాజీ లామ్ గే మరియు శ్రీ నానా రాజూ బాబాజీ నిర్మిం�ంచిన టైమ్స్్ 
ఆఫ్ ఇంండియా భవనంం - ముంంబయి.

 శ్రీ విఠ్ఠఠల్ సాయన్నన గారు కట్టిిన ముంంబయి మ్యూూజియంం భవనంం

 

శ్రీ విఠ్ఠఠల్ సాయన్నన గారు కట్టిిన కావస్ జీ జహాంంగీర్ హాల్ - ముంంబయి

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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శ్రీ జాయా కారాడీ లింంగూ గారు కట్టిిన డేవిడ్ ససూన్ భవనంం-ముంంబయి

శ్రీ జాయా కారాడీ లింంగూ గారు కట్టిిన వాట్ససన్ హోటెల్ భవనంం-ముంంబయి

శ్రీ జాయా కారాడీ లింంగూ గారు కట్టిిన టాటా మాన్షషన్ భవనంం-ముంంబయి

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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శ్రీ మానాజీ రాజూజీ కాలేవార్ గారు కట్టిిన స్టాంం�డర్డ్్ ఛార్టటర్డ్్ బ్యాంం�క్ భవనంం - 
ముంంబయి

ఈ భవనాలే కాదు, సెక్రెటేరియట్ భవనంం, కొలాబా రైల్వేేస్టేేషన్, 
మొదలగు కట్టట డాల్లోో  కూడా తెలుగువారి చెమ టచుక్కకలు ఇం ంకాయి. అం ంతే 
కాదు, ముంంబయిలో ఎన్నోో మిల్లుులు, కర్మాాగారాలు, కార్యాాలయాలు, నివాస 
భవనాలు, రోడ్లుు, వం ంతెనలు నిర్మిం�ంచడంంలో తెలుగువారు క్రియాశీలక పాత్ర 
పోషింంచారు.

ముంంబయిలో బట్టటల మిల్లుుల అభివృృద్ధిఃః�-

1854 సం ంవత్ససరం�లో ముం ంబయిలో మొదటి బట్టటల మిల్లుు, ‘బోంంబే 
స్పిిన్నిం�ంగ్ అంండ్ వీవింంగ్ కం�పెనీ’ ప్రారం�భమైంంది. దాని తర్వాాత ఎన్నోో మిల్లుులు 
తెరువబడ్డాాయి. బట్టటలు నేయడంంలో నిపుణులైన పద్మమశాలీయులకు సహజంంగానే 
ఆ మిల్లుుల్లోో ఉ పాధి  లభింంచింంది. ముం ంబయిలో గూళ్ళుు నిర్మిం�ంచేంందుకు 
చేయూతనిచ్చిిన తెలుగువారు, మహారాష్ట్రరవాసులకు గుడ్డడలు సమకూర్చచడానికి 
కూడా తమవంంతు సహకారం� అంందింంచారు. దాని అర్థం�� ఏమంంటే మహారాష్ట్రర 
తమకు కూడునిచ్చిినంందుకు బదులుగా తెలుగువారు మహారాష్ట్రరకు గూడు, గుడ్డడ 
ఇచ్చాారు!

తెలుగువారి సమాజ సేవఃః-

తెలుగురాష్టంం� నుంంచి మహారాష్ట్రరకు వలస వచ్చిిన తెలుగువారు, ఇక్కకడి 
సమాజంంతో మ మేకమయ్యాారు. వారి కష్టట నష్టాాల్లోో  పాలుపంంచుకున్నాారు. 
బీదవారిపట్లల ఉన్ననత కులాలవారి వివక్షను ఎదిరిం�చడానికి, మహాత్మమ జ్యోోతీరావ్ 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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ఫులే గారు 24 సెప్టెంం�బర్, 1873 న   “సత్యయ  శోధక్ సమాజ్” సం ంస్థథను 
స్థాాపింంచారు. ఆ సం ంస్థథకు సర్వవశ్రీ రామయ్యయ వెం ంకయ్యయ  అయ్యయవారు, వెం ంకూ 
బాలాజీ కాలేవార్, నర్సిం�ంగ్ రావ్ వడ్నాాల, జాయా ఎల్లలప్పప లింంగూ, మానాజీ 
రాజూజీ కాలేవార్, మొదలగు తెలుగు గుత్తేేదార్లుు, ఆ సంంస్థథలో సభ్యుులవడమే 
గాకుంండా, సంంస్థథ కార్యయకలపాల నిర్వవహణకై ఆర్థిికం�గా కూడా సహాయ పడ్డాారు. 
వారి వార్తాాపత్రికకు ముద్రాణలయాన్నిిచ్చాారు. ఎంంతో ఖర్చుు భరిం�చి శ్రీ ఫులే 
గారిని ముం ంబయి రప్పిం�ంచి, “సత్యయ  శోధక్ సమాజ్” సం ంస్థథ  ఆశయాలపై, 
వాటిసాధనకైఎన్నోో ఉపన్యాాసాలిప్పిం�ంచారు. 

బడుగు వర్గాాల ఉద్ధధరణకై, రాజర్షిి  శాహూ మహారాజ్ గారి అధ్యయక్షతన 
తేది 10-11-1918 న లోయర్ పరేల్, ముంంబయిలో జరిగిన సభలో శ్రీ 
మానాజీ రాజూజీ కాలేవార్ గారు పాల్గొొని “పీపుల్స్్ యూనియన్” స్థాాపనకు 
నాయకత్వం�ం వహింంచారు. దాని ద్వాారా బీదవారి అభ్యుున్ననతికై తోడ్పపడ్డాారు.

డా. బాబాసాహేబ్ ఆంంబేద్కకర్  గారికి తెలుగువారి సహాయంం -

1921 సంంవత్ససరం�లో రావ్ బహద్దూూర్ సీ.కే. బోలే గారు డా. బాబాసాహేబ్ 
ఆంంబేడ్కకర్ గారిని,శ్రీ శంంకర్ రావ్ పర్షాా గారికి పరిచయంం చేశారు. అప్పుుడు 
ఒక సాలిసిటర్ కం�పెనీలో మానేజర్ గా ఉన్నన పర్షాా గారు తన పరపతితో, డా. 
ఆంంబేడ్కకర్ గారికి ఎన్నోో వ్యాాజ్యాాలు ఇప్పిం�ంచారు. అలాగే డా. ఆంంబేడ్కకర్ గారికి 
1928 లో, కామాఠీపురం�లోని తన సొంంత స్థథలాన్నిి ‘భారత్ భూషణ్ ప్రింంటింంగ్ 
ప్రెస్’ ద్వాారా ‘జనతా పత్ర’ అనే పత్రిక నడపడానికి ఇచ్చాారు. బోర్డిం��గ్ హౌస్ 
స్థాాపనకు కూడా  డా. ఆంంబేడ్కకర్ గారికి, శ్రీ శంంకర్ రావ్ పర్షాా గారితోపాటు, 
తెలుగు ప్రముఖులు   సర్వవశ్రీ నాగ్ నాథ్ సాయాజీ నాగూజీ, లక్ష్మణ్ రావ్ 
కారాడీ జాయా, వీ.ఎస్. అలకొంండ ప్రభృృతులు ఆర్థిిక సహాయంం చేశారు. డా. 
ఆంంబేడ్కకర్ గారు స్వవయంంగా, తేది 02-10-1930 న దామోదర్ హాల్లోో జరిగిన 
ఒక సభలో శ్రీ శంంకర్ రావ్ పర్షాా గారికి కృృతజ్ఞఞతలు తెలిపారు.   డా. ఆంంబేడ్కకర్ 
గారు ధర్మాంం�తరం�  చేసిన సం ందర్భం�ంలో, వారిని శ్రీ శం ంకర్ రావ్ పర్షాాగారు, 
మహాత్మాా గాంంధీ గారి దగ్గగరకు తీసుకువెళ్ళాారు. 

మహారాష్ట్రర రాజకీయాల్లోో తెలుగువారు   - ముంంబయి మునిసిపల్ 
కార్పొొరేషన్;-

ఉదరపోషణకై మ హారాష్ట్రర  వచ్చిిన తెలుగువారు కాలక్రమంంగా ఇక్కకడే 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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స్థిిరపడి, స్థా ానికుల కష్టట నష్టాాల్లోో  పలుపంంచుకున్నాారు. సర్వవశ్రీ జాయా కారాడీ 
లింంగూ, రావ్ బహద్దూూర్ ఎల్లలప్పప బాళారాంం, మానాజీ రాజూజీ, శం ంకర్ రావ్ 
సంంభాజీ గాం ంగ్లాా, సయాజీరావ్ శీలంం(మహారాష్ట్రర  శాసనసభ మొట్టటమొదటి 
సభాపతి), శంంకర్ రావ్ పుప్పాాల, నర్సిం�ంగ్ రావ్ పుప్పాాల(మేయర్), పరశురాంం 
పుప్పాాల, డా. బాళకృృష్ణణ నయన్, యెల్లలప్పప లిం ంగయ్యయ  బిజ్జజ, నారాయణ్ రావ్ 
బుచ్చచన్నన, నారాయణ్ రావ్ గంంజి, బాలకృృష్ణణ ఖంండ్రే, లింంగన్నన పూజారి, నారాయణ 
పూజారి, మద్దిికుం ంట దశరథ్, ఇం ంజమూరి భూమన్నన, మొదలగు తెలుగు 
ప్రముఖులు ముం ంబయి మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్‌‌లో కార్పొొరేటర్లుుగా ఎన్నిికై 
తెలుగువారికే కాకుంండా, తమ నియోజకవర్గగ ప్రజలంందరికీ సేవలంందింంచారు. 
ఇటీవలి కాలంంలో   అనూష రమేశ్ వల్పపదాసి గారు, శ్రీమతి కృ ృష్ణణవేణి  రెడ్డిి 
గారు మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్ ఆఫ్ గ్రేటర్ ముంంబయిలో కార్పొొరేటర్లుుగా సేవ 
లంందింంచారు. 

మహారాష్ట్రర రాజకీయాల్లోో తెలుగువారు   - ఇతర మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్లుఃః�-

భివంండీ, సోలాపూర్, పుణే, అహమద్ నగర్, సం ంగంంనేర్, నాం ందేడ్, 
జాల్నాా, చంంద్రపూర్ మొదలైన మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్లలలో ఎంందరో తెలుగువారు 
కార్పొొరేటర్లుుగా ఎన్నిికవుతూ స్థాానిక ప్రజలకు సేవలంందింంచారు, అంందిస్తుున్నాారు. 
సోలాపూర్ మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్ మొట్టటమొదటి మేయర్,  తెలుగువారైన శ్రీ 
ఈరప్పప బొల్లిి గారు సోలాపూర్ పట్టటణాభివృృద్ధిికి ఎంంతో కృృషి చేశారు.

మహారాష్ట్రర రాజకీయాల్లోో తెలుగువారు   - మహారాష్ట్రర  శాసనసభ

తేది 01.05.1960 న మ హారాష్ట్రర  రాష్ట్రంం�గా ఏర్పపడ్డడ తర్వాాత , ప్రప్రథమ 
సభాపతిగా శ్రీ సయాజీరావ్ శీలంం గారు ఎన్నుుకోబడ్డాారు. ఆయన చొరవతో 
శాసనసభా వ్యయవహారాల్లోో మరాఠీ భాషను వాడడానికి, ‘పదనామ కోశంం’ మరియు 
‘ప్రశాసన్ వాక్యయ ప్రయోగ్’  గ్రంంథాల నిర్మాాణంం జరిగింంది. దానివల్లల మహారాష్ట్రర 
ప్రభుత్వవ వ్యయవహారాలు మరాఠీలోనే సాగడానికి మార్గం�� సుగమమైంంది. అలా ఓ 
తెలుగు వ్యయక్తిి , మ హారాష్ట్రర  పరిపాలన మరాఠీలో జరగడానికి పూనుకున్నాారు. 
శ్రీ శీలంంగారు తర్వాాత పాంండిచెరి గ వర్ననర్ గా కూడా చేశారు. ఆ తర్వాాత  శ్రీ 
రామకృృష్ణణ బేత్ గారు మహారాష్ట్రర  శాసనసభ ఉపసభాపతిగా సేవలంందింంచారు. 
సర్వవశ్రీ నర్ససయ్యయ ఆడంం, కైలాస్ గోరం�ట్యాాల్, సుధీర్ మునగంంటివార్, ప్రభృృతులు 
యంం.యల్.ఏ. లుగా సేవలంందింంచారు. శ్రీ సుధీర్ మునగంంటివార్ ప్రస్తుుతంం 
మహారాష్ట్రర రాష్ట్రర ప్రభుత్వం�ంలో కాబినెట్ మంంత్రిగా ఉన్నాారు.

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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మహారాష్ట్రర రాజకీయాల్లోో తెలుగువారు   - పార్లలమెంంట్ 

సర్వవశ్రీ   విలాస్ ముత్తెంం�వార్, గంంగాధర్ కూచన్, ధర్మమన్నన  సాదుల్, 
చింంతామణ్ వం ంగ మున్ననగువారు పార్లలమెంంటుకు ఎన్నిికై, కొం ందరు కేం� ద్ర 
మంంత్రులుగా కూడా సేవలంందింంచారు. మ న మాజీ ప్రధాని   శ్రీ పీ.వీ. 
నర్సిం�ంహారావు గారు కొన్నిిసార్లుు మ హారాష్టటలోని రాం ంటెక్ స్థా ానంం నుంండి 
పార్లలమెంంటుకు ఎన్నిికయ్యాారు. వివిధ ఎన్నిికల్లోో  తెలుగువారు గెలిచి 
పదవులు చేపట్టటడాన్నిి బట్టిి చూస్తేే, తెలుగువారు స్థా ానిక  ప్రజలతో ఎం ంత 
మమేకమయ్యాారో తెలుస్తోంం�ది.

సంంయుక్తత మహారాష్ట్రర ఉద్యయమంం – తెలుగువారుఃః-

దేశ స్వాాతంంత్యయ పోరాటంంలోని, ‘క్విిట్ ఇంండియా’ ఉద్యయమంంలో  శ్రీ దశరథ్ 
రాయిపెల్లిి లాంంటి తెలుగువారు చురుకుగా పాల్గొంం�టే, ‘ముంంబయితోసహా 
మహారాష్ట్రర  రాష్ట్రంం�  ఏర్పాాటు చేయాలనే’ డిమాంండ్‌‌తో జరిగిన సం ంయుక్తత 
మహారాష్ట్రర ఉద్యయ మంంలో మేయర్ శ్రీ నర్సిం�ంగ్ రావ్ పుప్పాాల, కార్పొొరేటర్ 
శ్రీ పరశురాంం పుప్పాాల గార్లుు క్రియాశీలక  పాత్ర పోషింంచారు.   అప్పుుడు 
కాంంగ్రెస్ ఆధిక్యం�ంగా ఉన్నన ముంంబయి మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్లోో, మరాఠీ – 
గుజరాతీ ద్వైై�భాషిక రాజ్యాాల ఏర్పాాటుకు సుముఖంంగా తీర్మాాణంం చేయాలనే 
కాంంగ్రెస్ అధిష్టాానంం ఆదేశంం, కొంందరు కాంంగ్రెస్ కార్పొొరేటర్లలకు నచ్చచలేదు. 
అప్పుుడు మేయర్‌‌గా ఉన్నన  తెలుగువారైన శ్రీ నర్సిం�ంగ్ రావ్ పుప్పాాల గారి 
నిష్పపక్షపాత  వైఖరి,   కార్పొొరేటర్ శ్రీ పరశురాంం పుప్పాాల గార్లల  చొరవతో, 
‘ముంంబయితోసహా మహారాష్ట్రర రాష్ట్రంం�  ఏర్పాాటు చేయాలనే’ తీర్మాానంం, తేది 
22.12.1955   న జరిగిన ముం ంబయి మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్ సభలో 
ఏకగ్రీవంంగా ఆమోదింంచబడింంది. ఇరవైముగ్గుురు కాం ంగ్రేస్ కార్పొొరేటర్లుు, 
వారి పార్టీీ  ఆదేశాలను ధిక్క కరిం�చి, స్థా ానికప్రజల ఆకాంంక్షలననుసరిం�చి, 
తీర్మాాణానికి అనుకూలంంగా ఓటు వేశారు. అలా కాంంగ్రెస్ ఆధిక్యం�ంగాఉన్నన  
ముంంబయి మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్లోో, కాంంగ్రెస్ పెద్దదల అభీష్టాానికి విరుద్ధంం�గా, 
తీర్మాాణంం   ఏకగ్రీవంంగా ఆమోదింంపబడడంం ఇద్దదరు తెలుగువాళ్ళళ  వల్లలనే 
సాధ్యయపడింందని, దానివల్లల మహారాష్ట్రర రాష్ట్రర ఏర్పాాటుకు తోడ్పపడ్డాారని, ప్రజలు 
వారిని కొనియాడారు. తేది 04.06.1969 న శ్రీ పరశురాంం పుప్పాాల గారు 
పరమపదింంచినప్పుుడు, మ హారాష్ట్రర  మంంత్రిగా చేసిన డా. టీ.ఆర్.నరవణే 
అన్నాారు, ‘ముంంబయితోసహా మ హారాష్ట్రర  రాష్ట్రంం�’ ఏర్పాాటులో, ముం ంబయి 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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మునిసిపల్ కార్పొొరేషన్ సభలో ఆమోదింంచబడ్దద తీర్మాానంం కీలకమైనదని 
భావిస్తేే, దానికి కృృషిచేసిన ఇతరులను గౌరవిస్తూూనే, ఆ తీర్మాానంం  ఆమోదంంలో 
ప్రముఖపాత్ర శ్రీ పరశురాంం పుప్పాాల గారిదేనని చెప్ప పవలసి ఉంంది. దాన్నిి 
మహారాష్ట్రర ప్రజలే కాదు, మహారాష్ట్రర ప్రభుత్వం�ం కూడా ఎప్పుుడూ మరువవద్దుు.”

తెలుగువారి మరాఠీ సాహిత్యయ సేవఃః-

సర్వవశ్రీ  పాల్కుురికి సోమనాథుడు, కొమర్రాజు లక్ష్మణరావు,  సయాజీరావ్ 
శీలంం, ఆశన్నన  ఈరబత్తిి, వసంంత్ పోరెడి, శాం ంతారాంం పార్పిిల్లేేవార్, డా. 
లక్ష్మీపతి,  డా.వీ.ఆర్.భూసరథ్, డా. అరవింంద్ కొర్బాా, డా. నాగ్ నాథ్ కొత్తతపల్లిి, 
డా. సుమిత కొంండబత్తుున్ వార్ –తుమ్మేే, మొదలైన తెలుగువారు, మరాఠీలో 
ఎన్నోో  పుస్తతకాలు రాశారు. సోలపూర్ వాస్తతవ్యుులు డా. లక్ష్మీనారాయణ 
బొల్లిి గారు, ‘తెలుగు ఫులాంంచా మరాఠీ సుగంంధ్’ అనే గ్రంంథంంలో తెలుగు 
మరాఠీ సంంబధాలపై విపులంంగా చర్చిం�ంచారు. శ్రీ కృృష్ణణదేవరాయలపై వారు 
రాసిన మరాఠీ పుస్తతకం�, చాలా జనాదరణ పొంందింంది. వీరు మరాఠీ నుంంచి 
తెలుగులోకీ, తెలుగునుంంచి మరాఠీలోకి ఎన్నోో పుస్తతకాలను అనువదింంచారు. 
శ్రీ భైరి శ్రీనివాస్ గారు మరాఠీలో కథలు, కవితలు, నాటకాలు రాయడమేగాక, 
శ్రీ అంంబల్లల జనార్దదన్ గారి ‘బొంంబాయి కథలు’ తెలుగుకథల సంంపుటిని, ‘చిత్ 
ఆణి పట్’  అనే మరాఠీ అనువాద సంంపుటిగా వెలువరిం�చారు. 

ఇరవైయవ శతాబ్దద ప్రథమార్ధం��లో వెలువడ్డడ, ‘తెలుగు సమాచార్’, 
‘తెలుగు మిత్ర’,  ‘ఆంంధ్ర సేవక్’, ‘ఆంంధ్ర వీర్’, ‘వంంజారా’ మొదలగు తెలుగు 
పత్రికలు మరాఠీ లిపిలో ఉంండేవి.

 శ్రీ ఈరబత్తిి  లక్ష్మణరావ్ అనే క ళాకారుడు ఎన్నోో మరాఠీ నాటకాల్లోో 
నటింంచి, ప్రేక్షకుల మన్నననలంందుకున్నాాడు. 

తెలుగు పారిశ్రమికవేత్తతలు, ఇతరులుఃః

భారతదేశ కుక్కుుటపాలన పితామ హులు డా. బం ందా 
వాసుదేవరావుగారు, పుణేను తన కర్మమభూమిగా చేసుకొని,

 శ్రీ వేం ంకటేశ్వవర హాచరీస్, వెం ంకీ ఫుడ్స్్ సం ంస్థథల ద్వాారా అంంతర్జాాతీయ 
ఖ్యాాతినార్జిం��చారు. కొన్నిివేల స్థాానికులకు ఉపాధి కల్పిం�ంచారు. అలాగే వీ.ఐ.పీ. 
లోదుస్తుుల నిర్మాాణసారథి శ్రీ జైపాల్ రెడి్డి గారూ, ఓడరేవుల నిర్మాాణ నిపుణులు 
శ్రీ మేకా పాపారావుగారు, ముం ంబయిలో స్థిి రపడి, తమ సం  ంస్థథల ద్వాా రా 

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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స్థాానికులకు ఎన్నోో ఉద్యోోగాలను సృృష్టింం�చడమే గాకుంండా, జాతీయసంంపదను 
పెంంచుతున్నాారు. 

ఎంందరో తెలుగు గుత్తేేదారులు, తెలుగువారి సారథ్యం�ంలో ఉన్నన 
నిర్మాాణసంంస్థథలు, మ హారాష్ట్రరలో రోడ్లుు, వం ంతెనలు, ఫ్లైై�  ఓవర్లుు క డుతూ, 
మహారాష్ట్రరకు తమవంంతు సేవలంందిస్తుున్నాారు. 

కొంందరు తెలుగువారు మహారాష్ట్రరలో పాఠశాలలు, కాలేజీలు నడుపుతూ, 
స్థాానిక  పిల్లలల, యువకుల భవిష్యయత్తుుకు బంంగారు బాట వేస్తుున్నాారు.

ఎంందరో తెలుగు ఐ.ఏ.యస్., ఐ.పీ.యస్. ఆఫీసర్లుు, ఇన్ఫఫర్మేేషన్ టెక్నాాలజీ 
నిపుణులు మహారాష్ట్రరలో ఉంంటూ, తమ జ్ఞాానంం, నైపుణ్యయతతో రాష్ట్రర అభివృృద్ధిికి 
తోడ్పపడుతున్నాారు. 

ఇదంంతా  చూస్తుంం�టే తెలుగు – మ రాఠీ అనుబంంధాలు ఎం ంతగా 
పెనవేసుకున్నాాయో, దేశ ఐక్యయతకు అవి ఎం ంతగా తోడ్పపడుతున్నాాయో 
అర్థథమౌతోంంది. 

ఈ వ్యాాసరచనకు ఎంంతో తోడ్పపడిన గ్రంంథాలుఃః

•	 “ముంంబయీ చ్యాా ఉభార్ణీీత్ తెలుగు సమాజాచే యోగ్ దాన్” – రచయిత 
శ్రీ మనోహర్ కదంం 

•	 “తెలుగు ఫులాంంచా మరాఠీ సుగంంధ్”  - రచయిత,  డా. లక్ష్మీనారాయణ 
బొల్లిి

తెలుగు మరాఠీ అనుబంంధాలు
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గురజాడ వేంంకట అప్పాారావుగారి జీవితాన్నిి, 
రచనలను  ఆరుద్ర త న ‘గురజాడ గురుపీఠం�’ 
(1985) లోనూ, ‘సమగ్ర ఆం ంధ్ర సాహిత్యం�ం’ 
(11వ సం ంపుటి) లోనూ, ప్రత్యేేకసంంచికల్లోో, 
పత్రికల్లోో, వివిధపుస్తతకాలకు రాసిన 
‘ముంందుమాట’ల్లోోనూ ప్రకటింంచారు. అయితే, 
వీటన్నిం�ంటిలో కం�టే, ‘గురజాడ గురుపీఠం�’ 
గ్రంంథంంలో గల 20 వ్యాాసాల్లోోనే ఆరుద్ర విమర్శశన 
దృృక్పపథంం బాగా వ్యయక్తతమవుతుంంది. గురజాడవారి 
గురిం�చి ఆరుద్ర ఇలా ప్రారం�భింంచారు.

“నిస్సం�ందేహంంగా ఆధునికాంంధ్ర సాహిత్యయజనకుడు శ్రీ గురజాడ 
అప్పాారావు గారే. ఇది నిస్సం�ంకోచంంగా చెప్పపవచ్చుు. నిన్నాా, నేడూ, రేపూ ఇది 
నూటికి నూరుపాళ్ళుు నిజంం. ఆయన యుగకర్తత. శకపురుషుడు. ఆధునిక 
సాహిత్యం�ంలో అభ్యుుదయభావాలు ఆయన వచనంంలోనే అం ంకురిం�చాయి’’ 
అని చెప్పిి, వాటిని గురజాడవారి కన్యాాశుల్కం�ం, ముత్యాాల సరములు కవిత్వం�ం, 
పంంజాబీలో ప్రసిద్ధధ  అభ్యుుదయ క వి పూరణ్ సిం ంగ్ (1881-1931)తో 
గురజాడ వారికున్నన పోలికలను విశ్లేేషింంచారు. అలాగే, తెలుగు కవులు తిక్కకన, 
వేమన,  విమర్శశకులు కట్టటమంంచి, రమణారెడ్డిి తదితరుల భావాలతో కూడా 
పరిశీలింంచారు. ‘’అప్పాారావుగారి ప్రతిభ అనన్యయమైంంది, వ్యుుత్పపత్తిి అపారమైనది. 
దృృక్పపథంం ఆధునికం�, ఆదర్శం�ం అభ్యుుదయంం, భాష సజీవమైనదైతే 
భావాలు సం ంచలనాత్మమకమైనవి. ఆనాటి రచయితలు ఆనాటి సమాజానికి 

ఆధునికాంంధ్రర  
సాహిత్యయయుగకర్తత  
‘గురజాడ’: 
ఆరుద్రర  దృృక్పపథంం

ఆచార్యయ దార్లల  వెంంకటేశ్వవరరావు
& 9989628049
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అనుకూలమైన భాషను, అవసరమైన 
భావనలను  పట్టింం�చుకోకుంండా, వైవిధ్యం�ంగల 
సజీవసంంఘాన్నిి పరిశీలింంచక, సమకాలిక 
ఇతివృృత్తాాలను స్వీీకరిం�చక, సనాతనకాల్పపనిక 
కథాంంశాలనే కావ్యయవస్తుువులుగా స్వీీకరిం�చడంం 
చూచాక  బాధ్యయతగల ప్రతిభావంంతుడు 
చేతులు ముడుచుకొని కూర్చోోలేడు. అం ందుకే 
అప్పాారావుగారు కలం ంపట్టాారు. భాషలో 
సంంస్కకరణ, భావాల్లోో విప్లలవంం తీసుకొచ్చాారు.

“భాష విషయంంలో తిక్కకనను, భావాలలో 
వేమనను అప్పాారావుగారు పోలుతారు. సుదీర్ఘఘ 
తులనాత్మమక పరిశీలనచేసి చెప్పిం�ంది కాకపోవచ్చుుగాని, ఆదికాలంంలో తిక్కకన, 
మధ్యయకాలంంలో వేమన, ఆధునిక  కాలంంలో గురజాడ మ హాకవులని శ్రీశ్రీ 
కరెక్టుుగానే చెప్పాాడు.’’ (పుట:73) అని గురజాడ అప్పాారావుగారి సాహిత్యయ 
దృృక్పపథాన్నిి ఆరుద్ర వివరిం�చారు.

డా. సి.నారాయణ రెడ్డిి నవ్యయకవిత్యాానికి ‘ఇద్దదరు యుగకర్తతలు’గా 
రాయప్రోలు, గురజాడలను భావింంచినా ముంందుగా గురజాడనే పేర్కొొన్నాారు. 
కె.వి. రమణారెడ్డిి ‘మహోదయంం’లో సెట్టిి ఈశ్వవరరావు, శ్రీశ్రీ వం ంటి 
వారి రచనలు గురజాడ స్థా ానాన్నిి బహుముఖంంగా విశదీకరిస్తుున్నాాయి. 
ఈ బాటలోనే చాలామంంది విమర్శశకులు గురజాడ రచనలు, జీవితాన్నిి 
పరిశోధనాత్మమకం�గా అం ంచనా వేయడానికి ప్రయత్నిిస్తూూనే ఉన్నాా రు. 
కొత్తతకొత్తత విషయాల్నిి, కొత్తత సమన్వవయాల్నిి వెలువరిస్తూూనే ఉన్నాారు. గురజాడ 
రచనలకం�టే, వీరి రచనలపై వచ్చిిన విమర్శశ, పరిశోధనాత్మమక పుటల సంంఖ్యేే 
ఎక్కుువగా ఉంంటుంంది. అన్నిి ఆలోచనలను కలిగింంచే దిశగా గురజాడ తన 
సృృజనాత్మమక సాహిత్యాాన్నిి కొనసాగింంచారు. 

గురజాడ వేం ంకట అప్పాారావు చాలామంంది తెలుగు నవ్యయకవిత్యాానికి 
యుగకర్తతగాను, ఆధునిక క విత్యాానికి గురుపాదులు గాను, అభ్యుుదయ 
వైఖరితో సంంపూర్ణణమైన ప్రగతిశీల దృృక్పపథాన్నిి ప్రదర్శిం�ంచారని పేర్కొొన్నాారు. 
ఏ క వికైనా సరే అతనిచుట్టూూ ఒక  సమాజంం, ఆ సమాజానికొక చరిత్ర, ఆ 

గురజాడ 
రచనలకంంటే, 
వీరి రచనలపైై  

వచ్చిిన విమర్శశ, 
పరిశోధనాత్మమక 

పుటల సంంఖ్యేే 
ఎక్కుువగా 
ఉంంటుంంది.

ఆధునికాంంధ్రర  సాహిత్యయయుగకర్తత  ‘గురజాడ’: ఆరుద్రర  దృృక్పపథంం
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చరిత్రకొక పరిణామంం ఉంంటాయి. సామాజిక, 
చారిత్రక  పరిణామ గమనం ంలో క వియొక్కక 
సాహిత్యయస్థాానంం నిర్ణణయమవుతుంంది. క వి 
ప్రగతిశీలి, ప్రతిభాశాలీ అయితే, ఆ గమనాన్నిి 
ఆతడు మరిం�త వేగవంంతంం చేస్తాాడు. సామాజిక 
పరిణామానికి విప్లలవపంంథాలో వేగంం సాధింంచిన 
‘మహాకవి గురజాడ అప్పాారావు’ కవి జీవింంచిన 
కాలంంనాటి పరిస్థిితుల్నిి మార్చాాలనీ, ప్రజల 
ఆలోచనల్లోో  మార్పుులు తేవాలనీ వివిధ 
ప్రక్రియల్లోో  రచనలు చేశారు. ఇలాంంటి 
భావన మాత్రామే కాకుంండా,   గురజాడ త న 
‘దేశభక్తిి’ గేయంంలో అంంతర్జాాతీయ దృృక్పపథాన్నిి 
ప్రదర్శిం�ంచారు. అప్పపటికి గ్రాం ంథికభాష చాలా 
పటిష్ఠంం�గా అమలు జరుగుతున్నాా, సామాజిక  పరివర్తతన కోరిన క వి కనుక , 
ప్రజల వ్యయవహారం�లో ప్రజలలో సులభంంగా వ్యాాపింంచగలిగే నాటక ప్రక్రియను 
తీసుకొని కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం� రాయడంం, సామాజిక సమస్యయల్నిి నిరసింంచడంం 
వంంటివెన్నోో తన రచనల ద్వాారా కొనసాగింంచారు. గురజాడ రచనలను లోతుగా 
పరిశీలిస్తేే తన పేరుప్రఖ్యాాతుల కోసంం రాసాడనే కం�టే, సాంంఘికప్రయోజనాన్నిి 
ఉద్దేేశింంచి త న సృ ృజనాత్మమక  రచనను  కొనసాగింంచారనడంం సమంంజసంంగా 
ఉంంటుంంది. కన్యాా శుల్కం�ం రాసేనాటికి తెలుగు రచయితగా స్థిి రపడి, ఖ్యాా తి 
సాధింంచాలనే తపన ఏమీ గురజాడలో కనపడలేదని విమర్శశకులు వ్యయక్తం�ం చేసిన 
అభిప్రాయంం సమంంజసమనిపిస్తుంం�ది.(కఠెవరపు వెంంకట్రావు, కన్యాాశుల్కం�ం - 
చారిత్రక నేపథ్యం�ం (వ్యాా), (సంం.) నిర్మమలానంంద 		 ప్రజాసాహితి, కన్యాా 
శుల్కం�ం ప్రదర్శశన శత జయంంతి ప్రత్యేేక సంంచిక-ఆగస్టుు, 	 	 1 9 9 2 ,  
పు:115.)

గురజాడ జీవితాన్నీీ, రచనల్నీీ, ఆరుద్ర విమర్శశనాత్మమక  పరిశోధన 
కొనసాగింంచి, తులనాత్మమకం�గా వస్తుువునీ, పాత్రల పరిణామాన్నిి విశ్లేేషింంచినా, 
అంంతిమంంగా ‘ఒక్కొొక్కక పాత్రలోని సొగసులు చూపింంచాలంంటే ఒక్కొొక్కక 
పుస్తతకమే వ్రాయాలి. ముఖ్యయపాత్రల్నిి పరిశీలింంచి, వాటిపట్లల  అప్పాారావుగారి 
ఉద్దేేశ్యం�ం, ఫిలాసఫీ, సంందేశంం ఏమిటో గమనింంచడమే ప్రస్తూూతానికి వీలైనది’ 

గురజాడ రచనలను 
లోతుగా పరిశీలిస్తేే  

తన పేరుప్రర ఖ్యాాతుల 
కోసంం రాసాడనే కంంటే, 
సాంంఘిక ప్రర యోజనాన్నిి 

ఉద్దేేశింం చి తన 
సృృజనాత్మమక రచనను 

కొనసాగింంచా రనడంం 
సమంంజసంంగా 

ఉంంటుంంది.
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(గురజాడ గురుపీఠం�, పు:64) అని అన్నాారు. దీన్నిిబట్టిి చూస్తేే, ఆరుద్ర చారిత్రక, 
తులనాత్మమక  విమర్శశనా పద్ధధతుల్నిి ఉ పయోగింంచుకొని గురజాడ అప్పాారావు 
రచనల్లోో కన్పిం�ంచే అభ్యుుదయ దృృక్పపథాన్నీీ, లక్ష్యాాన్నీీ, నిరూపింంచారు. గురజాడ, 
‘కన్యాాశుల్కం�ం’ రచన చేయడంంలో గానీ, పూర్ణణమ్మమలో బాల్యయవివాహాల సమస్యయల్నిి 
కరుణరస ప్రధానంం చేయడంంలో గానీ, సోషల్‌‌  రిఫార్మ్‌‌�, స్పోోకెన్‌‌ తెలుగు అనే 
వాటినే మనసులో పెట్టుుకున్నాారని స్పపష్టంం�గా ఆరుద్ర పేర్కొొన్నాారు. 

‘మేలిమి బంంగరు మెలతల్లాారా !
కలువల కన్నుుల కన్నెెల్లాారా !
తల్లుులగన్నాా పిల్లలల్లాారా !
విన్నాారమ్మాా ఈ కథను ?’’  

అంంటూ ప్రారం�భమయ్యేే  పూర్ణణమ్మమ గేయం ం నాటి బాల్యయవివాహాల వల్లల 
సమిధలైపోయే  బాలికల మానసికస్థిితిని గురజాడ క రుణరసభరితంంగా 
వర్ణిం��చారు. పెళ్లిివయసు వచ్చిినా రాకపోయినా ఆనాటి సంంప్రదాయంం ప్రకారం� 
బాల్యం�ంలోనే వివాహాలు చేసేవారు. మరి కొంంతమంంది అయితే కన్యాాశుల్కాానికి 
ఆశపడి అలా పెళ్ళిిళ్ళుు చేసేవారు. ఆ విషయాన్నిి గురజాడ వారు కూడా తన 
జీవితంంలో ప్రస్తాావిస్తూూ…

“కాసుకు లోనై తల్లీీ తంండ్రీ
నెనరూ న్యాాయంం విడనాడి
పుత్తతడి బొమ్మమను పూర్ణణమ్మమను వొక
ముదుసలి మొగుడుకు ముడి వేస్రీ.’’ అని వర్ణిం��చారు. 

పెళ్లిిచేసిన తర్వాాత అత్తతవారిం�టికి తీసుకువెళ్లలడానికి భర్తత వచ్చిినప్పుుడు ఆమె 
మాత్రమే కాదు పాఠకుడు కూడా కన్నీీళ్లుు పెడతాడు.

“చిన్ననల నంందర కౌగిట చేర్చుుకు
కం�టను బెట్టెెను కన్నీీరూ !
అన్ననల తమ్ముుల నప్పుుడు పలికెను
పుత్తతడి బొమ్మాా పూర్ణణమ్మాా.’’
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పూర్ణణమ్మమ గేయంం గురజాడవారి కరుణ రసార్ద్రర�తకి నిదర్శశనంంగా నిలుస్తుంం�ది. 
ఈ గేయంంలోనే పూర్ణణమ్మమ గురిం�చి గురజాడ చెప్తూూ…

“నలుగురు కూచుని నవ్వేే వేళల
నా పేరొక తరి తలవంండి’’ అంంటాడు కవి. 

దీని వ్యాాఖ్యాా నిస్తూూ  ఆరుద్ర ‘’నలుగురు కూర్చుుని నవ్వేే  వేళలోనే కాదు, 
సాహిత్యాాన్నిి సీరియస్‌‌గా చర్చిం�ంచే సమయాల్లోో కూడా అప్పాారావుగారి పేరును 
తలచుకోని వాళ్ళుంం�డరు’’ అన్నాారు. 

మధురవాణి పాత్ర పరిణామంం:

    	 గురజాడ చిత్రింంచిన వివిధపాత్రల్లోో ఎం ంతో పరిణామాన్నిి తీసుకొని 
రావడానికి గ ల కారణంం అప్పాారావు దృ ృక్పపథంంలో మార్పుు  రావడమే అని 
కూడా ఆరుద్ర వ్యాాఖ్యాానిం ంచారు. దీనివల్లలనే మొదటి మ ధురవాణికీ, రెం� డవ 
మధురవాణికీ తేడాలున్నాాయి. త న రచనల్లోోని మంంజువాణికీ, సరళకీ చాలా 
తేడాలు కన్పిిస్తూూ, రెం�డవ మధురవాణి పాత్రను అప్పాారావు జీవితంంలోనుంంచే 
తీసుకొన్నాా, మెరుగులు పెట్టటడానికి వసంంతసేనను  తీసుకొని ఉంండాల్సిిన 
ఔన్ననత్యాాన్నిి అంందుకొన్నన ఆదర్శశమూర్తిిగా తీర్చిిదిద్ధాారన్నాారు. గురజాడ రాసిన 
కొంండుభట్టీీయంం లోని పాత్ర మంంజువాణి, ‘వసంంత సేన’ శూద్రకుడు రాసిన 
మృృచ్ఛఛకటికం�  లో క థానాయిక  వేశ్యయపాత్ర. సం ంస్కకర్తత హృ ృదయంం పెద్దద కథ 
‘‘స్టూూపింంగ్‌‌ టు రైజ్‌‌’’ అనే ఆంంగ్లలకథలోని నాయక సరళ. మంంజువాణీ, సరళ 
ఇద్దదరూ వేశ్యయపాత్రలే! స్వ వయంంగా ఓ వేశ్యయ ఇం ంటికి పరిశీలన నిమిత్తంం�  వెళ్ళిిన 
అప్పాారావుగారితో, ‘వేశ్యయకు మాత్రంం నీతిలేదనుకున్నాారా?’ అన్ననదనీ, ఆ 
మాటకి ఆనంందింంచి మ ధురవాణి పాత్రను పోషింంచడానికి ప్రయత్నిం�ంచానని 
చెప్పుుకోవడాన్నీీ ఆరుద్ర పేర్కొొన్నాారు. వీటన్నిం�ంటినీ ఆరుద్ర తన పరిశోధనలో 
తెలుసుకున్ననప్పపటికీ, ఆరుద్ర దృ ృక్పపథంం విషయంంలో ఇక్కకడ లోతుగా 
చర్చిం�ంచుకోవడంం అవసరం�. వేశ్యయలకు సమాజంంలో ఉంండే గౌరవమర్యాాదల్నిి 
చూసినపుడు, వాళ్ళళకి ఎం ంతో చులకన భావంం ఉంండటంం గమనిం ంచాలి. వేశ్యయ 
సమస్యయకి గల చరిత్ర, సామాజిక కారణాల్నిి అన్వేేషింంచాలనీ, అప్పుుడు ఆ సమస్యేే 
తలెత్తతదనీ, అంంతవరకూ, ఆ సమస్యయపై చులకనభావాలు తప్పిం�ంచుకోవడానికే 
అప్పాారావు ‘కన్యాాశుల్కం�ం’లో ప్రయత్నిం�ంచారన్నాారని ఆరుద్ర అభిప్రాయపడ్డాారు.
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	 గురజాడ జీవిత  రచనాతత్త్వాా�న్నిి వ్యాాఖ్యాా నిస్తూూ  ఆరుద్ర, నై తిక 
ప్రయోజనంం సిద్ధింం�చినా వీరిలో సం ంస్కకరణాభిలాష కన్నాా  సాహిత్యయశిల్పం�ం 
కొన్నిి కొంంటె పనులు చేయింంచింంది. ఇం ంత మారాడనుకున్నన   లుబ్ధాావధాన్లుులో 
పాతవాసనలు పోలేదని చూపింంచడమే వారి చాకచక్యాానికి నిదర్శశనంం... 
విశ్వవప్రేమ  అనేది అభ్యుుదయ క విత్వం�ంలోని అం ంతర్జాాతీయ దృ ృక్పపథాన్నిి 
స్ఫుురిం�పజేసే అంంశంం. అంంతేకాకుంండా, సమగ్ర ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ంలో గురజాడ 
రచింంచిన దేశభక్తిి గేయంం గురిం�చి వివరిస్తూూ, కె.వి. రమణారెడ్డిి అభిప్రాయాన్నేే 
ఆరుద్ర స్థిి రపరిచారు.(సమగ్ర ఆం ంధ్ర సాహిత్యం�ం (11 వ సం ంపుటి) పు.ము, 
పు: 225,226) ఆ అభిప్రాయంం ప్రకారం�  ‘భౌతికసంంపత్తిి, క ళావిలసనంం, 
వ్యాాపార వాణిజ్యాాల ఇతోధికాభివృృద్ధిి, ప్రగతి దృృష్టిి, సార్వవత్రిక శాంంతి, పరస్పపర 
సహాయ సహకార వైఖరి, జాతులమైత్రి, మతా ల ఒద్దిిక, సమాజంంలోని 
అడ్డుుగోడలనుకున్నన  వాటిని కూల్చిి  ఆటంంకాలను  రద్దుుచేసి దేశమంంతటా 
ఒకే ఆర్థిికవిధానాన్నిి అమలుపరచి, స్వ వదేశీపరిశ్రమలు పెం ంపొంందింంచుకొని, 
ఇతరజాతులతో వర్తతకవాణిజ్యాాలు సాగిస్తూూ దేశాల నడుమ గల వైమనస్యాాలను 
తొలగింంచి ప్రపంంచమంంతటా ఏకైకమైన ఆర్థిికవ్యయవస్థథను ఏర్పాాటుచేసుకోవాలని 
కోరుతున్నన మధ్యయమ వర్గగ భావజాలమే ఈ గీతంంలో అడుగుడుగునా కన్పిిస్తుంం�ది. 

‘దేశమును ప్రేమింంచుమన్నాా
మంంచి యన్ననది పెంంచుమన్నాా
వొట్టిి మాటలు కట్టిిపెట్టోోయ్‌‌
గట్టిి మేల్‌‌ తలపెట్టటవోయ్‌‌’ 
తొలి చరణంంలోని దేశాన్నిి ప్రేమింంచడంం అనేది మాటలతో కాదు చేతలతో 

ఉంండాలి అనేది గురజాడగారి బలమైన అభిప్రాయంం. ఆ త రువాత  నిజమైన 
దేశమంంటే ఏమిటో, దేశభక్తిి అంంటే ఏమిటో నిర్వవచింంచాడు.

“సొంంత లాభంం కొంంత మానుకు
పొరుగువానికి తోడుపడవోయ్‌‌
దేశమంంటే మట్టిి కాదోయ్‌‌
దేశమంంటే మనుషులోయ్‌‌’’ 

ఈ భావనే మానవత్వాానికి కేం� ద్రబింందువైంంది. ఈ భావన ఈ గే యాన్నిి 
అంంతర్జాాతీయ స్థాాయికి తీసుకువెళ్లిం��ది. అంంతేకాదు… 
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‘‘పరుల క లిమికి పొర్లిి ’’ ఏడ్వవగూడదన్ననప్పుుడు క లిమిలేములు 
అసమానతలు ఉన్ననవి ఉన్ననట్లుుగానే కొనసాగడంం అటుంంచి, వ్యయక్తిి ఆస్తిిభద్రతకు 
ఆస్కాారం�  ఏర్పపడుతుంందన్నాారు. అప్పాారావు మానవతావాదంం ఆ కాలానికి 
అభ్యుుదయకరమే అయితే, దేశభక్తిి గేయం ంలో అభ్యుుదయ భావాలున్నాా, 
ఆంంధ్రరాష్ట్రంం�లో మాత్రంం అభ్యుుదయ రచయితల సం ంఘంం, 1943 కి గాని 
ఒక  రూపానికి రాలేదు. పోనీ, అప్పపటికే భారతదేశంంలో ఆ భావజాలంం, 
ఆ పేరుతో కొనసాగుతుంందనీ చెప్ప పడానికి వీలులేదు. కానీ, 1935 నాటికే 
కవులు మార్క్సి�ిస్టుు దృ ృక్పపథంంలో ప్రభావితులై  రచనలు కొనసాగిస్తుున్నాారు. 
1935 లోనే భారతదేశంంలో ‘అఖిల భారత అభ్యుుదయ రచయితల సంంఘంం’ 
రూపుదిద్దుుకొంంది. శ్రీశ్రీ ‘మహాప్రస్థాానంం’ రాసే నాటికి కూడా మార్క్సి�ిస్టుు 
దృృక్పపథంంతో రాయబడుతున్నన  రచనలకి కూడా ‘అభ్యుుదయ సాహిత్యం�ం’ అనే 
పేరు రూఢికాలేదు. 1940 తర్వాాత మహాప్రస్థాానంం గేయంం ప్రచురణ పొంందిన 
తర్వాాతనే అభ్యుుదయ కవిత్వవమనే పేరు వ్యాాప్తిిలోకి వచ్చిం�ంది. (సి. నారాయణ 
రెడ్డిి, ఆధునికాంంధ్ర కవిత్వవము-సంంప్రదాయములు: ప్రయోగములు, పు:586.)

అయినప్పపటికీ, కం�దుకూరి, గురజాడవంంటి వారిని ‘ఆంంధ్ర అభ్యుుదయ 
రచయితలు’ ఆదర్శం�ంగా స్వీీకరిం�చి, వారి భావజాలాన్నిి ప్రచారం� చేయడంంలో 
అభ్యుుదయ దృృక్పపథమే కారణమనేది గమనింంచవలసి ఉంంది. ఈ దృృక్కోోణంంతో 
పరిశీలింంచినప్పుుడు, ‘దేశభక్తిి’ గేయంంలోని విశ్వవజనీన ప్రేమను ఆరుద్ర సమర్థిం��చి, 
మార్క్సి�ిస్టుు  విమర్శశనాదృృక్పపథాన్నేే  ప్రదర్శిం�ంచారని తెలుస్తుంం�ది. ఈ దేశభక్తిి 
గేయాన్నిి శ్రీశ్రీ సమస్తత ప్రపంంచ మహాజనుల జాతీయగీతంంగా ప్రశంంసింంచారు.
(శ్రీ.శ్రీ, మన గురజాడ, పు:60.) ప్రాంంతపుటెల్లలలను, దేశసీమలను, జలధులను 
దాటిన విశాలదృృష్టిి ప్రదర్శిం�ంచి, అంంతర్వాాహినిగా విశ్వవప్రేమను ఈ గేయంంలో 
ప్రకటింంచారని గురజాడ గురిం�చి సినారె అన్నాారు. (ఆధునికాంంధ్ర కవిత్వవము-
సంంప్రదాయములు: ప్రయోగములు, పు:246.)

రచనకుంండే గుణంం సమాజాన్నిి ప్రగతిశీలంంగా ముంందుకి నడిపింంచేటట్లుు 
రూపొంందినదయ్యేేటట్లుు, సామాజిక మార్పుులకు సాధనంంగా ఉపయో పడేటట్లుు, 
సృృజన జరగడమే కాకుంండా, చరిత్రగతిని ముం ందే నిర్ణణయింంచే స్వ వభావంం 
మార్క్సి�ిజంంలో ఉంండటంం వల్లల, ఆరుద్ర మార్క్సి�ిస్టుు దృృక్పపథంంతో విమర్శాానాత్మమక 
పరిశోధన కొనసాగింంచి, త న పరిశోధనలో శాస్త్రీీయ దృ ృక్పపథానికి మార్గాాల్నిి 
తెరిచారు. నిజానికి గురజాడ మార్క్సి�ిజంం చదవలేదు. ఆయన ఆలోచనల్లోో 
వర్గగసంంఘర్షషణ చోటు చేసుకోలేదు. అయినా, ఆయన రచనల్లోో ఒక ముఖ్యయమైన 
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మార్క్సి�ిస్టుు  లక్షణంం వుం ందని కొం ంతమంంది (మరువాడ రాజేశ్వవర రావు, 
గురజాడ మార్క్సి�ిస్టుు దృ ృష్టిి (వ్యాా), ప్రజాసాహితి -   ఆగస్టుు  -1992, 
పు:136.) విమర్శశకులు పేర్కొొనడాన్నిి బట్టిి కూడా ఆరుద్ర, గురజాడవారి 
రచనల్నిి మార్క్సి�ిస్టుు దృ ృక్పపథంంతో పరిశీలింంచడమే శాస్త్రీీయమైనదని 
భావింంచారు. సిద్ధాంం�తంం అనేది కొం ంతమంంది తెలిసి రాయవచ్చుు, మ రి 
కొంంతమంంది తెలియకుంండా కూడా తమ జీవితానుభవాలనుంండి రాయవచ్చుు. 
జీవితాలనుంండి సిద్ధాంం�తాలు వస్తాాయి. గురజాడ రచనలలో జీవితంం ఉంంది. 
ఆ జీవితాలనుంండి అనేక సిద్ధాంం�తాలు చేయవచ్చుు. ఆరుద్ర, అంంతకుముంందు 
తర్వాాత మరికొంంతమంంది కూడా అలాగే గురజాడలోని మార్క్సి�ిస్టుు భావాలను 
సమన్వవయిస్తుున్నాారు. 

గురజాడపై పింంగళి సూరన , వేమన ప్రభావంం:
పింంగళి సూ రన, క ళాసిద్ధాంం�తాల్నిి, వేమన సామాజిక స్పృృ �హను 

ఆకళిం�పు చేసుకొని జాతిని మేల్కొొలిపిన కవిగా గురజాడను అంంచనా వేసారు. 
పింంగళిసూరన లక్షణ గ్రంంథంం కాకుంండా ‘కళాపూర్ణోోదయంం’ కావ్యం�ం రాసినా, 
స్వవతంంత్ర కల్పపనతో సృృజనాత్మమక కళను ఎలా ప్రదర్శిం�ంచవచ్చోో నిరూపింంచడంం, 
ఆ కాల్పపనిక  జగత్తుు స్థా ానంంలో సమకాలీన సమాజ స్వ వరూపాన్నిి త న 
ప్రతిభావిశేషాలతో ప్రతిఫలింంపజేయవచ్చుుననేది గ్రహింంచి ఉంంటారనేది వీరి 
అభిప్రాయంం కావచ్చుు. గురజాడ చేసిన స్వవతంంత్ర రచనల్లోో సామాజిక స్పృృ�హను 
నిక్షిప్తంం�  చేయడంంలో సూరన క ళాసిద్ధాంం�తాల్నిి, వేమన స్పృృ �హనీ ఆకళిం�పు 
చేసుకున్నాాడనే ఆరుద్ర పరిశీలన లోతైనది. గురజాడకం�టే ముం ందుగా, 
కాలమాన పరిస్థిితుల దృ ృష్ట్యాా� చూసినా తెలుగు సాహిత్యం�ంలో సామాజిక 
స్పృృ�హగల క వులు వేమన, కం�దుకూరి, గురజాడలు కన్పిిస్తుున్నాా , వేమన 
సంంస్కకరణవాదిగా (మనవేమన. పు:397), కం�దుకూరి వీరేశలింంగంంలో 
కన్పిం�ంచే సం ంఘసంంస్కకరణ, సాహిత్యయప్రక్రియలను  ప్రారం�భింంచడాన్నిి 
గమనింంచి, ఆధునికాంంధ్ర సాహిత్యయప్రక్రియలను  ప్రారం�భింంచడాన్నిి 
విస్మమరిం�చకుంండా కం�దుకూరిని ‘ఆధునికాంంధ్ర సాహిత్యయ  నిర్మాాత’ గానూ, 
గురజాడను ‘ఆధునికాంంధ్ర సాహిత్యయ జనకుడు’గానూ పేర్కొొన్నాా   (గు.గు.పీ.
పు:111) అభ్యుుదయ యుగకర్తతగా శ్రీశ్రీని ప్రకటింంచడంం ఆరుద్రకు తెలుగు 
సాహిత్యం�ంపట్లల గల లోతైన అవగాహన వెల్లలడవుతుంంది. ఇది కూడా ఆరుద్రకున్నన 
విమర్శశనాత్మమక పరిశోధనా దృృక్పపథాన్నిి పట్టిిచ్చేే అంంశమవుతుంంది. ఆ విధంంగా 
గురజాడలో పింంగళి సూ రన, వేమనల ప్రభావంం కూడా కన్పిిస్తుం ం�దన్నాారు 
ఆరుద్ర (గు.గు.పీ.పు:106).
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గురజాడ హేతువాదే కాని, నాస్తిికులు కాదు:

	 గురజాడను విమర్శశనాత్మమకం�గా పరిశీలింంచడంంలో తన పరిశోధనకు 
ఈ విమర్శశను అం ంతర్భాాగంంగా చేసుకోవడంం వల్లల, చాలా సం ంయమనంంతో 
చారిత్రక, తు లనాత్మమక  విమర్శశనాపద్ధధతుల సహకారాన్నిి తీసుకొన్నాారని 
తెలుస్తుంం�ది. కానీ, ఎక్కకడా మార్క్సి�ిస్టుు దృ ృక్పపథంం అని పేర్కొొనలేదు. దీనికో 
కారణంం కూడా కన్పిిస్తుంం�ది. ‘కన్యాాశుల్కం�ం’లో సౌజన్యయరావు, మధురవాణికి 
భగవద్గీీతనిస్తాాడు. దీన్నిి అనుసరిం�చి గురజాడ భగవద్గీీతను ఎంంత గౌరవిస్తాారో 
తెలుస్తుంం�దన్నాారు ఆరుద్ర   (గు.గు.పీ.పు:87). అంంతేకాకుంండా అప్పాారావు 
హేతువాదే కాని, నాస్తిికులు కారు. ఆయన భగవద్గీీత వైపు మొగ్గుుతారు. కళకు 
ప్రయోజనముంందని గుర్తిం�ంచి, కళ కోసమే కళ  అన్ననవాదాన్నిి ఖం ండింంచినా, 
ఆయన కర్మమసిద్ధాంం�తాన్నిి పరోక్షంంగా అంంగీకరిస్తుున్ననట్లుు కనపడుతుంందన్నాారు  
(గు.గు.పీ.పు:87) అం ంతటితోనే ఆగిపోకుంండా, అప్పపటికి సోషలిజంం 
సిద్ధాంం�తాలు గురజాడకి పరిచయంం కాకపోవచ్చుునన్నాారు   (గు.గు.పీ.
పు:87) కె.వి. రమణారెడ్డిి ఈ విషయంంలో చెప్పిిన వ్యాాఖ్యాానంం ‘తర్కకదృృష్టిితో 
కర్మమసిద్ధాంం�తంం సత్తాాను  చూపి  మెచ్చచడమే గాని, దాన్నిి మొత్తంం�గా 
తాను  ఒప్పేేసుకోవడమేమీకాదు’ అనే వాదాన్నిి ఖం ండింంచి, అప్పాారావు 
కర్మమసిద్ధాంం�తాన్నేే  నమ్ముుతున్నాారన్నాారు ఆరుద్ర   (గు.గు.పీ.పు:87). ఈ 
విషయంంలో   సోమయాజుల వెం ంకట రామమూర్తిి  అభిప్రాయాన్నిి చూస్తేే, 
‘‘భగవద్గీీతలోని శ్రీకృృష్ణణ భగవానుని యుపదేశము లక్ష్యయము అరిషడ్వవర్గాాన్నిి 
చంంపుకొనేంందుకు ప్రయత్నిిస్తుంం�టాడు, సాజన్యయరావు సార్థథకనామధేయుడు’ 
అని తెలుస్తుంం�ది. (సోమయాజుల వెంంకట రామమూర్తిి, (సంం.లు) మొదలి 
నాగభూషణ శర్మమ, ఏటుకూరి ప్రసాద్‌‌, కన్యాాశుల్కం�ం నూరేళ్లల సమాలోచనంం, 
పు:310.) ఇదే సంంకలన గ్రంంథంంలో కేతవరపు రామకోటశాస్త్రిి అభిప్రాయంం 
ఇలా ఉంంది.(కన్యాాశుల్కం�ం -నూరేళ్ళళ సమాలోచనంం, పు: 393.) 

అమానుషంంగా పరిణమింంచిన సాం ంఘికధర్మం�ం ఇక  సాగటానికి 
వీలులేదని, దాన్నిి సమూలంంగా మార్చచడానికి తోడ్పపడుతున్నన  పుస్తతకం� 
గదా ఇది, త నకు త న రచనల మీద ఉన్నన  పూర్ణణవిశ్వాాసాన్నిి ఎవరు 
ప్రకటిస్తేే  బాగా ఉంంటుంందో అని ఆలోచింంచి,అంందుకు సౌ జన్యయరావును 
ఎన్నుుకొన్నాాడు గనుక , అప్పాారావుగారి ప్రతినిధిగా సౌ జన్యయరావు కూడా 
మన విశ్వాాసంం చూరగొంంటున్నాాడు’’. ఎప్‌‌. గంంగప్పప ఇదేవిషయాన్నిి 
మరో కోణంం నుంండి చూశారు   (కన్యాాశుల్కం�ం - నూరేళ్ళళ  సమాలోచనంం, 

ఆధునికాంంధ్రర  సాహిత్యయయుగకర్తత  ‘గురజాడ’: ఆరుద్రర  దృృక్పపథంం



65అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2025

పు:335,336.)‘‘ఈ హాస్యం�ం అవహేళన, 
చమత్కాారయుతము   అయినప్పుుడు మరిం�త 
మనోజ్ఞంం�గా ఉంంటుంంది. బం ంట్రోతు  గాయత్రి 
ప్రమాణంం చేసి, “ఇన్నాాళ్ళళకి జం ంజంంప్పోోగు 
వినియోగంంలోకి వచ్చిం�ంది. థియోసోఫిస్టుులు 
చెప్పిినట్లుు ఓల్డుుకస్టటమ్స్‌‌�  అన్నిిటికీ యే దో 
ఒహప్రయోజనంం ఆలోచింంచే మ నవాళ్ళుు 
యార్పపరచారు. ఆత్మాానుభవంం అయితేనే గాని 
తత్త్వం��ం బోధపడదని వ్యాాఖ్యాానింంచడంంలో సెటైర్‌‌ 
ఉంంది’’ అలిగే వేదమంంత్రాలను ఎద్దేేవా చేసి నవ్వుుపుట్టింం�చడంం సంంప్రదాయంంపై 
దెబ్బబతీయడమవుతుంంది వంంటి వ్యాాఖ్యాానాల్నిి చూస్తేే, సౌజన్యయరావు, మధురవాణికి 
భగవద్గీీతను ఇవ్వవడంంలో, గురజాడ లక్ష్యం�ం కొంంత స్ఫుురిం�చే అవకాశంం ఉంంది. 
‘భగవద్గీీత-మార్క్సి�ిస్టుు’ గ్రంంథంంలో ఆర్వీీయార్‌‌, కర్మ మ, భక్తిి  సిద్ధాంం�తాలను 
చర్చిం�ంచి, సమస్యయల నుంంచి పారిపోయే దారినే భగవద్గీీత చూపిస్తుంం�దనీ, శ్రామిక 
జనవిముక్తిి  పోరాటాన్నిి ముం ందుకు సాగనివ్వవదు అన్నాారు. (ఆర్విియార్‌‌, 
భగవద్గీీత -మార్క్సి�ిజంం, జులై, 2002, పు:62.)

ఈ అభిప్రాయాన్నిి లోతుగా ఆలోచిస్తేే, మరి ఏ దృృక్పపథంంతో సౌజన్యయరావు 
చేత మ ధురవాణికి ‘భగవద్గీీత’ను  ఇప్పిం�ంచారనే తాత్త్విి �క అం ంశాల పట్లల 
ఆరుద్ర విమర్శశనాత్మమక  శక్తిి  తెలుస్తుంం�ది. సౌ జన్యయరావు ద్వాా రా గురజాడ 
సంంఘసంంస్కకరణను అశింంచారని చాలామంంది విమర్శశకులు చెప్పాారు. గురజాడ 
పాత్ర పరం�గా సౌజన్యయరావులో ఉన్నాాడన్ననవారూ ఉన్నాారు. కనుక, ఆరుద్ర ఎంంతో 
సంంయమనాన్నిి పాటిస్తూూ, ఒక ‘విమర్శశనాత్మమక పరిశోధకుడు’గా రాగద్వేేషాలకు 
అతీతంంగా, గురుజాడ రచనల్లోో మార్క్సి�ిస్టుు ధోరణులు కన్పిిస్తుున్నాా, అప్పాారావు 
హేతువాదే కాని, నాస్తిికులు కాదని తన నిర్ణణయాన్నిి ప్రకటింంచారు. గురజాడ 
అప్పాారావు సంంధ్యాావంందనంం చేస్తూంం�డేవారని లేఖల వల్లల కూడా తెలుస్తుంం�ది. 
కనుక, గురజాడను అం ంచనా వేయడంంలో ఆరుద్ర ఎన్నోో  జాగ్రత్తతలు 
తీసుకున్నాాడని తెలుస్తుంం�ది. గురజాడను  ఆరుద్ర చాలావరకూ చారిత్రక, 
తులనాత్మమక  విమర్శశనాదృృక్పపథంంతో పరిశీలిస్తూూ క విలో కన్పిం� ంచే అభ్యుుదయ 
భావజాలాన్నిి మార్క్సి�ిస్టుు దృ ృక్పపథంంతోనే పరిశీలింంచి శాస్త్రీీయదృృక్పపథానికి 
ప్రాముఖ్యయతనిచ్చాారు. 

ఆత్మాానుభవంం 
అయితేనే గాని 

తత్త్వం��ం  బోధపడదని 
వ్యాాఖ్యాానింంచడంంలో 

సెటైౖర్‌‌  ఉంంది
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అయితే, వస్తుువు (ఇతివృృత్తంం�) 
తీసుకోవడంంలోను, పాత్ర చిత్రణలోనూ 
పరిణామాన్నిి నిరూపింంచడంంతో మార్క్సి�ిస్టుు 
దృృక్పపథంం కం�టే, చారిత్రక, తులనాత్మమక కవి 
జీవిత  విమర్శశనాదృృక్పపథమే ప్రధానంంగా 
కన్పిిస్తుంం�ది. చారిత్రకవిమర్శశలో రచనాకాలంం, 
నాటి పరిస్థిితుల ప్రభావంం, ఆ అం ంశాలు 
రచనలో ఇతివృృత్తంం�గా రూపొంందడానికి 
కవిపై చూపిన ప్రభావంం వం ంటివన్నీీ 
చేరతాయి. తులనాత్మమక పరిశీలనలో చారిత్రక 
పరిణామంంతో పాటు, క వికి గ ల దృ ృక్పపథంం భిన్ననరచనల్లోో వ్యయక్తత మైన తీరు 
వెల్లలడవుతుంంది. వీటన్నిం�ంటినీ శ్రద్ధధగా పరిశీలింంచ గలిగినప్పుుడే, కవిలో కన్పిం�ంచే 
దృృక్పపథంం వెల్లలడవుతుంంది. వివిధ చారిత్రక  కారణాల వల్లల, జీవితసంంఘర్షషణ 
వల్లల క వి ఏ దృ ృక్పపథానికి చెంందుతాడో నిర్ణణయింంచడంంలో సం ందిగ్ధంం�లో పడే 
పరిస్థిితుల్లోో  విమర్శశకుడిలో అం ంతర్నిిహితంంగా ఉన్నన దృ  ృక్పపథాన్నిి బట్టిి ఆ 
కవిని అం ంచనా వేస్తాాడు. ఈ అం ంచనాను  బట్టేే మళ్లీీ   విమర్శశకుడి దృ ృక్పపథంం 
కూడా పరిశీలింంచడంం సాధ్యయమవుతుంంది. ఇదంంతా  గురజాడ వారిపై చేసిన 
పరిశోధన, విమర్శశలలో ఆరుద్ర ఎంంతో స్పపష్టంం�గా వివరిం�చారు. గురజాడవారి 
‘దిద్దుుబాటు’ కథ , మ రికొన్నిి కథ లలో గ ల అభ్యుుదయ భావాలు ఆయనను 
ఆధునిక క విగా చూపిస్తాాయి. ముత్యాాలసరాలు ప్రాచీన సం ంప్రదాయ 
కవిత్వాానికి, ఆధునిక క విత్వాానికి ఒక వం ంతెనలా నిలుస్తాాయి. వాటిలోని 
భావాలన్నీీ  ఆధునికం�  కావడంం గుర్తిం�ంచదగిన విషయంం. కన్యయక , పూర్ణణమ్మమ 
వంంటిగేయాలు, కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం� గురజాడవారి స్త్రీీ అభ్యుుదయ భావాలకు 
నిదర్శశనంంగా నిలుస్తాాయి. దేశభక్తిి గేయం ం వారి అం ంతర్జాాతీయ దృ ృక్పపథాన్నిి 
మానవతా కేం�ద్రాన్నిి తెలియజేస్తుంం�ది. ఆయన ప్రయోగింంచిన భాష కవిత్వం�ం 
వరకు గ్రాం ంథికం�తో పాటు జానపద శైలిని ప్రయోగింంచారు. ఆయన త న 
వచన రచనలలో ఆధునిక మానవునికి కావలసిన భాషను ఉపయోగింంచారు. 
ఇవన్నీీ  గురజాడను  ఆధునిక  తెలుగు సాహిత్యయ  యుగకర్తతగా చేయడానికి 
దోహదపడ్డాాయనేది ఆరుద్ర గారి ప్రధానమైన సూత్రీకరణ. అంంతేకాదు, ఒక 
లోతైన పరిశోధకుడిగా ఆరుద్ర ఎంంతో కృృషి చేసారు. గురజాడ అప్పాారావుగారి 
వ్యయక్తిిత్వాాన్నిి, సాహిత్యాాన్నిి విశ్లేేషిస్తూూ అనేకమంంది చెప్పిిన అభిప్రాయాలతోను, 

ముత్యాాలసరాలు 
ప్రాా చీన సంంప్రర దాయ 

కవిత్వాానికి, 
ఆధునిక కవిత్వాానికి 

ఒక వంంతెనలా 
నిలుస్తాా యి.
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ఆయన సృ ృజింంచిన సాహిత్యం�ంతో ఆధునిక  తెలుగు సాహిత్యయ  యుగకర్తతగా 
సమన్వవయింంచి చెప్పాారు. 

•	 చింంతా దీక్షితులు గారు 1932 లో రాసిన ఒక వ్యాాసంంలో అప్పాారావుగారిని 
మెచ్చుుకొనని వారు అఖిలాంంధ్ర కవుల్లోో తాను ఎరిగినంంతవరకు ఎవరూ 
లేరని అన్నాారు.

•	 తల్లాావజ్ఝఝల శివశంంకర శాస్త్రిి గారు 1933లో  ఒక వ్యాాసంంలో ‘గురజాడ 
అప్పాారావు రచింంచిన నీలగిరి పాటలు, పూర్ణణమ్మమ కథ మొదలైనవి ఆధునిక 
కవుల పదాలలో మొదటివి. తర్వాాత  బసవరాజు అప్పాారావు చెప్పిి న 
కీర్తతనల వల్లల పదకవిత్వాానికి ప్రతిష్ఠఠ హెచ్చిినది’ అని పేర్కొొన్నాారు.

•	 1935లో ఒక వ్యాాసంం రాస్తూూ ‘’ఆధునికాంంధ్ర కవిత్వాానికి గురుపాదులు 
శ్రీ గురజాడ అప్పాారావు గారని అంందరి సమ్మమతి మీద తేలిన విషయంం. 
ముత్యాాలసరం�  వారి కానుక. కార్మిికులూ, వయాకరణలూ, కళ్ళు ు 
మూసుకున్నన వాళ్ళూూ, మడి కట్టుుకున్నన వాళ్ళూూ మొదలైన పరిమిత క్షేత్ర 
సంంసారమును ధిక్క కరిం�చి గురజాడ అప్పాారావు గారు మొట్టటమొదట 
నవ్యయకవితను ఆంంధ్రదేశంంలో ప్రవేశపెట్టాారు’’ అని శ్రీ శ్రీ ప్రకటింంచారు.

•	 ‘’తెలుగు ప్రజలంందరి స్మృృ �తిపథంంలో అప్పాారావు సదా జీవిస్తాాడు. 
చనిపోయినప్పపటికీ ఆయన జీవిస్తుున్నాాడు. అతన్నిి తలుచుకోవడంం అంంటే 
మన జీవితాలలో అత్యం�ంత ఆనంందమైన సంంఘటనలను మనంం స్మమరణకు 
తెచ్చుుకొనడమే’’ అని గిడుగు రామమూర్తిి గారు వ్యాాఖ్యాానింంచారు. 

గురజాడ వారిపై తెలుగుకవులు, విమర్శశకులు, పరిశోధకులు చేసిన 
వ్యాాఖ్యాానాలను, విశ్లేేషణలను  ఒక్కొొక్కక వాక్యం�ంగా చేర్చిినా, అవన్నీీ వం ందల 
పుటలవుతాయి. త నకు అం ందుబాటులో ఉన్నన  ముఖ్యయమైన అభిప్రాయాలను 
ఆరుద్ర ‘గురజాడ గురుపీఠం�’లో స్వీీకరిం�చారు. అం ందుకే గురజాడపై 
రమణారెడ్డిిగారి మహోదయంం వచ్చిినప్పపటికీ, ఆరుద్రగారి గురజాడ గురుపీఠం� 
ఉత్తతమగ్రంంథంంగా భాసిల్లుుతోంంది.
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తెలుగు సాహిత్యయచరిత్రలో 
పరిణతి గల్గిిన నాటకం� కన్యాాశుల్కం�ం. 
నూరేళ్ళుు దాటినా వాసి తగ్గగ ని, వన్నెె 
చెదరని నాటకం�. తెలుగుజాతి 
మర్చిిపోలేని విశిష్టటరచన. 
కన్యాాశుల్కం�ంతో సాటిరాగల 
మరో నాటకం�  తెలుగులో లేదంంటే 
అతిశయోక్తిి కాదేమో!!

గురజాడ ఆమూలాగ్రంం త న 
ప్రతిభాపాటవాలను  ఒక్కకచోట 
చేర్చిి, సమకాలీన జీవనసారాన్నిి 
ప్రపంంచింంచిన మొదటి ఆధునిక 
సాంంఘికనాటకం�. అం ందులో వస్తుువెంంత సాం ంఘికమో, పాత్రలంంత 
సమకాలీనంం. పాత్రలెంంత  వాస్తతవమో, భాష అం ంత  సజీవంం. గురజాడ 
దృృష్టిిలో భాష లోకోత్తతరం�. అంంటే భాష అంందరిదీ. అంందరికీ అంందుబాటులో 
ఉంండాలని భాషలో కృ ృత్రిమత్వాాన్నిి నిరాకరిం�చాడు. పలికేభాషకూ, రాసే 
భాషకూ సాన్నిిహిత్యం�ం చేకూర్చిి సాహిత్యయ ప్రయోజనంం, సమాజ ప్రయోజనంం 
భాషతోనే ముడిపడి ఉంంటుంందని నిరూపింంచాడు. పాఠకుడికి, రచయితకి 
సాహిత్యయభాష స్వవభాషే అయినా అది సమకాలీన వాడుక భాష అయ్యుంం�డాలి. 
కాకపోతే కాలప్రభావంం వల్లల  అర్థాాలు మారిపోవడానికి అవకాశంం ఉంంది. 
అప్పపటప్పపటి వాడుకలో ఉన్నన పదాలు ఉపయోగిస్తేే ఉత్తతమ సాహిత్యయసృృష్టిికి 
భాష జీవనాడి కాగలదనే ఎరుక గ ల అతికొద్దిిమంంది సాహితీకారులలో 
గురజాడ ముంందువరుసలో ఉంంటాడు.

కన్యాాశుల్కం�ం : 

భాషా విశేషాలు

డా. ఎస్.షమీఉల్లాా
& 9441178415
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శబ్దాానికీ, అర్థాానికీ సమానగౌరవంం 
యిచ్చాాడు. భాషకూడా సృ ృష్టిిలోని ప్రాణిలాగే 
చైతన్యం�ం నిం ంపుకొని బతుకుతుంంటుంందని 
నమ్మాాడు. సమాజప్రయోజనంం అనే రథానికి 
భాష, సం ంస్కకరణ రెం� డు చక్రాల్లాంం�టివని; 
ఊహలు, ఆలోచనలు వాయుమార్గం��లో 
ఉన్నాా; ఉ పయోగంం, వినియోగ  ప్రజలకు 
చేరువలో ఉంండాలని భావింంచాడు. కాబట్టేే, 
సమకాలీన సామాజికవర్గాాలకు ప్రాతినిధ్యం�ం 
వహింంచే ప్రజావాడుక  భాష నాటకం�లో 
కన్పిిస్తుంం�ది. ఆఖరికి - ‘‘బేస్తుు, కుదేలు, డైమాను, ఇస్పేేటు, ఆలీసు...’’ వంంటి 
చీట్లల పేక పదాలు మొదలు ‘‘ఫైసలవ్వుు, కునిష్టిి, అరవ చాకిరి, గుంంట వెధవ, 
గోతాలు, రవ్వవ, పొంంకం�, పస్తాాయింంచి, వొంంటు, సవబుకి...’’ వంంటి అప్పపటప్పపటి 
పదజాలంం వరకూ కన్పిిస్తాాయి.

అరబ్బీీ, పార్సీీ, ఉర్దూూ  పదాలు తారసపడతాయి. ‘‘ఖాయిదా, బేహద్బీీ, 
భరవాసా, పూరా, యిలాకా, అమేషా, కామాప్, లాచారి, జుల్మాానా, 
చహరా...’’ వంంటివి విరివిగా ఎదురవుతాయి. ‘‘కేసు దాఖలు చేయడంం, తక్ 
షీర్ మాప్ చేస్తేే, సదరదాలత్ మాఫీ చేయడంం, ఒక రూపాయి జాఫా, ఎవరికి 
ఇక్కకడికి రావడానికి మగ్దూూర్ ఉంంది, పదిరోజుల క్రితంం వస్తేే ఫోక్తుు పరుస్తుును, 
ఒక్కకటీ తప్సీీ పోలేదు, లెక్కక జరూరుగుంందంండి, అయితే నాకో ఖరారు చేస్తాారా, 
తలుపవతల ఖణాయింంచి ఉంండగా...’’ ఇలాంంటివి నాటకం�లో ఎన్నోో!

కోర్టుు, క చేరీలకు సం ంబంంధింంచిన పదజాలంంలో ఉర్దూూ  పదాల వాడకం� 
ఎక్కుువగానే ఉంంటోంంది. మాం ండలిక  భాషాప్రయోగాలలో చేరి మిశ్రమ 
భాషాపదాలై నాటకానికి కొత్తత సోయగాన్నిి తెచ్చిిపెట్టాాయి. చక్కకగా కల్సిిపోయి 
వినూత్నన అం ందాన్నిి చేకూర్చాాయి. నాటకం�లోని పాత్రలు నిజజీవితానికి 
ప్రాతినిధ్యం�ం వహిస్తుంం�టే భాష సుఖదుఃఃఖాలను ప్రతిబింంబిస్తుంం�టుంంది.

కన్యాాశుల్కం�ం వైదీక  బ్రాహ్మమణకుటుంంబాలకు చెంందిన క థే అయినా, 
కేవలంం బ్రాహ్మమణపాత్రలే కాక  ఇతరవర్గాాలకు చెంందిన పాత్రలు, వారిభాష 
కనబడుతుంంది. వేదభాష శకలాలనే కాదు, పేదలు మాట్లాాడుకునే ఒకటి అరా 
భాషాశకలాలను కూడా ధారాళంంగా వాడుకలోకి తెచ్చాాడు. ‘‘చీటి ముక్కక, 

నాటకంంలోని పాత్రర లు 
నిజజీవితానికి 

ప్రాా తినిధ్యం�ం 
వహిస్తుంం �టే భాష 
సుఖదుఃఃఖాలను 

ప్రర తిబింంబిస్తుంం �టుంంది.
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పుణికలు, రాం ందాసొహుడు, సాచ్చీీకం�, 
నిమేటికి, వారా, తిపట...’’ మొదలైనవి 
ఉదాహరణగా చెప్పుుకోవచ్చుు.

గురజాడ ప్రజలతో, సమాజంంలో 
సాన్నిిహిత్యయ సం ంబంంధమున్ననవాడు. 
సంంబంంధాలు పెం ంచుకున్ననవాడు. 
పరిశీలకుడిగా, కార్యయవాదిగా, తాత్త్విి�కుడిగా 
జీవితాన్నిి నిశితంంగా, నిష్పాాక్షికం�గా 
పరిశీలింంచాడు. అంందువల్లేే కన్యాాశుల్కం�ంలోని భాష వైశిష్ట్యం��ంగా రూపు దిద్దుుకొని 
విధాయకం� కాగల్గింం�ది.

గిరీశంం బుచ్చచమ్మమతో మాట్లాాడినప్పుుడు తెలుగుమాటలు తప్ప ప మ రే 
అన్యయభాషాపదాలు కన్పిం�ంచవు. అదే గిరీశం ం సౌజన్యయరావుతో మాట్లాాడినప్పుుడు 
భాషావైఖరిలో మార్పుు  అగుపిస్తుంం�ది. ఫక్తుు  చదువుకున్ననవాళ్ళళ  శిష్టట 
వ్యాావహారికం�లా సం ంభాషిస్తాాడు. ఇం ంగ్లీీషు మాటలు విరివిగా ఉంంటాయి. 
అదేవిధంంగా అగ్నిిహోత్రావధానులు, లుబ్ధాావధానులు, క రటకశాస్త్రుుల 
సంంభాషణల్లోో  ‘‘పన్నాాలు, పనసలు, ఏకోత్రవృృద్ధిి, ఘనాపాఠీ, సూత 
ఉవాచ, గాయత్రి, దేవదత్తతల అగ్ఘుురారం�...’’ వం ంటి వైదిక  పారిభాషిక  పద 
ప్రయోగాలుంంటాయి. ఎక్కుువగా అనే అర్ధం��తో ‘‘ఋణబాధ చాలా లావుగా 
ఉంందంండి’’ అం ంటాడు క రటకశాస్త్రిి. చు లకన చేయడంం అనే అర్థం��తో 
రామప్పం�ంతులు త నని ‘‘ఆనాడి’ చేస్తుున్నాారం�టాడు. కాజేయడమనే అర్థం��తో 
మధురవాణి  ‘‘చెపాయిస్తేే  నా గ తేమిటి?’’ అం ంటుంంది. గురజాడ వివిధ శాస్త్రర 
పాంండిత్యం�ం ఆధారం�గా విలక్షణ పదప్రయోగాలు కూడా చాలానే చేశాడు. 
ముఖ్యం�ంగా ‘లంంబికా’ ప్రయోగంం అలాంంటిదే! హఠయోగానికి సం ంబంంధింంచిన 
యోగాసనంం. అలాగే బైరాగి ఈ ఊరిలో ‘‘సదా వృృత్తిిమఠం�’’ ఉంందా? అంంటాడు.

గురజాడ భ్రమల్లోో  బ్రతికేవాడు కాదు. గురజాడ భాషాదార్శశనికత 
అపూర్వవమైనది. ‘‘సంంకెళ్ళళను  ప్రేమింంచేవాళ్ళుు దాన్నిి ఆరాధింంచనీయంండి. 
నాకు కావలసింంది నా దేశభాష. సజీవమైన తెలుగు భాష (రెం�డో కూర్పుు  - 
పీఠిక)’’ అని అనగల్గిినాడంంటే భాష విషయంంలో గురజాడ ధోరణి ఏమిటో ఇట్టేే 
పసిగట్టటవచ్చుు. వ్యయవహారిక భాష అవసరం� గిడుగు, గురజాడ గుర్తిం�ంచినంంతగా 
సమకాలికులెవ్వవరూ గుర్తిం�ంచలేదని చెప్ప పవచ్చుు. గురజాడ వాడుకభాష 

గురజాడ భ్రర మల్లోో  
బ్రర తికేవాడు 

కాదు. గురజాడ 
భాషాదార్శశనికత 
అపూర్వవమైై నది.
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అని త న రచనాశైలిని గూర్చిి  ప్రత్యేేకం�గా 
పేర్కొొనకపోయినా ఉద్యయమ రూపంంలో 
వ్యయవహారిక  భాషను ఉ పయోగింంచిన విధానంం 
వల్లల తను ఎటువంంటి భాషను ఆశింంచారో భాష 
వల్లల  సమాజానికి ఎదురయ్యేే  ప్రాసంంగికత 
ఏమిటో  ఇట్టేే  అర్థథమౌతుంంది. గి డుగుకం�టే 
ముంందే గురజాడలో భాష పట్లల ఒక సామాజిక 
దృృక్పపథంం ఉంందని తెలుస్తుంం�ది.

కన్యాాశుల్కం�ం ఒక  సమస్యాాత్మమక  నాటకం�. వెనక్కిి  తిరిగి  చూసుకుంంటే 
సంంస్కకర్తతల మేధోవికాస పరిధికి గుర్తుుగా సౌ జన్యయరావు, శిథిలవ్యయవస్థథకి 
ప్రతీకలుగా లుబ్ధాావధాన్లుు, అన్నిి అవ్యయవస్థథల అనుభవాల మధ్యయ  రాటుదేలిన 
స్త్రీీగా మ ధురవాణి, లోకం�లో ఏమీ తెలియని అమాయకులకు ప్రతినిధిగా 
బుచ్చెెమ్మమ, పరమార్థాాన్నిి బయటికి ప్రదర్శిిస్తూూ స్వాార్థా ానికి ప్రాధాన్యయత యిచ్చేే 
వ్యయక్తిిగా గిరీశం ం, పాత  పాలకవర్గగ  లౌక్యాానికి దాఖలాగా రామప్పం�ంతులు... 
ఇలా ప్రతి పాత్ర ఏదో ఒక వర్గాానికి ప్రాతినిధ్యం�ం వహిస్తూూ విస్తతరిం�చి వికసింంచిన 
నాటకం�లో అంంతరార్థథ విశదీకరణకి సామాజిక వాస్తతవికతలోని భావోద్వేేగాలను 
గుర్తిం�ంచగలిగే  సెతస్కోోపులా; పునర్విికాశ ప్రాచ్యయ  - పాశ్చాాత్యయ  ప్రజాస్వాామ్యయ 
ఇంంటలెక్చుువల్ ఎక్విిప్మెం�ంట్ కన్యాా శుల్కక నాటకం�లో భాష మాత్రమే - అని 
చెప్పపడంం సమంంజసమేమో! అది చారిత్రక  పరిధిని అధిగమింంచి సామాజిక 
జీవితాన్నిి చర్చిం�ంచడానికి, ఆలోచింంపచేయడానికి సం ందర్భం�ం కల్పిం� ంచింంది. 
రాబోయే సామాజిక భూకం�పాల్నిి ముంందే గుర్తిం�ంచగలిగే సిస్మోోగ్రాఫ్‌‌లా భాష 
కాగల్గింం�ది.

కన్యాాశుల్కం�ంలోని వ్యయ వహారిక  భాషావాదంం కేవలంం భాషారం�గానికి 
పరిమితంం కాలేదు. అది సామాజికవాదంంగా మారి ఉత్తత రోత్తతర సామాజిక 
పరిణామాన్నిి, అవసరాల్నిి, ప్రయోజనాలను  విభిన్ననకోణాల్లోో  చూపగల్గింం�ది. 
తెలుగువాడి ఆలోచనలకి పదును  పెట్టటగలిగే సం ంభాషణ అవగలిగింంది. 
మానవులను మేల్కొొలిపే రచనగా రూపాంంతరమైంంది.

గిరీశంం దగ్గగరనుంండి అసిరిగాడు వరకూ... సౌ జన్యయరావు పం ంతుల్నుంం�డి 
బుచ్చెెమ్మమ, మీనాక్షి దాకా గురజాడ ప్రయోగింంచిన భాష పాత్రోచితమైంందికాదు. 
ప్రజా ప్రాతినిధ్యయమైంంది. పాత్రోచితంం అం ంటే ఉచ్చచ , నీచభావన చోటు 

కన్యాాశుల్కం�ంలోని 
వ్యయవహారిక 

భాషావాదంం కేవలంం 
భాషారంంగానికి 

పరిమితంం కాలేదు.
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చేసుకోవడానికి అవకాశంం ఉంంటుంంది. 
కన్యాాశుల్కం�ంలోని భాష అలా కాదు. 
ఆచారవ్యయవహారాలు మొదలు కోర్టుుకేసుల 
వరకూ ఆయాపాత్రల ద్వాా రా భాషను 
ప్రాతినిధ్యం�ం చేసి వ్యయక్తీీకరిం� చారే గాని, 
అపహాస్యం�ం కోసంం భాషను  వాడుకోలేదు. 
భాషను  భ్రష్టుుపరచనూ లేదు. చిన్ననచిన్నన 
పాత్రలద్వాారా సం ంభాషింంపచేసినా; ఆ 
సంంభాషణ లోక వృృత్తత పరిశీలనకు దర్పపణంం 
పడుతోంంది. ఉ దా : లుబ్ధాావధాన్లుు అసిరిని 
‘‘వెధవా నువ్వుు  లోపలికి రాకు’’ అని 
కసిరినా; అసిరిగాడు ఆత్మమగౌరవంంతో 
‘‘నాను పి లుస్తొొస్సిినాను’’ అని అం ంటాడు. 
పెళ్ళిికూతురు వేషంంలో ఉన్నన మహేశాన్నిి, ‘‘ఆ ముంండని అవతలుంండమను’’ 
అన్ననప్పుుడు; రామప్పం�ంతులు ‘‘అడక్కకపోతే అమ్మైై�నా పెడుతుంందిరా’’ అన్ననప్పుుడు 
- భాష ద్వాారా వారి, వారి సామాజిక నేపథ్యాాల్నిి పరోక్షంంగా విశదపరుస్తాాడు. 
‘‘నాకు బయవేటి? పైడితల్లిి చల్లలగొంండాలి’’, ‘‘ఓలమ్మమ! ఎంంత బలువుంందోస్సిి’’ 
అని అసిరి ద్వాారా చెప్పిం�ంచడంం గురజాడలోని దార్శశనికతకు మచ్చుు తునకలవి. 
ఆనాటికి కొత్తతగా తోచే ‘‘గుంంట, బుర్ర, గుంంట వెధవ, కొంంజి, బుగత... ’’ పదాలు 
సామాజిక పరిశీలనకు సాక్ష్యాాలు. ఇలాంంటివి అనేకం�.

పదాలే కాదు. కన్యాా శుల్కం�ంలోని కొన్నిి వాక్యాాలు కూడా ప్రత్యేేకం�గా 
కన్పిిస్తాాయి. ప్రధానంంగా క్రియను  వాడే విధానంం... నిషేధార్థాాన్నిిచ్చేే 
క్రియాప్రయోగాలు - ‘‘నీ ఆలోచన యేదో చెప్పాావు కాదు’’, ‘‘ఎంంతమంందిని 
పంంపినా ఇచ్చాారు కారటంండీ’’, ‘‘నొక్కిి  అడిగితేగాని చెప్పిం� ంది కాదు’’, 
అదేవిధంంగా ‘‘ఆడదాన్నిి నన్నాా అడుగుతారు?’’, ‘‘వేశ్యయనా పెళ్ళాాడుతారు?’’... 
కొన్నిి మరీ  విచిత్ర ప్రయోగాలు కన్పిిస్తాా యి. అటువంంటి వాటిలో - నేను 
చూడలేదు బాబూ - అనవలసిన చోట ‘‘నాకు సూపు లేదు బాబూ’’ అని అనడంం 
కూడా మనంం చూడవచ్చుు.

కన్యాాశుల్కం�ంలో భాషాదృృక్పపథంం ఆధునికం�. తిం ండి, గుడ్డడ, నివాసంం మీద 
భాష ఎం ంత  ప్రభావాన్నిి చూపుతుంందో డేగకళ్ళళతో ముం ందే గుర్తిం�ంచినవాడు. 
సామాజిక వ్యయవస్థథల్నిి ఆంంగ్లలభాష అప్పపటికే ఎలా ప్రభావితంం చేసింందో గమనింంచి 

కన్యాాశుల్కం�ంలో 
భాషాదృృక్పపథంం 

ఆధునికంం. తింండి, 
గుడ్డడ , నివాసంం 

మీద భాష ఎంంత 
ప్రర భావాన్నిి 

చూపుతుంందో 
డేగకళ్ళళతో ముంందే 

గుర్తిం�ం చినవాడు. 
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మనల్నిి గుర్తిం�ంప చేసినవాడు. గురజాడ 
సమాజాన్నిి వస్తుుగత దృ ృష్టిితో చూసాడు. 
కాబట్టేే, త న కాలాన్నిి ప్రాపంంచిక దృ ృక్పపథంంతో 
విమర్శిం�ంచి వాస్తతవికదృృష్టిితో విశ్లేేషింంచడంం వల్లేే 
కన్యాాశుల్కం�ంలోని ఆశయాన్నిి, లక్ష్యాాన్నిి భాషలో 
సాధింంచగలిగాడు. పం ండితులు ఇష్టటపడినా, 
ఇష్టటపడకపోయినా ప్రజలకు పరిచయంం లేని 
భాషారూపాలు సృ ృష్టింం�చి హాని త లపెట్టటడంం 
కం�టే పరిచయమైన ఏ భాషాపదాలైన సరే చేర్చచడంం మేలని బలంంగా నమ్మిిన 
కారణంంగానే అప్పపటికే చొచ్చుుకొస్తుున్నన ఆం ంగ్లల  భాషాపదాలను, వాక్యాాలను 
వీలైనంంతమేరా వాడినాడు.

బుచ్చచమ్మమని పెళ్ళిి  చేసుకోవడంంలోని లాభనష్టాాలను  బేరీజు వేసుకొటూ 
గిరీశంం - ‘‘టూ బర్డ్స్్� ఎట్ వన్ షాట్’’ అని అనడంం, ‘‘నాతో మాట్టాాడ్డడమే ఒక 
ఎడ్యుుకేషన్’’, ‘‘వెల్ మై డియర్ ఎంంప్రెస్’’, ‘‘టెల్ మాన్’’, ‘‘టర్క్్ డామిట్’’, 
‘‘సెల్లింం�గ్లలర్స్్’’, ‘‘ది సీజ్’’, ‘‘బార్బబరస్’’, ‘‘డాన్సిం�ంగ్ గర్ల్్’’, ‘‘త్రోయింంగ్ పెరల్స్్ 
బిఫోర్ స్వైై�న్’’, ‘‘కం�ట్రీ లైఫ్’’, ‘‘ఇంంప్రెమిస్’’, ‘‘అయామ్ డ్రై డ్ఫుుల్లీీ ఇన్ లవ్ విత్ 
హర్’’... ఆంంగ్లల పదబంంధాలు, వాక్యాాలు ఉపయోగింంచడంం కేవలంం ఆంంగ్లలభాష 
మీద ఉన్నన మోజుతో రాసింంది కాదు. ఆంంగ్లల భాషా భవిష్యయత్తుును సూచింంచడంం 
మాత్రమే కాదు. భవిష్యయత్తుులో ఎదురయ్యేే గిరీ శాలను  గుర్తిం�ంచడాన్నిి కూడా 
పరోక్షంంగా తెలియచేయడంం కన్పిిస్తుంం�ది.

రామప్పం�ంతులు గిరీశంం ఆంంగ్లలభాషా ప్రయోగాన్నిి తీసిపారేస్తూూ, ‘‘బొట్లేేరు 
ముక్కకలు’’ అని ఎద్దేేవా చేసినా ఆంంగ్లలభాష సామాన్యుుల జీవితాలలోకి ముఖ్యం�ంగా 
యువత ఆం ంగ్లలభాష వైపు ఎలా మొగ్గుుచూపుతున్నాారో... అనివార్యం�ంగా 
జీవితాలలో ఎలా భాగమౌతోంందో గురజాడ తేటతెల్లంం� చేశాడు.

కన్యాాశుల్కం�ంలో మ రో ముఖ్యయలక్షణంం మాం ండలిక  పదాల వాడకం�. 
విజయనగర పరిసర ప్రాంంతాల వ్యయ వహారిక  భాషా ప్రయోగాలు ముఖ్యం�ంగా 
- ఊష్ణంం�  - జ్వ వరం�, సరకు - నగలు, ఆబోరు - గౌరవంం, డం ంగైపోవు - 
ఆశ్చచర్యయపోవు, పొటిగరాఫు – ఫొటోగ్రాఫ్, గుంంట – పిల్లల , ఆడా - ఆధీనంం, 
గోతాలు - గొప్పపలు, గొట్టిికాయలు - గోళికాయలు, త్వాాష్ట్రంం� - మొరటువాడు, 
గర్రా - గర్వం�ం, భుక్తత – భూస్వాామి, పర్వాా - ఇబ్బం�ంది, టొంంప – గుదిబంండ, 

కన్యాాశుల్కం�ంలో 
మరో ముఖ్యయలక్షణంం 

మాంండలిక పదాల 
వాడకంం. 
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సంంగోరు - సగంం, కలికం� - ఔషధంం, గుంండ 
– పౌడరు, గావంంచ – తువ్వాాలు, జ్ఞాానపత్రి 
- గంంజాయి, కుహకం� - మోసంం ... వంంటి 
మాంండలిక  అర్థాాలు గ ల పదాలు అనేకం� 
ఉన్నాాయి.

‘‘యతో ధర్మమస్తతతో జయ’’ – శ్లోోకాలలోని 
వాక్యాాలు; తైత్తతరీయోపనిషత్తుులోని ‘‘అన్నం�ం 
బ్రహ్మేేతివ్యాానాత్’’; కృ ృష్ణణయజుర్వేేదంంలోని 
‘‘చమకం�-నమకం�’’ ఇట్లాంం�టివి కూడా 
సంంభాషణల్లోో కన్పిిస్తాా యి. నిఘంంటువుల్లోోకి 
ఎక్కకని పదాలు ఎన్నోో మిగిలి ఉన్నాాయి. కొన్నిి 
పదాలకు వ్యుుత్పపత్తుులేమిటో వెతుక్కోోవలసింందే ఈనాటికీ. అంందులో - బానాటు, 
సమదంంతా, పంంచాళీ మనిషి, ఆకు చిట్టెెడు, వొంండ, ధగిడీ, చీడీ... మొదలైనవి. 
ఇవి గురజాడలోని పరిశీలనా దృృష్టిికి నిదర్శశనాలు.

నాటకం�లోని ఏ పాత్రా త నదికాని భాషారూపంంలో మాట్లాాడలేదు. 
పాత్రకు, భాషానిర్మాాణానికి దగ్గగర సంంబంంధంం ఉంండటంం విశేషంం. భాషాపరం�గా 
గురజాడ చూపుని ఆకర్షిం��చని వస్తుువంంటూ ఏదీ లేదు. సమయాన్నిి, సంందర్భాాన్నిి 
అనుసరిం�చి త న భాషాశైలిలో ప్రతిదాన్నీీ  ఇముడ్చుుకొంంటూ భాషావైవిధ్యాాన్నిి 
ప్రదర్శిం�ంచాడు.

భాషతో సామాజికరుగ్మమతల్నిి రూపుమాపవచ్చచని గ్రహిం ంపచేసినవాడు. 
చాలామంంది గమనిం ంచనిది గురజాడ గుర్తిం�ంచాడు. ప్రతిదీ శాస్త్రీీయ 
అవగాహనలోకి తెచ్చుుకుని కృ ృతక  భాషావాదాన్నిి ఆశ్రయింంచడంం కం�టే 
నిత్యయజీవితంంలో పరిచయమైన పదజాలాన్నిి వ్యయ వహారిక  జీవితంంలో గౌరవంం 
కల్పిం�ంచడంం మేలని భావింంచాడు. అంందువల్లెె నిత్యయజీవితంంలో పరిచయంం అయిన 
కొత్తత  పదాలను, కొత్తత  పదబంంధాలను, కొత్తత  అర్థాాలను వాడుకభాషలోకి చేర్చిి 
సామాజిక వ్యయవస్థథల్నిి భాష ప్రభావితంం చేస్తుంం�దనే స్పృృ�హను కల్పిం�ంచాడు.

భాష సామాజిక స్వవరూపస్వవభావాలను ప్రభావితంం చేస్తుంం�ది. సమాజాన్నిి 
ప్రభావితంం చేయగలిగేంంత కీలకాంంశంంగా భాష ఎలా మారగలిగింందో... ఎలా 
మారగలుగుతుంందో - కాలక్రమంంలో సామాజికం�గా వచ్చేే మార్పుుల కోణంంనుంండి 
పరిశీలింంచాల్సిిన అవసరం�  ఉంంది. సమాజచట్రంం లోపలి సమస్యయలను  ఎలా 

భాషతో 
సామాజికరుగ్మమతల్నిి 

రూపుమాపవచ్చచని 
గ్రరహింం పచేసినవాడు. 

చాలామంంది 
గమనింంచనిది 

గురజాడ గుర్తిం�ం చాడు.

కన్యాాశుల్కం�ం : భాషా విశేషాలు
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గుర్తిం�ంచాలో; తత్ఫఫ లితంంగా సమాజంంలో స్థిి రపరచడానికి, పరిష్కాారదిశగా 
పుట్టుుకొచ్చేే కొత్తతకొత్తత ఆలోచనలు, సమస్యయలు సరిగ్గాా అర్థం�� కావడానికి ఎలా 
ప్రయత్నిం�ంచాలో - సామాజిక  సమస్యయల్నిి సరిగ్గాా  అర్థం��  చేసుకోలేనప్పుుడు; 
సమస్యయలు ఉన్ననవాటికం�టే ఎంంత భయంంకరం�గా తలెత్తుుతాయో... ఆ కోణంం 
నుంండి ఇవాళ కన్యాాశుల్కక నాటకాన్నిి పునరధ్యయయనంం చేయాల్సిిన ఆవశ్యయకత 
ఉంందేమో! అనిపిస్తోంం�ది.

గురజాడ అప్పాారావు బాధ్యయత ఎరిగిన రచయిత. 

దీర్ఘఘదర్శిి. ఆధునిక సామాజిక చింంతనలకి మార్గగదర్శిి.

కన్యాాశుల్కం�ం : భాషా విశేషాలు

మనిషి చేసిన రాయి రప్పపకి 
మహిమ కలదని సాగి మొక్కుుతు 
మనుషులంంటే రాయి రప్పపల 
కన్నన కనిష్టంం�  గాను చూస్తాా  వేల, బేలా ? 
వుఁఁడెకడో దాగెనంంటూ 
కొంండ కోనల వెతుకులాడే వేలా ? 

- గురజాడ
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2014 నాటి వైద్యయశాస్త్రాానికి సం ంబంంధింంచిన నోబెల్ బహుమతి డాక్టటర్ 
జాన్ ఎంం.ఓ’కీఫ్, డాక్టటర్ మే-బ్రిట్ మోసర్; డాక్టటర్ ఎడ్‌‌వార్డ్్  ఐ. మోసర్‌‌లకు 
లభింంచింంది.

1.“మనిషికి తా నెక్కకడ ఉన్నాా డో ఆ చోటును  తెలియజెప్పేే, 
అనుభవపూర్వవకం�గా ఆ చోట్లలను  చూసిన త రువాత  వాటిని జ్ఞా ాపకం� 
ఉంంచుకోవడంంలో సహాయపడే మెదడులోని నాడీకణాలు (స్థాానకణాలు- 
place cells) కను గొన్నం�ందుకు” పురస్కాారం�లో సగభాగాన్నిి జాన్ ఓ’కీఫ్, 
అంందుకోగా,

2.మనిషి ఎక్కకడకైనా వెళుతున్ననప్పుుడు దిశానిర్దేేశంం   చేస్తూూ  ఆయా 
దారులను జ్ఞాాపకం� ఉంంచుకోవడంంలో సహాయపడే మెదడులోని నాడీకణాలు-

మెదడులోని  “ప్రర పంంచ సా్థానీకరణ 
వ్యయవస్థథ (ప్రర సా్థావ్యయ ) లో కీలక 
నాడీకణాలు - 2014 నాటి వైైద్యయశాస్త్రర  
నోబెల్ పరిశోధన

డా. చాగంంటి కృృష్ణణ  కుమారి   & 98851 63304

Edvard I. Moser
ఎడ్‌‌వార్డ్్.ఐ .మోసర్‌‌లు

John O’Keefe
జాన్ ఓ’కీఫ్

May-Britt Moser
మే-బ్రిట్ మోసర్
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Immanuel Kant 
(1724-1804)

Edward Chace Tolman 
 (1886 -1959)

చట్రకణాలను  (grid cells) కను గొన్నం�ందుకు పురస్కాారం�లో మిగిలిన 
సగభాగాన్నిి మే-బ్రిట్ మోసర్, ఎడ్‌‌వర్డ్్. ఐ. మోసర్‌‌లు అంందుకొన్నాారు.

ఈ నాడీకణాలు మ న చుట్టూూ వున్నన  పరిసరాల అవగాహనతో  మనం  ం 
ఎక్కకడున్నాామో   నన్నన స్పృృ �హ, అనగా పరిసరాలను  గుర్తిం�ంచి, వాటిని  
గుర్తుంం�చుకోవడానికీ; మనం ం ఎటు వెళ్తుున్నాామో, ఏదారిన వెళుతున్నాామో 
చెప్పపడానికీ, అనగా  మ  న  క  దలికల   దిశానిర్దేేశానికీ   కీలకమైనవి. 
అలాగే    అదివరలో వెళ్లిిన ప్రదేశాలను, అక్కకడకు చేరుకొనే దారులనూ 
గుర్తుుపెట్టుుకోవడంంలో  అతి ముఖ్యయమైనవి. వెరసి ఇవి మన  మెదడు నిర్వవర్తిం�ంచే 
‘ప్రపంంచ స్థాానీకరణ వ్యయవస్థథ  (ప్రస్థాావ్యయ)’ గ్లోోబల్ పొజిషనింంగ్ సిస్టటమ్ (GPS)
అన్ననమాట! 

‘ఉపగ్రహ-ఆధారిత ప్రపంంచ స్థాానీకరణ’ వ్యయవస్థథ ద్వాారా మనంం భూమిపై 
ఎక్కకడ ఉన్నాా మో తెలుసుకోవచ్చుు మ రియు ఒక  ప్రదేశంంనుంండి మ రొక 
ప్రదేశానికి ఎలా వెళ్లాాలో కనుక్కోోవచ్చుు. 

కానీ మన మెదడు ప్రస్థాావ్యయ ఎలా పని చేస్తుంం�దోనన్ననవిషయంంపై  తత్వవవేత్తతలు, 
శాస్త్రరవేత్తతలు చాలా కాలంంగా చర్చిిస్తుున్నాారు.

జర్మమనీ తత్వ వవేత్తత  ఇమ్మాానుయెల్ కాం ంత్ కొన్నిి 
మానసికసామర్థ్యాా�లు  మను  షులలో సహజంంగానే 
ఉంంటాయని వాదింంచాడు. 

ఇతని ప్రకారం�  పుట్టుుకతో వచ్చిిన 
మానసికసామర్థ్యాా�లలో తా మున్నన స్థథలం ం గురిం�చిన 
అవగాహనాసామర్థ్యం��ం కూడా ఒకటి.  

అమెరికన్ మానసిక  శాస్త్రరవేత్తత  ఎడ్వవర్డ్్ 
టోల్మమన్ 1948లో   ప్రాదేశిక సం ంబంంధాల 
ప్రతీకాత్మమక  చిత్రపటంం మెదడులో ఏర్పపడుతుంందని 
ప్రతిపాదింంచాడు. ఇతని ప్రకారము స్థథ లాల మధ్యయ 
సంంబంంధాలను, సంంఘటనలను అనుభవపూర్వవకం�గా 
జంంతువులు చూచినపుడు, ఆయా పరిసరాలను 
అన్వేేషింంచే ప్రక్రియలో ఒక  అభిజ్ఞాాపటంం (cognitive 

మెదడులోని  “ప్రరపం ంచ స్థాా నీకరణ వ్యయవస్థథ (ప్రరస్థాావ్యయ  ) లో కీలక నాడీకణాలు
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map) ఏర్పపడుతుంంది — ఇది జం ంతువులు సరైనదారిని కను గొనడానికి 
ఉపయోగపడుతుంంది.

టోల్మమన్ సిద్ధాంం�తంం ఆ కాలంంలో ప్రబలంంగా ఉన్నన “ప్రవర్తతనా సిద్ధాంం�తవాదంం” 
(behaviorism)కు విరుద్ధంం�. ఎం ందుకం�టే, ప్రవర్తతనావాదులు సం ంక్లిిష్టటమైన 
ప్రవర్తతన కేవలంం ఇం ంద్రియసామర్థ్యయ�మూ, క దలిక  సామర్థ్యయ�ముల  రెం�  టి 
కలయికలో జనింంచిన   ప్రతిస్పం�ందనా శ్రేణుల సం ంబంంధాల (chains of 
sensory-motor response relationships)  ద్వాా రా జరుగుతుంందని 
నమ్మాారు. కానీ టోల్మమన్ సిద్ధాంం�తంం అభిజ్ఞాాత్మమక పటాలను ఏర్పపరచే వ్యయవస్థథలు 
మెదడులో ఎక్కకడ ఉంండవచ్చోో    వివరిం�చలేదు.

1958లో స్టుుర్మ్వాా�సర్ (Strumwasser) చేసిన 
పరిశోధనల ద్వాారా స్వేేచ్ఛఛగా కదులుతున్నన జంంతువుల 
మెదడులో నాడీకణాల కార్యయకలాపాలను సూ క్ష్మ 
తీగల (micro-wires) ద్వాా రా నమోదు చేయడంం 
సాధ్యయమయింంది. ఈ సాం ంకేతికను  వాడుతూ 2014 
నోబెల్ గ్రహీతలు మెదడు నిర్వవర్తిం�ంచే ‘ప్రపంంచ స్థాానీకరణ 
వ్యయవస్థథ (ప్రస్థాావ్యయ)’ వివరాలను కనుగొన్నాారు.

స్థథల నాడీ కణాలను కనుగొనుట  

జాన్ ఓ కీఫ్ కి   శారీరక మ నస్తతత్వవ శాస్త్రంం�లో  
ప్రవేశంం ఉంంది. శారీరక మ నస్తతత్వవ శాస్త్రాాన్నిి 
జీవమనస్తతత్వవ శాస్త్రంం� అని కూడా అంంటారు. ఇది మన 
ఆలోచనల, భావోద్వేేగాల, ప్రవర్తతనల వెనుకనున్నన 
జీవ సం ంబంంధమైన (శారీరక) యం ంత్రాంంగాల 
అధ్యయయన శాస్త్రంం�. జాన్ ఓ కీఫ్ ఈ జ్ఞాానాన్నిి మెక్‌‌గిల్ 

Patrick David Wall  
( 1925  2001)

విశ్వవవిద్యాాలయంంలో కెనడియన్ మ నస్తతత్వవవేత్తత  రోనాల్డ్్  మెల్జాాక్ (Ronald 
Melzack) దగ్గగర  పనిచేస్తుున్ననప్పుుడు పొంందియున్నాాడు. ఈ పరిజ్ఞాానంంతో లంండన్ 
యూనివర్సిిటి కాలేజీలో  పాట్రిక్ వాల్ (Patrick Wall) గారి ప్రయోగశాలలో 
పరిశోధన ప్రారం�భింంచాడు.1960 చివర్లలలో జం ంతువుల ప్రవర్తతనలపై 
అధ్యయయనాలను మొదలు పెట్టాాడు.
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హిప్పోోకాంంపస్

గ్ర్రీీకుభాషలో   సముద్రగుర్రాన్నిి 
(నీటిగుర్రంం)  హిప్పోోకాంంపస్ అంంటారు. 
జంంతువుల (మన)     మెదడులో 
నీటిగుర్రపు ఆకారం�లో వుం ండే ఒక 
భాగాన్నిి హిప్పోోకాంంపస్ అం ంటారు. ఇది మ న భావోద్వేేగాలకీ, జ్ఞా ాపకశక్తిికీ 
ప్రాతినిధ్యం�ంవహింంచే  మెదడులోని భాగము. 

హిప్పొొకాంంపస్ పై విభాగాన్నిి డోర్ససల్   పార్టిిషన్ అం ంటారు.(dorsal 
partition) ఇది ప్రధానంంగా ప్రదేశపు ఎరుకకు, గ్రహిం ంపు సామర్థ్యాా�నికీ 
ప్రాతినిధ్యం�ం వహిస్తుంం�ది. ఈ విభాగాన్నిిCA1గా  చె  పుతూ గుర్తిిస్తాారు. 
హిప్పొొకాంంపస్ లోపలివిభాగము భావోద్వేేగాలు కలుగజేయడానికి పనిచేస్తుంం�ది.

మెదడునిర్మాాణంంలో పైభాగపు   హిప్పొొకాంంపస్ డోర్ససల్ విభాగంంలో 
నాడీకణాలను  నమోదు చేస్తుున్ననప్పుుడు  స్థథ  లనాడీ క ణాలను  (place cells) 
జొనథన్. ఓ. డోస్టొొస్కీీతో (Dostrovsky, 1971) కలసి చేసిన అధ్యయయనాలలో 
జాన్ ఓ కీఫ్ కనుగొన్నాాడు. నాలుగు ప్రహరీగోడల మధ్యయనున్నన జాగాలో ఎలుక 
చలనాల్లోో ఈ స్థథలకణాలను వారు పరిశీలింంచగలిగారు.

 పటము  (O’Keefe and Dostrovsky, 1971)

పటములో బూడిదరం�గు చతురస్రంంగా  చూపిన భాగంంలో ఎలుక సంంచరిస్తుున్ననది. పసుపురం�గులో 
సూచింంచినది స్థథలకణాలున్నన హిప్పొొకాంంపస్. ఎలుక సంంచరిస్తుున్నన పరిసరాలలో ఒకానొక ప్రత్యేేకమైన 
స్థథలానికి  అది చేరినపుడు స్థథలకణాలు క్రియాశీలమై ఎలుకలో ప్రేరేపణను పుట్టిిస్తాాయి. పసుపు ప్రదేశంంలో 
ఆరం�జ్ రం�గు చుక్కకలు ఎలుక చేరుకొన్నన సమయంంలో ఆ ప్రదేశంంలో క్రియాశీలంంగా వున్నన స్థథలకణాన్నిి 
సూచిస్తాాయి. ఎలుక సంంచరిస్తుున్నన ప్రాంంగణంంలోని భిన్ననప్రాంంతాలకి హిప్పోోకాంంపస్‌‌లోని  విభిన్నన స్థథలకణాలు 
క్రియాశీలమవుతాయి. అనగా ప్రదేశ ప్రదేశానికీ క్రియాశీలమయ్యేే స్థథలకణాలు వేరువేరుగా ఉంంటాయి. 
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క్రియాశీలమవుతున్నన  స్థథ  లకణాలను  పరిశీలిస్తుున్ననప్పుుడు   అవి 
క్రియాశీలమయ్యేే  తీరు   శాస్త్రరవేత్తతల అం ంచనాలకు   విరుద్ధంం�గా ఉంంది.  
మునుపెప్పుుడూ వారు ఎటువంంటి మెదడు కణాల్లోోనూ గమనింంచని విధంంగా 
వీటి  చు  రుకుదనాలు  ఉన్నాా  యి. జం ంతువు   పర్యాావరణంంలో       ఒకానొక 
ప్రత్యేేకస్థాానంం - స్వీీయస్థథలక్షేత్రంం - లో ఉన్ననప్పుుడే, ఆ స్థాానానికి సంంబంంధింంచిన  
ప్రత్యేేకమైన స్థథలకణాలు క్రియాశీలమవుతాయి. క్రమపద్ధధతిలో  పర్యాావరణాన్నిి 
మారుస్తూూ,  స్థథ  లక్షేత్రాల సృ ృష్టిికి   వివిధ సైద్ధాంం�తిక  అవకాశాలను పరీక్షిస్తూూ 
జంంతువు సం ంచారాలలో స్థథ లకణాలను  జాన్ ఓ కీఫ్   పరిశీలింంచాడు. 
స్థథలకణాలు క్రియాశీలమవడము కేవలము ఇం ంద్రియ నాడీకణాల్లోోని   
కార్యయకలాపాలను మాత్రమే వెల్లలడింంచదనీ అది   పర్యాావరణపు సం ంక్లిిష్టటమైన 
సమగ్ర మానసికరూపాన్నిి ఏర్పపచడమనీ  నిరూపింంచాడు.

వేర్వేేరు స్థథలకణాలు వేర్వేేరు జాగాల దగ్గగర  క్రియాశీలములవగా, అలా 
చాలా జాగాలలో క్రియాశీలమైన స్థథలకణాలన్నిిటి  క్రియాశీలతల కలయికతో 
ఏర్పపడిన   ఒక సం ంయుక్తత  క్రియాశీలత అం ంతర్గగత  నాడీపటాన్నిి (internal 
neural map) సృృజిస్తుంం�ది. ఈ పటము ఆ ఫలానా నిర్దుుష్టటమైన పర్యాావరణాన్నిి 
సూచిస్తుంం�ది. (O’Keefe, 1976; O’Keefe and Conway, 1978).

మెదడుకి స్థథలకణాలు ‘ప్రాదేశిక సూచన వ్యయవస్థథ’ లేదా ‘భౌగోళిక సూచన 
వ్యయవస్థథ’ను సమకూరుస్తాాయని లిన్ నాడెల్ (Lynn Nade) తో కలసి జాన్ 
ఓ’కీఫ్  నిర్ధాారిం�చాడు. అనగా మెదడుకి స్థథలజ్ఞాానాన్నిి 

Ynn Nadel (1942)
 American psychologist

స్థథలకణాలు క లుగజేస్తాాయన్ననమాట. వివిధ 
పర్యాావరణాలలోనూ, వివిధ కాలాలలోనూ 
(సమయాలలోనూ) క్రియాశీలమైన స్థథలకణాలన్నిం�ంటి 
సంంయుక్తత క్రియాశీలతలు సూచింంచే 

పటాల బాహుళ్యాాన్నిి     హిప్పొొకాంంపస్  క  లిగి 
వుంంటుంందని ఓ’కీఫ్ నిరూపింంచాడు. 

 	 అంందువల్లల  ఒక  నిర్దుుష్టటమైన వరుస క లయికలతో కూడిన స్థథ లకణాల 
సంంయుక్తత క్రియాశీలత ఒకానొక ప్రత్యేేకమైన పర్యాావరణసూచనకి చెంందుతుంంది. 
ఇతర కలయికల సంంయుక్తాాలు ఇతరములైన పర్యాావరణసూచనలవుతాయి. 
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జాన్ ఓ’కీఫ్ అవిష్కకరణల వల్లల మెదడులో  అభిజ్ఞాాత్మమక పటానికి (cognitive 
map) ప్రత్యయక్ష ఆధారం�  లభింంచింంది. అభిజ్ఞాాత్మమక  పటంం   ఏర్పపడుతుంందనే 
సిధ్ధాంం�తంం బలపడింంది.

ఓ’కీఫ్‌‌ పరిశోధనలకు ముంందస్తుుగా కావలసినవి స్వేేచ్ఛఛగాతిరుగుతున్నన   
జంంతువుల చలనాలను నమోదు చేయగల సాంంకేతిక పద్ధధతులు. ఈపద్ధధతులు 
అభివృృద్ధిి  చెంందాయి కనుకనే ఓ’కీఫ్‌‌  కి ఈ పరిశోధన సాధ్యయపడింంది. ఓ’కీఫ్‌‌ 
సహజస్థిితిలో సంంచరిస్తుున్నన  జంంతువుల  హిప్పొొకాంంపస్  నాడీకణాలూ, ఇతర 
నాడీకణాల   నమోదుకు సూక్ష్మతీగల (micro-wires) నమోదు పద్దదతిని 
వాడిన మొదటి వ్యయక్తిికాదు, అయితే ఈ పద్దదతులు రూపొంందిన తొలినాళ్లలలోనే 
వాడుకొన్ననవాడు. అంంతకు మునుపు ఇతర శాస్త్రరజ్ఞుులు వీటిని వాడారు; కానీ 
వారు జంంతువులు పరిమిత ఉద్దీీపన-ప్రతిస్పం�ందన(Stimulus-response)
లకు వాడారు.

(ఒక జీవి బాహ్యయ లేదా అంంతర్గగత వాతావరణంంలోమార్పుుతీసికొని రావడంం ఉద్దీీపన; 
ఉద్దీీపన జీవిలో ఒక చర్యయను ప్రేరేపిస్తుంం�ది, అప్పుడా జీవి ఒక నిర్దుుష్టట ప్రతిస్పం�ందనను 
ప్రదర్శిిస్తుంం�ది; ఉదా:   ప్రకాశవంంతమైన కాంంతి ఉద్దీీపనమయితే  ఆకాంంతిని  చూసినప్పుడు 
కళ్ళుు మూసుకోవడంం ప్రతిస్పం�ందన)

 	 ఓ’కీఫ్‌‌ జంంతువుల సహజసంంచారం�లో సహజప్రవర్తతనలలో నాడీకణాల  
క్రియాశీలతలను  నమోదు చేసాడు. అం ందువల్లేే  అతను స్థథ లక్షేత్రాలను 
పరిశీలింంచగలిగాడు; స్థథ లకణాల క్రియాశీలతను గమనిం ంచి, వాటి 
చురుకుదనాన్నిి స్థథలభావనతో అనుసంంధానింంచ గలిగాడు.

ఆ త రువాత    చేసిన ప్రయోగాలలో స్థథ లకణాలు జ్ఞా ాపకవిధులు 
కూడా నిర్వవర్తిం�ంచవచ్చుునని వెల్లలడింంచాడు. వేర్వేేరు పర్యాావరణాల్లోో  అనేక  
స్థథలకణాలు ఒకేసారి పునర్వ్య�యవస్థీీకృృతమయ్యేే ప్రక్రియను పటపునఃఃరూపొంందు 
ప్రక్రియ(remapping) అని పి లిచాడు. ఒకసారి ఏర్పపడిన తర్వాాత  అవి 
దీర్ఘఘకాలికం�గా స్థిిరం� గా ఉంండగలవు; అం ందువల్లల స్థథ లకణాలు పర్యాావరణ 
జ్ఞాాపకా లను  నిలువచేసి ఉంంచే క ణస్థాాయి ఆధారాన్నిి అం ందిస్తాాయి. 
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(cellular substrate for memory) పర్యాావరణ జ్ఞాాపకము స్థథలకణాల 
నిర్దుుష్టటకలయికల రూపంంలో నిలువ ఉంంటుంంది. కొన్నిి సంందర్భాాలలొ స్థథలకణాలు 
దూరాలను కొలుస్తాాయని తెలియవచ్చిం�ంది.

చట్ర కణాలను కనుగొనుట  (Grid cells) 

1980లు, 1990లలో, స్థథ లక్షేత్రాలు హిప్పోోకాంంపస్‌‌లోనే ఉత్ప పత్తిి 
అవుతాయన్నన  సిద్ధాంం�తంం ప్రబలంంగా ప్రచారం�లో వుంండేది. మేబ్రిట్ మోసర్, 
ఎడ్వవర్డ్్ మోసర్  ఒస్లోోలోని పెర్ ఆంండర్ససన్ ప్రయోగశాలలో  పీహెచ్‌‌డీ  చేస్తుున్నన 
సమయంంలో స్థథలకణాలలో క్రియాశీలత   హిప్పోోకాంంపస్ వెలుపల జరగవచ్చుు 
కదా?- అని ప్రశ్నిం�ంచారు. ఎడిన్ బరోలో రిచర్డ్్ మోరిస్  ప్రయోశాలలోనూ,  
లంండన్ లోని జాన్ ఓ’కీఫ్   ప్రయోగశాలలో సం ందర్శశనా శాస్త్రరవేత్తతలుగా 
(visiting scientists) కూడా. వారు ఇదే  ప్రశ్ననవేసారు.

The word “limbic” comes from the Latin word “limbus, 
“meaning “border.” It was named this because the 
structures of the limbic system are located on the 
border between the cerebral cortex and the subcortical 
structures of the brain. ‘Cortex’ means “bark” in 
Latin and appropriately the cerebral cortex is the 
outermost layer of the brain. below the cerebral cortex. 
Subcortical structures are not visible when looking at 
the surface of the brain, and include structures like the 
hippocampus, thalamus, and hypothalamus (among 
many others) 

ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్(EC) మెదడు  లింంబిక్ 
వ్యయవస్థథలో ఒక భాగంం. ఇది హిప్పోోకాంంపస్ 
కి వీధిగుమ్మంం� లాంంటిది. సమాచారాలు 
హిప్పోోకాంంపస్ లోనికి వెళ్లలడానికీ, అలాగే 
లోపలనుంండి బయటకు రావడానికీ  ద్విిమార్గగపు 
దారి అన్ననమాట
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హిప్పోోకాంంపస్‌‌కు ప్రధానంంగా చేరే సమాచారం� ఎలుక మెదడు పై అంంచున 
ఉన్నన ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్ నుంండి వస్తుంం�ది. ఈ CA1 నుంండి వచ్చేే సంంకేతాలు 
హిప్పోోకాంంపస్‌‌లోని డెం ంటేట్ గైరస్‌‌  కు చేరి, త రువాత  CA3 ప్రాం ంతానికి, 
అక్కకడి నుంండి CA1 ప్రాంంతానికి వెళ్తాాయి. ఓ’కీఫ్ మొదట  స్థథల కణాలను CA1 
ప్రాంంతంంలోనే  కనుగొన్ననడంం గమనింంచదగ్గగ విషయము.

2002లో, మోసర్ దంంపతులు 
ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్  నుంండి 
CA3కు వెళ్ళేే  అనుసంంధానాలను 
తీసివేసినప్పుుడు CA1 స్థథ లక్షేత్రాల 
నిర్మూూలన జరగలేదని కనుగొన్నాారు 
(Brun et al., 2002). 
ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్   CA1ల మధ్యయ 

నేరుగా, ద్విి మార్గాాలుగా సం ంబంంధాలున్నాాయి, కాబట్టిి ఈ ప్రయోగఫలితాల 
వల్లల  మోసర్ దం ంపతులు ఎం ంటోరైనల్ కార్టెెక్స్‌‌�లో స్థథ లకోడింంగ్ క ణాలను 
వెతకడానికి సం ంసిద్ధుులయ్యాారు. జం ంతువులు బాగా   విస్తృృ�తమైన   ప్రదేశాల్లోో 
సంంచరిం�చగలిగేలా చేసి ప్రయోగాలు నిర్వవహింంచారు. అప్పుుడు వారు సరికొత్తత  
కణాలను కనుగొన్నాారు.  వీటి పేరు చట్రకణాలు.

చట్రకణాలు( Grid cells)  ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్ లో ఉంంటాయి, ఒక  చట్రకణంం 
జంంతువు సంంచరిస్తుున్నన జాగాలోని  నిర్దుుష్టట స్థాానాలకు  చేరినప్పుడు క్రియాశీలమవుతుంంది. 
ఈ స్థాానాలు షడ్భుుజాకార అమరికలో ఉంంటాయి. (నీలిరం�గులో సూచింంచినవి) 
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మొసర్ దంంపతులు వారి పరిశోధనలో ఏమిమి  కనుగొన్నాారం�టే...  

1.	 చట్రమువంంటి అమరికలో చట్రకణాలు సమాన దూరాలలో, ఒకే దిశలో 
క్రియాశీల మ వుతాయి, ఈ విధంంగా క్రియాశీలమవుతున్ననచట్రకణాలు 
వివిధస్థాానాలలో ఉంంటాయి. అంందువల్లల జం ంతువు సంంచరిస్తుున్నన మొత్తంం� 
ప్రదేశాలన్నిిటినీ అవి  ఆవరిస్తాాయి.

2.	 చట్రక్షేత్రాల మధ్యయ  దూరాలు ఎం ంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్ మధ్యయస్థథ 
ఉపరితలంం(medial entorhinal cortex) నుంండి మారుతూ  ఉదర 
భాగంం దగ్గగర (ventral part)  పెద్దదవిగా అవుతాయి.

3.	 చట్రనమూనా మెదడులోని సం ంక్లిిష్టటమైన జాలక  నిర్మాాణ క్రియాశీలత 
(complex network activity) వల్లల ఉత్ప పత్తిి  అవుతుంంది, అది 
కేవలము సరళమైన రీతిలో 

ఇంంద్రియాల,లేదా కదలికల సంంకేతాల ,(sensory or motor signals), 
ద్వాారా రాదు; ఇటువంంటి చట్రనమూనా ఇం ంతకుముంందు ఎప్పుుడూ 
మెదడుకణాలలో ఎవరూ పరిశీలింంచలేదు.

4. మోసర్ దం ంపతులు   చట్రకణాలు మార్గాాన్నీీ, దిశను  తెలిపే  వ్యయ  వస్థథలో 
భాగమని, అవి ప్రయాణింంచిన దూరాన్నిి కొలవడానికి, హిప్పోోకాంంపస్‌‌లోని  
స్థథలపటానికి (spatial map) స్థథలపరిమాణాన్నిి  (spatial metric) 
జోడింంచడంంలో సహాయపడతాయని తేల్చిి చెప్పాారు.

5. 	 తలదిశ నిర్దేేశక కణాలు (Head direction cells),  ) 

	 తలదిశ నిర్దేేశకకణాలు ఎం ంటోరైనల్ 
కార్టెెక్స్్ మధ్యయస్థథ ఉ  పరితలలో ఒక 
జాలములో వుం ంటాయనీ, చాలా 
సంందర్భాాలలొ అవి క లసి సంంయుక్తం�ంగా 
పనిచేస్తాాయని మోసర్ దం ంపతులు 
కనుగొన్నాారు. (Solstad et al., 
2008). తల  దిశను నిర్దేేశింంచే కణాలు 
మెదడులో హిప్పొొకాంంపస్‌‌కి రక్షణనిచ్చేే 

The word “subiculum” comes 
from the Latin word subiculum, 
meaning “support,” to reflect its 
anatomical position supporting 
the hippocampus proper. It is a 
distinct region of the brain that lies 
beneath the hippocampus, forming 
a transition zone between the 
hippocampus and the entorhinal 
cortex. Anatomical meaning: This 
name was chosen because the 
subiculum is located underneath 
the main part of the hippocampus 
in the brain
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సబికులమ్ (subiculum) భాగంంలో వుంంటాయని తొలిసారిగా జేమ్స్్ బి. 
ర్యాంం�క్  (James Ranck 1985) కనుగొన్నాాడు. ఈకణాలు జంంతువు 
ఒక  నిర్దుుష్టటదిశలో త లతిప్పిి  చూసినప్పుుడు క్రియాశీలమవుతాయి; 
దిక్సూూచి (compass) లాగా పనిచేస్తాాయి. 

6.   సరిహద్దుు కణాలు (Border cells).

	 సైద్ధాంం�తిక నమూనాలతో ఓ’కీఫ్, తన సహాధ్యాాయులతొ కలసి(Hartley, 
et al. 2000). సరిహద్దుు  క ణాలుంంటాయని  ఊహింంచాడు . మోసర్ 
దంంపతులు చట్రకణాలు, త ల నిర్దేేశకణాలు, సరిహద్దుు క ణాలు 
హిప్పోోకాపస్ లోని స్థథలకణాలకి  ప్రక్షేపణ(project )మై  ఉంంటాయని 
నిరూపింంచారు (Zhang et al. 2013). సరిహద్దుుకణాలు జంంతువు 
గోడలు లేదా సరిహద్దుుల దగ్గగర ఉన్ననప్పుుడు క్రియాశీలమవుతాయి.

	 ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్‌‌�లోని   పలుచోట్లలలో   పలు చట్రకణాల నమోదు 
ప్రయోగాలు వీరు నిర్వవహింంచారు. చట్రకణాలు వివిధపరిమాణాల  
చట్ర మాడ్యూూల్స్్  (modules) రూపంంలో వ్యయవస్థీీకృృతమై ఉంంటాయనీ, 
దీనివల్లల  మెదడు చిన్ననవైన  మ  రియు పెద్దదవైన  స్థథ  లాలను రెం�డిం ంటినీ 
చూడగలుగుతుంందని, ఓ’కీఫ్, మోసర్ దం ంపతులు   నిర్వవహింంచిన 
ప్రయోగాలు, నమూనాల ద్వాా రా, నిరూపింంచారు. చట్రకణాలు, 
స్థథలకణాలు పరస్పపరం� ప్రభావితంం మవుతాయనీ, అలాగే అంంచుకణాలు 
స్థథలకణాల కార్యయకలాపాన్నిి నియంంత్రింంచడంంలో సహాయపడతాయని 
చట్రకణాల ఆవిష్కకరణ ద్వాారా వారు చెప్పపగలిగారు. 

           

పటము:  ఎలుక  ఎంంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్ లోని చట్రకణాలు( నీలంంనీలము)   
హిప్పోో కాంంపస్‌‌లో స్థథలకణాలు (పసుపు) ల చూపుతున్నన రేఖాచిత్రము 
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 సమీకృృత క ణాలు(Combination cells) – పై రెం� డు 
విధాలైన లక్షణాలు క లిగినవి. ఈ క ణాలు హిప్పోోకాంంపల్ స్థథ ల క ణాలతో 
(hippocampal place cells) అనుసంంధానమై ఉంంటాయి, ఇవి స్థథలంంలోని 
నిర్దుుష్టట ప్రదేశాలను సూచిస్తాాయి. 

 మధ్యయస్థథ ఎం  ంటోరైనల్ కార్టెెక్స్్  (medial entorhinal cortex) 
మెదడులో స్థథ ల, దిశామార్గగదర్శశక  (spatial navigationగణన కేం�ద్రం ం 
(computational center) గా పనిచేస్తుంం�దనిఈ పరిశోధనవల్లల తెలిసింంది.   

మానవ ఆరోగ్యం�ం మరియు వైద్యాానికి సంంబంంధింంచిన ప్రాముఖ్యయత

స్థథల, చట్రకణాల  ఆవిష్కకరణ  మెదడువ్యాాధుల్లోో, ముఖ్యం�ంగా మతిమరుపు 
అనగా జ్ఞాాపకశక్తిిని కోల్పోోవడము (Alzheimer’s)  వ్యాాధి    మూలాలను 
తెలిసికొనడానికి  వేసిన  ఒక పెద్దద అడుగు. ఓ’కీఫ్ మరియు సహచరులు చేసిన 
మతిమరపు వ్యాాధి వున్నన  ఎలుకల నమూనాలతో చేసిన పరిశోధనలో ఆఎలుకలు 
స్థథలాలను మ రచిపోవడానికి వాటి మెదడులో  స్థథ  లక్షేత్రాలు చె డిపోవడంంతో 
నేరుగా సంంబంంధముంందని చూపింంచారు.ఈ ఫలితాలు నేరుగా చికిత్సాావైద్యాానికి 
అన్వవయింంచకపోయినా, హిప్పోోకాంంపల్ నిర్మాాణంం మ తిమరుపు వ్యాాధి లో 
దెబ్బబతినే భాగాలలో ఒకటని తెలుసుకోవడంం వల్లల, మెదడులోని మార్గగనిర్దేేశిక  
వ్యయవస్థథను  అర్థం��చేసుకోవచ్చుు. తద్వాా రా రోగులు తమజ్ఞా ానాన్నిి ఎలా 
కోల్పోోతున్నాారో  వివరిం�చేంందుకు  ఈ వివరాలు సహాయపడతాయి. 

జాన్ ఓ’కీఫ్, మేబ్రిట్ మోసర్, ఎడ్వవర్డ్్ ఐ. మోసర్ చేసిన  స్థథల, చట్రకణాల 
ఆవిష్కకరణలు మెదడులోని ఇతర ప్రత్యేేక కణాల సమూహాలు కలిసి ఉన్ననతస్థాాయి 
జ్ఞాాన కార్యయకలాపాలను  ఎలా నిర్వవహిస్తాాయన్నన  సరికొత్తత    అవగాహనను 
అంందింంచాయి .ఈ ఆవిష్కకరణలు మానవులు సహా అనేక  సస్తతన(పాలిచ్చేే) 
జంంతువులలో కొత్తత  పరిశోధనలకు మార్గం��  చూపాయి. వీరు నిర్వవహింంచిన 
మెదడులోని మార్గగనిర్దేేశక వ్యయ వస్థథ  అధ్యయయనాల ద్వాా రా, అభిజ్ఞఞ  ప్రక్రియలు 
ఎలా గ ణనాత్మమకం�గా అమలవుతాయో తెలుసుకోడానికి   కొత్తతమార్గాాలు 
తెరుచుకొన్నాాయి.

                                                ***
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ధన్యోోస్మిి 
ప్రకాశిక అకో్టోబర్ – డిసెంంబర్  2025 సంంచిక  ఐదవ 

వార్షిికోత్ససవ సంంచిక.  గురజాడ అంందెశ్రీల స్మృృ�తికి నివాళులు 
అర్పిిస్తుున్నన సంంచిక.  ఈ ఇద్దదరి జీవితంం, సాహిత్యం�ం మీద ప్రత్యేేక 
వ్యాాసాలు  ప్రకాశిక వార్షిిక సంంచిక కోసంం రాసినంందుకు ఆచార్యయ 
దార్లల వెంంకటేశ్వవరరావు గారికి అభినంందన పూర్వవక ధన్యయవాదాలు.  
పాత కొత్తతల మేలు కలయికగా సంంతరింంచుకుంంటున్నన ప్రకాశికని 
ఆదరిస్తుున్నన అశేష తెలుగు భాషాభిమానులకీ, సాహితీవేత్తతలకీ  
అక్షర కైమోడ్పుులు.  

ఈ ప్రత్యేేక సంంచికలో ప్రచురణ  కోసంం మంంచి వ్యాాసాలు 
ప్రత్యేేకం�గా రాసి పంంపిన  వ్యాాసకర్తతలకి  శతకోటి నమస్సుులు. 

ఈ సంంచిక వెలువరింంచడంంలో ప్రత్యయక్షంంగానూ, పరోక్షంంగానూ  
సహకరింంచినవారంందరో, వారంందరికీ  వంందనములు. 

గత ఐదు సంంవత్ససరాలలో వచ్చిన సంంచికలకోసంం  వ్యాాసాలు 
రాసిన వ్యాాసకర్తతలాకీ, కవులకి, కథకులకీ, సంంపాదకవర్గాానికీ  
మరొక్కకసారి కృృతజ్ఞఞతలు తెలియచేస్తుున్నాాను. 

భవదీయుడు 
ఆచార్యయ కొవ్వవలి గోపాలకృృష్ణణ  

ప్రర ధాన సంంపాదకులు
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